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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or

standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using
this product.

Safety Alert

Always wear ear protection when operating

this product. Keep all bystanders away.

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when
operating this product.

S I

Bluetooth® Symbol

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

Do not stare at operating lamp.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

s Al 0O 6P

This product is in accordance with applicable Direct Current

CA UK legislation.
IPX5  Protection From Water Jets n,  NoLoad Speed
v Voltage .../min  Per Minute
mm  Millimeter m/s  Meters Per Second
N Newton m¥h  Cubic Meter Per Hour
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BT SPECIFICATIONS

Voltage 56V ===

Maximum Air Volume at Nozzle 1700 m3/h

67 m/s (with only

blower tube)
Maximum Air Velocity
83 m/s (with
tapered nozzle)
Maximum Blowing Force 32N
Weight (without battery pack and 33kg
nozzle)
Recommended Operating 15°C-40°C
Temperature
Recommended Storage -20°C-70°C
Temperature
Recommended Charging 5°C-40°C

Temperature

Bluetooth Operating Frequency 2400-2438 MHz

Band
Bluetooth Maximum Transmission
5dBm
Power
Measured sound power level L, 35?%('3)8(&

Sound pressure level at operator’s | 86 dB(A)
ear L, K=3 dB(A)

Guaranteed sound power level L,

A
(according to 2000/14/EC) 98 dB(A)
0.53 m/s?
Front handle Kt 5 m/s?
Vibration a, :
0.93 m/s
Rear handle Kt 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used. In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A1)
Tapered Nozzle
Blower Tube
Tube-release Button
LED Light
Front Handle
LCD Screen
LED Light Button
Turbo Button
Speed Lock Button

. Air-speed Trigger

. Rear Handle

12. Latch

13. Electric Contacts

14. Shoulder Strap Hanger

15. Air Intake

16. Base

17. Air-speed Indicator

18. Turbo Indicator

19. Fanlcon

20. Bluetooth Indicator

21. Battery Icon
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22. Fuel Gauge

23. Speed Lock Icon

24. Shoulder Strap

25. Battery-release Button

RECOMMENDED ACCESSORIES

PART NAME PART NUMBER

Shoulder Strap AP1500

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.
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A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TUBE

To Assemble (Fig. B & C)

Align the groove and push the tube onto the blower
housing until you hear a “click”.

To Remove (Fig. D)
Press the tube-release button and remove the tube.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TAPERED
NOZZLE

To Assemble (Fig. E & F)

Align the groove in the tapered nozzle with the tube knob
and push the nozzle onto the tube until it snaps into place.

To Remove (Fig. G)

Press and hold the nozzle-release button to disengage the
latch, then pull the nozzle straight from the blower tube.

ADJUSTING THE FRONT HANDLE

To Adjust Front Handle (Fig. H)

1. Rotate the wing nut counterclockwise to release the
front handle.

2. Pivot the front handle to a position so that your
arms straight and your shoulders feel relaxed when
holding the front handle with your left hand and the
rear handle with your right hand.

3. Rotate the wing nut clockwise to secure the front
handle.

4. Try to pivot the front handle to make sure it is locked
in place.

ASSEMBLING THE SHOULDER STRAP (Fig. I)

Depress the strap hook to open it, remove the loop and
attach it onto shoulder-strap mount hanger on the blower.

A WARNING: When wearing the strap, no other
wearable should interfere with the release and removal
of the strap.

A WARNING: If an emergency occurs, take it off from
your shoulder immediately, no matter what way the strap
ison.
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A WARNING: You should not use the single-shoulder
strap and double-shoulder strap simultaneously.

A WARNING: Do not use shoulder strap and BH1000
EGO backpack link at the same time. This will prevent
quick emergency release of the machine, resulting in
personal injury.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so
could result in objects being thrown into your eyes and
other possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATIONS

The product may be used in rain. You may use this
product for the purposes listed below:

= Keeping decks and driveways free from leaves and
pine needles.

= Clearing hard surfaces such as driveways and
walkways.

NOTICE: The machine is to be used only for its prescribed
purposes. Any other use is deemed to be a case of
misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers
listed in Fig. A2.

NOTE: Fully charge battery pack before first use.
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To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. J).

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

NOTICE: The fuel-gauge circle on the LCD screen
indicates the battery-charge level, see Fig. A1. Fully
charge your battery pack before first use.

NOTE: For best performance, we recommend use of
the EGO 56V 4.0 Ah Battery or any EGO 56V battery with
higher capacity. The machine can only reach air speed
level 2 when using a lower capacity EGO 56V battery
pack.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result in if the battery pack
falls. NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE MACHINE

NOTE: The blower may not properly start if the battery
pack or the blower temperature is -15°C or less. In this
case, remove the battery pack from the blower, allow

the battery pack and blower to warm up indoors for 10
minutes or longer. Reinstall the battery pack and try again.

Air-speed Trigger (Fig. K & L)

= Depress the air-speed trigger to turn on the machine,
then the LCD screen will display the fuel gauge, battery
icon, air speed indicator.

NOTE: 1 LED of the fuel gauge on the LCD screen flashes

when the battery charge is low.

K-1 [LCD Screen K-4 |Speed Lock Button
K-2 [LED Light Button K-5 |Air-speed Trigger

K-3 [Turbo Button

= The air speed of the blower is controlled with the
air-speed trigger. More pressure on the trigger results
in higher blowing speeds; less pressure on the trigger
results in lower blowing speeds. Adjust the speed to
suit the task at hand. The corresponding air speed icon
will display on the LCD screen.

L-1 |Battery Icon L-3 |Air-speed Indicator

L-2 |Fuel Gauge

= Release the air-speed trigger to turn off the blower. The
LCD screen will turn off within a certain period of time
after the trigger is released.

Turbo Mode

With the trigger depressed and held, press the turbo
button to maximize the airflow. The turbo indicator and
the fan icon will illuminate on the LCD screen (Fig. M).

| M-1 |Fan Icon | M-2 |Turb0 Indicator

NOTE: The blower will return to the previous speed when
the turbo button is released.

Speed Lock Mode

The speed lock mode allows continuous operations
without pressing the air-speed trigger.

1. Depress the air-speed trigger until you reach the
desired speed.

2. Press the speed lock button. Release the button
after the speed lock icon appears on the LCD screen
(Fig. N).

| N-1 |Speed Lock Icon

3. Release the air-speed trigger, the blower will keep
running at “locked” speed.

= Pulling the trigger while in speed lock mode will
temporarily increase the air speed.

= Pressing the turbo button while in speed lock mode
can lock the air speed at the maximum level. The
blower will resume the previous speed when you press
the turbo button once more.

4. Press the speed lock button again. The speed lock
icon will disappear from the LCD screen and the
blower will turn off.

LED LIGHT (Fig. 0)

The LED light is located in the front of the blower housing.
It provides illumination for increased visibility. Press the
LED light button once to turn the light on, press it again

to turn the light off. It will also turn off automatically after
approximately 5 minutes of blower inactivity.

| 01 |LeD Light

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.
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TIPS FOR USING THE BLOWER (Fig. K)

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
power equipment used at any one time.

In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

Conserve water by using power blowers instead

of hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.

=60

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORAGE
= Remove the battery pack from the blower.

= (Clean all foreign material from the air inlets of the
blower.

= Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler
and make it available for separate

I collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BLOWER — LBX1000 9
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D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Motor does not run.

= The battery pack is not attached to
the blower.

No electrical contact between the
blower and battery pack.

The battery pack charge is
depleted.

The battery pack or blower is
too hot.

Damaged air-speed trigger.

The battery pack or blower is too
cold.

Attach the battery pack to the blower.

Remove battery pack, check contacts
and reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Cool the battery pack and blower until
their temperature drops below 67°C.

Contact EGO Customer Service for
repair.

Remove the battery pack, allow the
battery pack and blower to warm up
indoors. It is recommended to fully
charge the battery pack and start
the blower at low speed without
activating the Turbo mode.

When the air-speed trigger is
depressed, only the bottom
two air speed icons are
displayed on the LCD screen.

Low Ah battery pack used.

Use 4.0 or higher Ah battery packs.

The speed lock mode cannot
be turned on or off.

Damaged speed lock button.

Contact EGO Customer Service for
repair.

The air speed is noticeably
reduced.

The battery pack charge is low.

Excessive wear of motor fan.

The air inlet is blocked by debris.

Charge the battery pack.

Contact EGO Customer Service for
repair.

Remove the battery pack, clear the
debris.

LCD Screen not functioning
properly.

LCD assembly is broken or bad
wire connection of the LCD
assembly.

Have repairs performed by a qualified
service technician.

1 LED of the fuel gauge on the
LCD screen flashes.

= The battery pack charge is low.

Charge the battery pack.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Gerts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben, vor allem die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie ,,VORSICHT*, ,WARNUNG*“ und
»ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
mdglich mit Seitenschutz oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

Tragen Sie immer einen Gehdrschutz, wenn @ Unbeteligte fernhaiten.
3]

Sicherheitswarnung

Sie das Gerét bedienen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, mdglichst
mit Seitenschutz, und einen vollstandigen Bluetooth®-Symbol
Gesichtsschutz, wenn Sie das Gerat bedienen.

Garantierter Schallleistungspegel.
Gerduschemission an die Umgebung gemaB
Richtlinie der Européischen Gemeinschaft.

Nicht in die Betriebsleuchte blicken.

Elektrische Altgeréte dirfen nicht im Hausmiill
E entsorgt werden. Bringen Sie das Gerét zu

c € Dieses Produkt erfiillt die einschlégigen CE-

Richtlinien. einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen
m— sammelstelle.

UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen — A
CA Vorschriften in GB. === (Gleichstrom
IPX5  Spritzwassergeschiitzt n,  Leerlaufdrehzahl

' Spannung .../min  pro Minute
mm  Millimeter m/s  Meter pro Sekunde

N Newton m’h  Kubikmeter pro Stunde
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TECHNISCHE DATEN

Maximale Luftgeschwindigkeit

Spannung 56V ===
Maxn_nales Luftvolumen am 1700 m3h
Austritt

67 m/s

(nur mit Blasrohr)

83 m/s

(mit konischer Diise)
Maximale Blasstérke 32N
Ggwmht (ohne Akkupack und 33kg
Diise)
Empfohlene oC_ANO
Betriebstemperatur -15°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur | -20°C-70°C
Empfohlene Ladetemperatur | 5°C-40°C

Bluetooth Frequenzband

2400-2438 MHz

Maximale Bluetooth-

Sendeleistung 5dBm
Gemessener 96 dB(A)
Schallleistungspegel L, K=1,2 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des | 86 dB(A)
Bedieners L, K=3 dB(A)
Garantierter
Schallleistungspegel L, 98 dB(A)
(nach 2000/14/EU)
Vorderer 0,53 m/s?
Vibration a Grift K=1,5 mis?
" Hinterer 0,93 m/s?
Griff K=1,5 m/s?

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A1)
Konischer Diisenaufsatz
Laubbldserrohr
Rohrentriegelung
LED-Leuchte
Vordergriff
LCD-Display
LED-Schalter
Turboschalter
Geblasestufen-Verriegelungsschalter

. Geblasestufenregler

. Hinterer Griffbligel

12. Riegel

13. Elektrische Kontakte

14. Schultergurt-Aufhéngung

15. Lufteinlass

16. Sockel

17. Geblasestufenanzeige

18. Turbo-Anzeige

19. Liiftersymbol

20. Bluetooth-Anzeige

21.  Akkusymbol

22. Ladestandsanzeige

23. Verriegelungssymbol

24. Schultergurt

25. Akkuentriegelung

EMPFOHLENES ZUBEHOR

© ©° N o o~ w N~
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= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug

herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die Ist-Schwingungsemissionen des

Elektrowerkzeugs kénnen vom angegebenen Wert fiir die
jeweiligen Arbeiten abweichen. Zum eigenen Schutz sollte
der Bediener Handschuhe und einen Gehdrschutz tragen.

BEZEICHNUNG DERTEILE | TEILNUMMER

Schultergurt AP1500

MONTAGE

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschadigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts

mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren

Verletzungen fiihren.

lz AKKU-LAUBBLASER (56 VOLT LITHIUM-IONEN) — LBX1000



A WARNUNG: Nicht versuchen, das Gerat umzubauen
oder Zubehdr zu produzieren, das fiir dieses Gerét nicht
empfohlen wird. Derartige Umbauten oder Verdnderungen
stellen eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

A\ WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES BLASERROHRS

Montage (Abb. B & C)

Lassen Sie die Aufnahme fluchten und schieben Sie das
Rohr in das Gerategeh&use, bis ein Klickgerdusch zu
horen ist.

Abnehmen (Abb. D)

Driicken Sie die Rohrentriegelung und ziehen Sie das
Rohr ab.

MONTIEREN/ENTFERNEN DES KONISCHEN
DUSENAUFSATZES

Montieren (Abb. E & F)

Lassen Sie die Aussparung im konischen Diisenaufsatz
mit dem Rastknopf am Rohr fluchten und schieben Sie
den Diisenaufsatz bis zum Einrasten hinein.

Abmontieren (Abb. G)

Halten Sie die Entriegelung gedriickt ziehen Sie den
Diisenaufsatz in gerader Linie vom Rohr des Laubblésers
ab.

EINSTELLEN DES VORDEREN GRIFFS

Vorderen Griff einstellen (Abb. H)

1. Drehen Sie die Fliigelmutter gegen den
Uhrzeigersinn, um den vorderen Griff zu losen.

2. Stellen Sie den vorderen Griff auf eine Position
ein, bei der lhre Arme gestreckt und Ihre Schultern
entspannt sind, wenn Sie den vorderen Griff mit der
linken und den hinteren Griff mit der rechten Hand
halten.

3. Drehen Sie die Fliigelmutter im Uhrzeigersinn, um
den vorderen Griff festzustellen.

4. Versuchen Sie, den vorderen Griff zu drehen, um
sicherzustellen, dass er eingerastet ist.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS (Abb. I)
(ffnen Sie den Haken an der Gurtschlaufe und fiihren Sie

o
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A WARNUNG: Beim Tragen am Gurt darf das

Anbringen und Abnehmen des Gurts nicht durch sonstige

Zubehorteile beeintrachtigt werden. m

A\ WARNUNG: In Notfailen sofort von der Schulter

nehmen, ganz gleich, in welcher Richtung der Gurt
angelegt ist.

A WARNUNG: Den einfachen und den doppelten
Schultergurt nicht gleichzeitig verwenden.

A WARNUNG: Den Schultergurt und das BH1000 EGO
Rucksack-Verbindungsstiick nicht gleichzeitig verwenden.
In einem Notfall wére es dann nicht mehr mdglich, das
Gerét loszulassen. Dadurch besteht Verletzungsgefahr.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Geréat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Andernfalls
besteht die Gefahr, dass Gegenstande in Ihre Augen
geschleudert werden oder andere schwere Verletzungen
verursacht werden.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie

z. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerat
erst betétigen, wenn alle beschédigten oder fehlenden
Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN

Das Gerét darf bei Regen benutzt werden. Sie kénnen
dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten Zwecke

einsetzen:
ihn in die Aufhdngung fiir den Schultergurt am Laubbldser
ein.
AKKU-LAUBBLASER (56 VOLT LITHIUM-IONEN) — LBX1000 13
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= Blatter und Kiefernnadeln von Terrassen und Zufahrten
entfernen.

= Harte Oberflachen wie Zufahrtswege und Gehwege
freiblasen.

HINWEIS: Das Gerat darf nur fiir die vorgeschriebenen
Zwecke verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt
als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegeréate verwenden.

ANMERKUNG: Akku vor dem ersten Gebrauch voll
aufladen.

Anbringen

Die Rippen am Akkugehduse mit den Montageschienen
am Gerdt fluchten lassen und den Akku bis zum hérbaren
Einrasten in das Gerét einfiihren (Abb. J).

Abnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

HINWEIS: Der Kraftstoffanzeige-Kreis auf dem LC-
Display zeigt den Ladestand des Akkus an, siehe Abb. A1.
Laden Sie lhren Akku vor dem ersten Gebrauch voll auf.

ANMERKUNG: Fiir eine optimale Leistung empfehlen wir
die Verwendung eines EGO 56V 4.0 Ah Akkus oder eines

EGO 56V Akkus mit hoherer Kapazitét. Nur in Kombination
mit einem EGO 56-Volt-Akkupack mit geringerer Kapazitét
kann das Gerét die Luftgeschwindigkeitsstufe 2 erreichen.

A WARNUNG: Vor dem Bettigen der Akku-
Entriegelung auf die Position der FiiBe bzw. den
Aufenthaltsort von Kindern oder Haustieren achten. Wenn
der Akku herunterfallt, besteht schwere Verletzungsgefahr.
Den Akku NIE in der Hohe abnehmen.

GERAT EIN-/AUSSCHALTEN

HINWEIS: Der Laubbléser startet moglicherweise

nicht richtig, wenn die Temperatur des Akkus oder des
Laubblésers -15°C oder weniger betrdgt. Nehmen Sie in
diesem Fall den Akku aus dem Laubbléser und lassen Sie
den Akku sowie den Laubbldser mindestens 10 Minuten
lang in einem Raum aufwérmen. Setzen Sie den Akku
wieder ein und versuchen Sie es erneut.

Geblasestufenregler (Abb. K & L)

= Driicken Sie den Geblésestufenregler, um das
Gerat einzuschalten. Im LC-Display leuchten dann

die Ladeanzeige, das Batteriesymbol und die
Geblasestufenanzeige.

HINWEIS: 1 LED der Kraftstoffanzeige auf dem LC-
Display blinkt, wenn der Akku-Ladestand niedrig ist.

’ Geblasestufen-
K-1"|LCD-Display . Verriegelungsschalter
K-2 [LED-Schalter K-5 |Geblésestufenregler

K-3 |Turboschalter

= Die Gebldsestufe des Geréts wird mit dem
Geblasestufenregler reguliert. Je starker der
Drehzahlschalter gedriickt wird, desto hoher ist die
Geblésestufe. Bei nachlassendem Druck auf den
Schalter verringert sich der Luftstrom des Geblases.
Die Geblésestufe sollte fiir die auszufiihrenden Arbeiten
geeignet sein. Das entsprechende Symbol fiir die
Luftgeschwindigkeit wird im LCD-Display angezeigt.

L-1 |Akkusymbol L-3 |Geblasestufenanzeige

L-2 |Ladestandsanzeige

= Lassen Sie den Geblédsestufenregler los, um den
Laubbléser auszuschalten. Nach dem Loslassen des
Schalters stellt sich der LCD-Bildschirm nach einer
bestimmten Zeit aus.

TURBO-Modus

Halten Sie den Schalter gedriickt und driicken Sie den
Turboschalter, um am Gerat die hichste Geblasestufe
einzustellen. Die Turboanzeige und das Liiftersymbol
leuchten im LCD-Display auf (Abb. M).

[ -1 Liftersymbol | M-2 [Turbo-Anzeige

ANMERKUNG: Nach dem Loslassen des Turboschalters
kehrt der Laubbléser zur vorherigen Geblasestufe zurtick.

Geblasestufenverriegelung

Die Geblésestufenverriegelung ermdglicht einen
Dauerbetrieb ohne Betatigung des Gebldsestufenreglers.

1. Driicken Sie den Geblasestufenregler, bis Sie die
gewiinschte Geblasestufe erreicht haben.

2. Driicken Sie die Geblasestufenverriegelung. Lassen
Sie die Taste los, wenn das Verriegelungssymbol im
LCD-Display erscheint (Abb. N).

| N-1 |Verriegelungssymbol

3. Lassen Sie den Geblésestufenregler los. Der
Laubbléser lduft mit "verriegelter" Geschwindigkeit
weiter.

= Durch das Betétigen des Reglers bei verriegelter
Geblésestufe erhoht sich Luftgeschwindigkeit
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vor{ibergehend.

Wird der Turboschalter bei verriegelter Geblasestufe
gedriickt, schaltet die Verriegelung auf
Héchstgeschwindigkeit um. Bei erneutem Driicken des
Turboschalters wechselt der Laubbléser wieder zur
vorherigen Stufe zurlick.

4. Driicken Sie die Gebldsestufenverriegelung erneut.
Das Verriegelungssymbol erlischt im LCD-Display
und das Gerét schaltet sich aus.

LED-LEUCHTE (Abb. 0)

Die LED-Leuchte befindet sich vorne am Geh&use. Sie
sorgt fiir eine bessere Ausleuchtung. Zum Einschalten
driicken Sie den LED-Lichtschalter. Zum Ausschalten
driicken Sie ihn erneut. Nach etwa 5 Minuten Inaktivitat
schaltet sie sich automatisch ab.

| 0-1 |LED-Leuchte

KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Um Informationen (iber unser gesamtes Angebot an
verbundenen Produkten und Dienstleistungen

(inklusive Verbindungsanweisungen) zu erhalten, scannen
Sie bitte den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEsE

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS
(Abb. K).

= Blasen Sie an den AuBenkanten des Schmutzhaufens
entlang, damit die Laubreste nicht verstreut
werden. Blasen Sie niemals direkt in die Mitte eines
Schmutzhaufens.

Setzen Sie nicht zu viele Elektrogeréte gleichzeitig ein,
um die Larmbeléstigung zu begrenzen.

Lockern Sie den Schmutz mit einem Rechen

oder Besen vor dem Wegblasen. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn lhnen Wasser zur Verfigung steht.

Sparen Sie Wasser, indem Sie ein Elektrogeblése
anstelle von Wasserschlduchen fiir haufige Rasen- und
Gartenpflegearbeiten einsetzen, auch beispielsweise
fiir das Reinigen von Abflussrinnen, Sieben, Terrassen,
Rosten, Veranden und Gérten.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz

o
=0
a——
vorsichtig weg.

= Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Geblases
oder anderer Gerate! Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgeman.

WARTUNG

A WARNUNG: Bei der Wartung nur identische
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schdden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lésungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Lésungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineraldl-Erzeugnisse, Kriechéle
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen.
Chemikalien kénnen Kunststoffe angreifen, schwachen
oder zerstren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

LAGERUNG
= Nehmen Sie den Akku vom Laubbldser ab.

= Entfernen Sie alle Fremdkdrper von den Lufteinldssen
des Laubblasers.

= Lagern Sie das Gerét in einem geschlossenen Raum, der
fiir Kinder nicht zugénglich ist. Vor zersetzenden Mitteln
wie Gartenchemikalien oder Streusalz fern halten.

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Das Gerédt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Motor lauft nicht.

m Der Akku ist nicht am Gerat
angeschlossen.

Kein elektrischer Kontakt
zwischen Laubbléser und Akku.

Der Akku ist entladen.

Der Akku oder der Laubbléser
ist zu heiB.

Defekter Geblasestufenregler.

Der Akku oder der Laubbléser
ist kalt.

= Akku am Laubblaser anschlieBen.

Akku abnehmen, Kontakte (iberpriifen
und wieder anschlieBen.

Laden Sie den Akku auf.

Akku und Laubbléser abkiihlen
lassen, bis die Temperatur unter 67 °C
gesunken ist.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

Nehmen Sie den Akku heraus und
lassen Sie den Akku und den Laubbldser
in einem Raum aufwérmen. Es wird
empfohlen, den Akku vollstandig
aufzuladen und den Laubbléser bei
niedriger Geschwindigkeit zu starten,
ohne den Turbomodus zu aktivieren.

Wenn der Geblasestufenregler
gedriickt wird, leuchten

nur die beiden unteren
Geblasestufensymbole im
LCD-Display.

= Akku mit geringer Kapazitat (Ah)
verwendet.

Verwenden Sie Akkupacks mit 4,0 Ah
oder mehr.

Die Geblasestufenverriegelung
kann nicht ein- oder
ausgeschaltet werden.

» Defekter Gebldsestufen-
Verriegelungsschalter.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

Die Luftgeschwindigkeit hat
splrbar nachgelassen.

Akku-Ladestand ist niedrig.

w Zu starker VerschleiB des
Liiftermotors.

Der Lufteinlass ist durch
Schmutz blockiert.

Laden Sie den Akku auf.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

Akku abnehmen und Schmutz
beseitigen.

Das LCD-Display funktioniert
nicht richtig.

= Das LCD-Display oder die
elektrische Verkabelung des
LCD-Displays ist defekt.

Lassen Sie Reparaturen durch einen
qualifizierten Kundendiensttechniker
ausfiihren.

1 LED der Kraftstoffanzeige auf
dem LC-Display blinkt.

= Akku-Ladestand ist niedrig.

Laden Sie den Akku auf.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

=60

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un

réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et
« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer

un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y

REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique, portez toujours
un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiere compléte si nécessaire.
Nous vous recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou
des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

Alerte de sécurité

Portez toujours une protection auditive lorsque
vous utilisez ce produit.

Portez toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers latéraux et
un masque facial intégral lors de I'utilisation

de ce produit.

Ne pas fixer les phares en fonctionnement.

c € Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

UK Cette machine est conforme a la législation
CA britannique applicable.

IPX5  Protection contre les projections d'eau
v Tension
mm  Millimétre

N Newton

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire et comprendre le manuel d’utilisation
avant d'utiliser ce produit.

Eloignez toutes les personnes & proximité.

Symbole Bluetooth®

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.

1 B e 1 Q9

=== Courant continu
n Régime a vide
.../min  Par minute

m/s  Metres par seconde

m®h  Metres cubes par heure
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SPECIFICATIONS

Tension 56VT==

Volume d'air maximum a
la buse

1700 m3/h

Vitesse maximale de I'air

67 m/s (avec tube de
soufflage uniquement)

83 m/s
(avec buse conique)

Force de soufflage maximale | 32N

Poids (sans batterie ni buse) | 3,3 kg

Température d'utilisation

g -15°C-40°C
recommandée

Temperature, de stockage 220°C - 70 °C
recommandée

Température de charge 5°C - 40 °C

recommandée

Bande de fréquence de
fonctionnement Bluetooth

2400-2438 MHz

Puissance de transmission

Bluetooth maximale 5 dgm
Niveau de puissance 96 dB(A)
acoustique mesuré L, K=1,2 dB(A)
N|ve?1u de pression acoustique 86 dB(A)
au niveau des oreilles de
o K=3 dB(A)
I'opérateur L,
Niveau de puissance
acoustique garanti L, 98 dB(A)
(d’aprés 2000/14/CE)

0,53 m/s?

Vibration a,

Poignée avant | k_1 5 y/s2

o 0,93 m/s?
Poignée arriere K=1,5 m/s?

18

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARAQUE : L'émission de vibrations

pendant I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction
de la maniére dont il est utilisé et peut différer de la
valeur indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les conditions
réelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Fig. A1)
Buse conique
Tube de soufflage
Bouton de déverrouillage du tube
Lampe LED
Poignée avant
Ecran LCD
Interrupteur d’éclairage LED
Bouton Turbo
Bouton de verrouillage de vitesse
. Gachette de la vitesse de I'air

© ©° N o g~ w N

—_ =
- o

. Poignée arriere

12. Loquet

13. Contacts électriques

14. Attache de sangle d'épaule

15. Arrivée d'air

16. Socle

17. Indicateur de vitesse de I'air
18. Indicateur de turbo

19. Icdne de ventilateur

20. Indicateur Bluetooth

21. lcone de batterie

22. Jauge de carburant

23. Icone de verrouillage de vitesse
24. Sangle d'épaule

25. Bouton de déblocage de la batterie

ACCESSOIRES RECOMMANDES

NOM DES PIECES NUMERO DE PIECE

Sangle d'épaule AP1500
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ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant
d'assembler des pieces.

ASSEMBLER/RETIRER LE TUBE DE SOUFFLAGE

Assemblage (Fig. B et C)

Alignez la rainure et poussez le tube sur le boitier du
souffleur jusqu’a entendre un déclic.

Retrait (Fig. D)

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube et retirez
le tube.

MONTAGE/RETRAIT DE LA BUSE CONIQUE DU
SOUFFLEUR

Assemblage (Fig.E et F)

Alignez la rainure de la buse conique avec le bouton du
tube et poussez la buse sur le tube jusqu'a ce qu'elle se
mette en place.

Retrait (Fig. G)
Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et

maintenez-le enfoncé pour désengager le verrou, puis
retirez la buse directement du tube du souffleur.

REGLAGE DE LA POIGNEE AVANT

Réglage de la poignée avant (Fig. H)

1. Tournez I'écrou papillon dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre pour déverrouiller la poignée
avant.

2. Faites pivoter la poignée avant dans une position
telle que vos bras soient tendus et vos épaules
détendues lorsque vous tenez la poignée avant de la
main gauche et la poignée arriére de la main droite.

o
r
r ]
3. Tournez I'écrou papillon dans le sens des aiguilles
d’une montre pour fixer la poignée avant.

4. Essayez de faire pivoter la poignée avant pour vous
assurer qu'elle est bien verrouillée en place.

ASSEMBLAGE DE LA BANDOULIERE (Fig. )

Appuyez sur le crochet de la sangle pour I'ouvrir, retirez
la boucle et fixez-la au support de sangle d'épaule du
souffleur.

A AVERTISSEMENT : Lorsque vous portez la
bandouliére, rien ne doit interférer avec son retrait.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, retirez la
bandouliére immédiatement de votre épaule, peu importe
la fagon dont vous la portez.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la bandouliére
simple et la bandouliére double simultanément.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la bandouliére et
le lien du sac a dos BH1000 EGO en méme temps. Cela
empéche une éventuelle libération d’urgence rapide de la
machine, qui comporterait un risque de blessure.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans protection, des objets peuvent étre projetés dans vos
yeux et d’autres blessures graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT : Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée
quand vous assemblez une piéce, faites un réglage,
nettoyez et quand vous n’utilisez pas I'appareil.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piéce non recommandé par le fabricant de ce produit.
L'utilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.
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Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet
a la recherche de pieces endommagées, manquantes
ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que

toutes les pieces manquantes ou endommagées n'ont pas
été remplacées.

APPLICATIONS

Ce produit peut étre utilisé sous la pluie. Vous pouvez

utiliser cet outil pour les usages listés ci-dessous :

= Maintenir les terrasses et les voies d’acces exemptes
de feuilles et d’aiguilles de pin.

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

REMARQUE : La machine ne doit étre utilisée que pour

son usage prévu. Toute autre utilisation est considérée

comme inappropriée.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les
chargeurs EGO listés a la Fig. A2.

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum
avant de 'utiliser pour la premiére fois.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Fig. J).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

REMARQUE : Le cercle de la jauge de carburant sur
I'écran LCD indique le niveau de charge de la batterie,
voir Fig. A1. Rechargez la batterie au maximum avant de
I'utiliser pour la premiére fois.

REMARQUE : Pour de meilleures performances, nous
recommandons d'utiliser la batterie EGO 56V 4,0 Ah
ou toute batterie EGO 56V de capacité supérieure. La
machine ne peut atteindre le niveau de vitesse d'air 2
qu'avec une batterie EGO 56 V de capacité inférieure.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

DEMARRAGE / ARRET DE LA MACHINE

REMARQUE : Le souffleur peut ne pas démarrer
correctement si la température de la batterie ou du
souffleur est inférieure ou égale a -15°C. Dans ce cas,
retirez la batterie du souffleur et laissez la batterie et le
souffleur se réchauffer a I'intérieur pendant 10 minutes
ou plus. Réinstallez la batterie et réessayez.

Gachette de vitesse d'air (Fig. K& L)

= Appuyez sur la gachette de vitesse pour allumer
la machine, puis I'écran LCD affichera la jauge de
carburant, I'icbne de la batterie et I'indicateur de
vitesse d'air.

REMARQUE : 1 LED de la jauge de carburant sur I'écran
LCD clignote lorsque la batterie est bientdt épuisée.

Bouton de verrouillage

K-1 [Ecran LCD K-4 )
de vitesse
K-2 Interrupteur K-5 Gachette de la vitesse
d’éclairage LED de I'air

K-3 [Bouton Turbo

= La vitesse d'air du souffleur est contrélée avec la
géchette de vitesse. Plus de pression sur la gachette
entraine des vitesses de soufflage plus élevées ; moins
de pression sur la gachette entraine des vitesses de
soufflage plus faibles. Ajustez la vitesse en fonction
de la tAche a accomplir. L'icone de vitesse d'air
correspondante s'affichera sur I'écran LCD.

Indicateur de vitesse

L-1 |Icone de batterie L-3 .
de I'air

L-2 [Jauge de carburant

= Relachez la gachette de vitesse de I'air pour arréter le
souffleur. L'écran LCD s'éteint quelques instants aprés
le relachement de la gachette.

Mode TURBO

En maintenant la gachette enfoncée, appuyez sur le
bouton turbo pour maximiser le débit d'air. L'indicateur
turbo et I'icone de ventilateur s'allument sur I'écran LCD
(Fig. M).

| M-1 |Icéne de ventilateur | M-2 |Indicateur de turbo

zn SOUFFLEUR SANS FIL AU LITHIUM-ION 56 VOLTS — LBX1000



REMARQUE : Le souffleur revient & la vitesse précédente
lorsque vous relachez le bouton turbo.

Mode de verrouillage de vitesse

Le mode de verrouillage de vitesse permet un
fonctionnement continu sans appuyer sur la gachette de
vitesse.

1. Appuyez sur la gachette de vitesse jusqu'a obtenir la
vitesse souhaitée.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage de vitesse.
Relachez le bouton aprés I'apparition de I'icone de
verrouillage de vitesse sur I'écran LCD (Fig. N).

| N-1 |Ic®ne de verrouillage de vitesse

3. Relachez la gachette de vitesse, le souffleur
continuera a fonctionner a une vitesse « verrouillée ».

Appuyer sur la gachette en mode de verrouillage de
vitesse augmente temporairement la vitesse d'air.

Appuyer sur le bouton turbo en mode de verrouillage
de vitesse permet de verrouiller la vitesse d'air au
niveau maximum. Le souffleur reprendra la vitesse
précédente lorsque vous appuierez de nouveau sur le
bouton turbo.

4. Appuyez a nouveau sur le bouton de verrouillage de
vitesse. L'icone de verrouillage de vitesse disparait
de I'écran LCD et le souffleur s'éteint.

LAMPE LED (Fig. 0)

La lampe LED est située a I'avant du boitier du souffleur.
Elle fournit un éclairage pour une meilleure visibilité.
Appuyez une fois sur le bouton d'éclairage LED pour
allumer la lampe, appuyez a nouveau dessus pour
I’éteindre. Il s'éteindra également automatiquement apres
environ 5 minutes d'inactivité du souffleur.

| 0-1 |Lampe LED |

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d'informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez www.egopowerplus.eu/connect.
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CONSEILS D'UTILISATION DU SOUFFLEUR (FIG. K)

w Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez I1égérement les surfaces si de I'eau si
disponible.

Economisez I'eau en utilisant des pulvérisateurs
électriques au lieu de tuyaux pour de nombreuses
applications dans les jardins et pelouses, y compris
dans les zones telles que les caniveaux, paravents,
grilles, patios, porches et jardins.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’une maniére non
dangereuse.

Apres avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le | Mettez les débris au rebut d’une maniére
appropriée.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des piéces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec du
liquide de frein, de I'essence, des produits a base de
pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en plastique,
ce qui peut provoquer des blessures corporelles graves.

SOUFFLEUR SANS FIL AU LITHIUM-ION 56 VOLTS — LBX1000

2



=60

RANGEMENT
Retirez la batterie du souffleur.

Enlevez toutes les matiéres étrangeres des entrées
d’air du souffleur.

Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu’il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglagage.

Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménagéres !

Apportez ce produit chez un recycleur
agréé et rendez-le disponible pour une

I collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I'environnement.
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GUIDE DE DEPANNAGE
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le moteur ne tourne pas.

= La batterie n’est pas insérée dans
le souffleur.

Il n’y a pas de contact électrique
entre le souffleur et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou le souffleur est trop
chaud.

La batterie ou le souffleur sont
trop froids.

Géchette de vitesse endommagée.

= Insérez la batterie dans le souffleur.

Retirez la batterie, inspectez les
contacts, puis réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Laissez la batterie et le souffleur
refroidir jusqu’a ce que leur
température devienne inférieure a
67°C.

Contactez le service client EGO pour
la réparation.

Retirez la batterie et laissez la
batterie et le souffleur se réchauffer
a l'intérieur. Il est recommandé de
charger complétement la batterie
et de démarrer le souffleur a basse
vitesse sans activer le mode Turbo.

Lorsque la gachette de vitesse
est enfoncée, seules les deux

icones de vitesse d'air du bas
s'affichent sur I'écran LCD.

= La batterie utilisée est de faible
capacité.

Utilisez des batteries de 4,0 Ah ou
plus.

Le mode de verrouillage rapide
ne peut pas étre activé ou
désactivé.

= Bouton de verrouillage de vitesse
endommagé.

Contactez le service client EGO pour
la réparation.

La vitesse d’air est
sensiblement réduite.

La batterie est presque épuisée.

Usure excessive du ventilateur du
moteur.

Lentrée d’air est bouchée par des
débris.

Rechargez la batterie.

Contactez le service client EGO pour
la réparation.

= Retirez la batterie de I'outil et enlevez
les débris.

L'écran LCD ne fonctionne pas
correctement.

= L'ensemble LCD est cassé ou la
connexion des fils de I'ensemble
LCD est mauvaise.

Faites effectuer les réparations par un
technicien qualifié.

1 LED de la jauge de carburant
sur I'écran LCD clignote.

= La batterie est presque épuisée.

Rechargez la batterie.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de

garantie EGO.

SOUFFLEUR SANS FIL AU LITHIUM-ION 56 VOLTS — LBX1000
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas las
instrucciones incluidas en este Manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, tales como
"PELIGRO", "ADVERTENCIA" y "PRECAUCION". Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion
existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SIMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, péngase siempre gafas

de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una méscara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

NN

Aviso de seguridad

Lleve siempre proteccion auditiva cuando
utilice este producto.

Utilice siempre gafas de seguridad, gafas
con cristales anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, o bien una
mascara facial que proteja completamente la
cara cuando use este producto.

No mire hacia la lampara en funcionamiento.

Este producto estéa en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

e 19

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer y comprender el manual del usuario
antes de utilizar este producto.

Mantenga alejados a todos los transedintes.

Simbolo de Bluetooth®

Nivel de potencia actstica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

UK Est_e prqqucto gsté en confqrmidaq con la Corriente continua

CA Ilegislacion aplicable del Reino Unido.

IPX5  Proteccion contra los chorros de agua n,  Velocidad sin carga
V. Tension ./min  Por minuto

mm  Milimetro m/s  Metros por segundo
N Newton m¥h  Metros clbicos/hora
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ESPECIFICACIONES

Velocidad maxima del aire

Tension 56 V===
Caudal de aire maximoen | ,.00 o0
la boquilla

67 m/s

(solo con tubo soplador)

83 m/s
(con boquilla conica)

funcionamiento Bluetooth

Fuerza maxima de soplado [ 32N

Peso (sin bateria ni tubo) 3,3 kg
Temperatura de

funcionamiento -15°C-40°C
recomendada

Temperatura de

almacenamiento -20°C-70°C
recomendada

Temperatura de carga de 5°C-40°C
recomendada

Banda de frecuencia de

2400-2438 MHz

Potencia maxima de

transmision Bluetooth 5 dBm
Nivel de potencia acustica 96 dB(A)
medido L, K=1,2 dB(A)
Nivel de presion acustica
medido a la altura del oido 86 dB(®)
) K=3 dB(A)

del usuario L,
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 98 dB(A)
(seguin 2000/14/CE)

Empufiadura | 0,53 m/s?
Nivel de delantera K=1,5 m/s?
vibraciones @, | Empuiiadura | 0,93 m/s?

trasera K=1,5 m/s?

o
=060

r ]

El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo

con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademads en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real

de

la herramienta eléctrica podran diferir del valor

declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario deberd utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU SOPLADOR (Fig. A1)

© N o s~ w =

oo R o R M M M m f a4 m A 4 -
S RSN 2SS ©xx N0 R0 O

Boquilla conica

Tubo de soplado

Boton de liberacion del tubo
Luz LED

Empufiadura delantera
Pantalla LCD

Boton de la luz LED

Boton Turbo

Boton de bloqueo de velocidad
Gatillo de velocidad del aire

. Empufadura trasera

Seguro

Contactos eléctricos

Colgador de la correa bandolera
Entrada de aire

Base

Indicador de velocidad del aire
Indicador Turbo

Icono de ventilador

Indicador de Bluetooth

. Simbolo de la bateria
. Indicador de energia

Icono de bloqueo de velocidad

. Correa bandolera
. Boton de liberacion de la bateria

SOPLADOR INALAMBRICO CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56 V — LBX1000
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ACCESORI0S RECOMENDADOS

NOMBRE DE LA PIEZA NUMERO DE PIEZA

Correa bandolera AP1500

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.
A ADVERTENCGIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite

siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

INSTALAR/QUITAR EL TUBO DE SOPLADO

Para ensamblar (Fig. B y C)

Alinee el carril y empuije el tubo sobre la carcasa del
soplador, hasta oir un "clic".

Para retirar (Fig. D)

Pulse el boton de liberacion del tubo y quite el tubo.

MONTAJE/DESMONTAJE DE LA BOQUILLA CONICA
DEL SOPLADOR

Para ensamblar (Fig. Ey F)

Alinee la ranura de la boquilla cénica con el botn del
tubo y empuije la boquilla hacia el tubo hasta que quede
enganchada en su lugar.

Para retirar (Fig. G)

Mantenga pulsado el botén de liberacion de la boquilla
para desengancharla y, a continuacion, tire recto de la
boquilla para quitarla del tubo del soplador.

AJUSTE DE LA EMPUNADURA DELANTERA

Para ajustar la empuiadura delantera (fig. H)

1. Gire la tuerca de mariposa en sentido antihorario
para soltar la empufadura delantera.

2. Gire la empufadura delantera a una posicion en
la que sus brazos estén rectos y sus hombros
se sientan relajados al sostener la empunadura

delantera con la mano izquierda y la empufiadura
trasera con la mano derecha.

3. Gire la tuerca de mariposa en sentido horario para
fijar la empufadura delantera.

4. Intente girar la empufadura delantera para
asegurarse de que esta blogueada en su sitio.

MONTAJE DE LA CORREA PARA EL HOMBRO (Fig. I)

Presione el gancho de la correa para abrirlo, retire el
bucle y fijelo al gancho de montaje de la correa para el
hombro del soplador.

A\ ADVERTENCIA: Al usar la correa, ningdn otro
dispositivo debe interferir con la liberacion y la retirada
de la correa.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitesela
del hombro inmediatamente, sin importar como esté
colocada la correa.

A ADVERTENCIA: No debe utilizar la correa bandolera
(nica y la correa doble de los hombros simultaneamente.

A ADVERTENCIA: No utilice la correa bandolera y
el enlace de la mochila BH1000 EGO al mismo tiempo.
Esto evitara una liberacion rapida de emergencia de
la maquina, con el consiguiente riesgo de lesiones
personales.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENGCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, de la herramienta pueden salir
objetos despedidos y alcanzar los ojos, provocando
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de quitar la bateria de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.
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Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

APLICACIONES

El producto puede utilizarse con lluvia. Este producto
puede utilizarse para los fines indicados a continuacion:

= Mantener despejadas de hojarasca y agujas de pino
las terrazas y las entradas para vehiculos.

= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

AVISO0: La maquina debe utilizarse tnicamente para el fin
previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Utilice Gnicamente los modelos de baterias y
cargadores de EGO indicados en la Fig. A2.

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente
antes del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje y presione la bateria hacia abajo hasta que
escuche un "clic" (Fig. J).

Para desacoplar

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

AVISO: El circulo del indicador de energia en la pantalla
LCD indica el nivel de carga de la bateria, ver la fig. A1.
Cargue siempre la bateria completamente antes del
primer uso.

NOTA: Para obtener el mejor rendimiento, recomendamos
el uso de la bateria EGO 56V 4,0 Ah o cualquier bateria
EGO 56V con mayor capacidad. La herramienta solo
puede alcanzar el nivel 2 de velocidad del aire cuando
utiliza una bateria EGO de 56 V de menor capacidad.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la

posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el boton de desbloqueo de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quite NUNCA la bateria en un lugar elevado.
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PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA MAQUINA

NOTA: Es posible que el soplador no arranque
correctamente si la temperatura de la bateria o del
soplador es igual o inferior a -15 °C. En este caso, quite la
bateria del soplador, y deje que la bateria y el soplador se
calienten en el interior durante 10 minutos o mas. Vuelva
a instalar la bateria e inténtelo de nuevo.

Gatillo de velocidad del aire (Fig. Ky L)

= Presione el gatillo de velocidad del aire para encender
la herramienta, luego la pantalla LCD mostrara el
indicador de combustible, el icono de la bateria y el
indicador de velocidad del aire.

NOTA: 1 LED del indicador de energia de la pantalla LCD
parpadea cuando la carga de la bateria es baja.

Botdn de bloqueo de

K-1 |Pantalla LCD K-4

velocidad

K-2 |Botén de la luz LED | K-5 | G0 de velocidad
del aire

K-3 [Boton Turbo

= La velocidad del aire del soplador se controla con el
gatillo de velocidad del aire. Una mayor presion en el
gatillo produce velocidades de soplado mas altas; una
menor presion en el gatillo produce velocidades de
soplado mas bajas. Ajuste la velocidad en funcion de la
tarea que vaya a realizar. El icono de velocidad del aire
correspondiente aparecera en la pantalla LCD.

Simbolo de la Indicador de velocidad
L-1 . L-3 )

bateria del aire
L-2 |Indicador de energia

= Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar el
soplador. La pantalla LCD se apagara dentro de un
cierto periodo de tiempo después de soltar el gatillo.

Modo Turbo

Con el gatillo presionado y sostenido, presione el boton
turbo para maximizar el flujo de aire. El indicador de turbo
y el icono del ventilador se iluminaréan en la pantalla LCD
(Fig. M).

| M-1 |Icono de ventilador | M-2 |Indicad0rTurb0

NOTA: El soplador volvera a la velocidad anterior cuando
se suelte el boton turbo.

SOPLADOR INALAMBRICO CON ACUMULADOR DE ION DE LITIO DE 56 V — LBX1000
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Modo de bloqueo de velocidad

El modo de bloqueo de velocidad permite operaciones
continuas sin presionar el gatillo de velocidad del aire.

1. Presione el gatillo de velocidad del aire hasta
alcanzar la velocidad deseada.

2. Presione el boton de bloqueo de velocidad. Suelte el
botén después de que aparezca el icono de bloqueo
de velocidad en la pantalla LCD (Fig. N).

| N-1 |Icon0 de bloqueo de velocidad

3. Suelte el gatillo de velocidad del aire y el soplador
seguira funcionando a velocidad "bloqueada”.

Apretar el gatillo mientras esté en el modo de bloqueo
de velocidad aumentara temporalmente la velocidad
del aire.

Al presionar el boton turbo mientras esté en el
modo de bloqueo de velocidad, se puede bloquear
la velocidad del aire al nivel méaximo. El soplador
retomara la velocidad anterior cuando presione el
botdn turbo una vez mas.

4. Presione nuevamente el boton de bloqueo de
velocidad. El icono de bloqueo de velocidad
desaparecera de la pantalla LCD y el soplador se
apagara.

LUZ LED (Fig. 0)

La luz LED estd ubicada en el frente de la carcasa del
soplador. Proporciona iluminacion para una mayor
visibilidad. Presione el boton de luz LED una vez para
encender la luz, presidnelo nuevamente para apagar la
luz. También se apagara autométicamente después de
aproximadamente 5 minutos de inactividad del ventilador.

| 0-1 |Luz LED |

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR a
continuacion o visite www.egopowerplus.eu/connect.
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CONSEJOS PARA UTILIZAR EL SOPLADOR (Fig. K)

= Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

= Para reducir los niveles de ruido emitidos, limite el
namero de herramientas eléctricas en uso de forma
simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

= Ahorre agua utilizando sopladores eléctricos en lugar
de mangueras para despejar residuos de céspedes y
jardines, incluidas areas tales como canalones, vallas,
patios, rejas, soportales y arriates.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automoviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(nicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.
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ALMACENAMIENTO
= Retire el acumulador del soplador.

= Elimine cualquier acumulacion de suciedad y materias
extranas de las entradas de aire del soplador.

Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos, como productos quimicos de jardineria y
sal para deshielo.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I scoun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El motor no funciona.

= El acumulador no esté correctamente
insertado en el soplador.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el soplador.

La carga de la bateria esta agotada.

El acumulador o el circuito de
la herramienta eléctrica se han
sobrecalentado.

Gatillo de velocidad del aire dafiado.

La bateria o el soplador estan
demasiado frios.

= |nserte correctamente el acumulador
en el soplador.

Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

Cargue la bateria.

Enfrie la bateria y el soplador hasta que
su temperatura baje de 67°C.

Péngase en contacto con el servicio
de atencidn al cliente de EGO para su
reparacion.

Saque la bateria, y deje que la bateria

y el soplador se calienten en el interior.
Se recomienda cargar completamente

la bateria y arrancar el soplador a baja
velocidad sin activar el modo Turbo.

Cuando se presiona el gatillo
de velocidad del aire, solo se
muestran los dos iconos de
velocidad del aire inferiores
en la pantalla LCD.

= Paquete de bateria de bajo Ah usado.

Utilice paquetes de baterias de 4,0 Ah
0 superiores.

El modo de bloqueo de
velocidad no se puede
activar ni desactivar.

Botén de bloqueo de velocidad
dafiado.

Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

La velocidad del aire se
reduce notablemente.

El nivel de carga de la bateria es
bajo.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

La entrada de aire esta obstruida por
acumulacion de residuos.

Cargue la bateria.

Péngase en contacto con el servicio
de atencién al cliente de EGO para su
reparacion.

Retire el acumulador del soplador y
elimine cualquier obstruccion.

La pantalla LCD no funciona
correctamente.

Rotura del conjunto de la pantalla
LCD o mala conexion de cable del
conjunto de la pantalla LCD.

Solicite las reparaciones a un técnico
cualificado.

1 LED del indicador de
energia de la pantalla LCD
parpadea.

El nivel de carga de la bateria es
bajo.

Cargue la bateria.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de EGO.
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Traduzido a partir da versao original
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Certifique-se de que |é e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta.
N&o seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma protecao completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos a utilizagéo de mascaras de seguranga com visdo panoramica por cima dos éculos

ou 6culos de seguranca padrdo com protegdo lateral.

Alerta de seguranca

Utilize sempre protecao auditiva ao utilizar
este produto.

Use sempre 6culos de seguranga com
protecao lateral e, se necessario, uma
protecao completa do rosto, quando utilizar
este produto.

N&o olhe diretamente para a lampada em
funcionamento.

> O ® P

C E Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

UK Este produto encontra-se em conformidade
CA com alegislagéo no Reino Unido.
IPX5  Protec&o contra jatos de dgua
Y Voltagem
mm  Milimetro

N Newton

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
@ tem de ler e compreender 0 manual do

utilizador antes de utilizar este produto.
@ Mantenha todas as pessoas afastadas.

®
Simbolo de Bluetooth®

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao
E ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-os num centro de

| . .
reciclagem autorizado.

=== Corrente direta

n Velocidade Sem Carga

0
.../min  Por minuto
m/s  Metros por segundo

m¥h  Metro clbico por hora
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ===

Volume maximo do ar no bocal | 1700 m¥h

67 m/s (apenas com o
tubo do soprador)

Velocidade maxima do ar
83 m/s (com bocal

afunilado)
Forca maxima de sopro 32N
Peso (sem a bateria e bocal) 3,3kg
Temperatura de funcionamento 15°C - 40 °C
recomendada
Temperatura de 290 °C - 70 °C
armazenamento recomendada
Temperatura de carregamento 5°C - 40 °C
recomendada
Banda de frequéncia de

funcionamento Bluetooth 2400-2438 MHz

Poténcia maxima de

transmissao por Bluetooth 5 dBm
Nivel de poténcia do som 96 dB(A)
medido L, K=1,2 dB(A)
Nivel da pressao do som no 86 dB(A)
ouvido do operador L,, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som
garantido L, 98 dB(A)
(de acordo com a 2000/14/CE)

Pega 0,53 m/s?

dianteira K=1,5 m/s?
Vibragéo a,

Pega traseira 0,93 m/s*

g K=1,5 m/s?

= ( valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= ( valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagéo preliminar da exposicao.

ATENGAO: A emisso de vibracdes durante a utilizagio
atual da ferramenta elétrica pode diferir do valor total
declarado, dependendo dos modos como a ferramenta
€ usada. De modo a proteger o operador, este devera
usar luvas e protecéo auditiva nas atuais condigdes de
utilizacao.

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR (Imagem A1)

Bocal afunilado

Tubo do soprador

Botdo de libertagdo do tubo

Luz LED

Pega dianteira

Ecra LCD

Botdo da luz LED

Boté&o do turbo

Botéo de bloqueio da velocidade
. Gatilho da velocidade do ar

© ©° N o g~ w N

—_ =
- o

. Pega traseira

12. Trinco

13. Contactos elétricos

14. Suporte da al¢a para os ombros
15. Entrada do ar

16. Base

17. Indicador da velocidade do ar
18. Indicador de turbo

19. Icone da ventoinha

20. Indicador Bluetooth

21. lcone da bateria

22. Mandémetro do combustivel

23. [cone de blogueio da velocidade
24. Alca para os ombros

25. Botdo de libertagéo da bateria

32
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ACESSORIOS RECOMENDADODS

NOME DA PECA NUMERO DA PEGA

Alga para 0s ombros AP1500

MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pegas estiverem danificadas
ou em falta, no utilize este produto até as pecas serem
substituidas. Utilizar este produto com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: NZo tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragdo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizacéo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina durante a montagem das pegas.

MONTAR/RETIRAR 0 TUBO DO SOPRADOR

Para montar (Imagem B e C)

Alinhe a ranhura e empurre 0 tubo para a estrutura do
soprador até ouvir um “clique”.

Para retirar (Imagem D)
Prima o bot&o de libertagéo do tubo e retire o tubo.

MONTAR/RETIRAR 0 BOCAL AFUNILADO DO
SOPRADOR

Para montar (Imagem E e F)

Alinhe a ranhura do bocal afunilado com o manipulo do
tubo e pressione o0 bocal para o tubo até ficar fixado no
respetivo lugar.

Para retirar (Imagem G)

Prima e mantenha o botdo de libertagdo do bocal premido
para libertar o trinco, depois puxe o bocal a direito para
fora do tubo do soprador.

AJUSTAR A PEGA DIANTEIRA

Ajustar a pega dianteira (Imagem H)

1. Rode a porca de asas no sentido inverso ao dos
ponteiros do rel6gio para libertar a pega dianteira.

2. Oscile a pega dianteira para uma posi¢do de modo a
que os seus bragos fiquem direitos e os seus ombros
se sintam relaxados quando segurar a pega dianteira
com a sua mao esquerda e a pega dianteira com a
sua mao direita.

o
=00
a——
3. Rode a porca de asas no sentido dos ponteiros do
relogio para fixar a pega dianteira.

4. Tente oscilar a pega dianteira para se certificar de
que ficou fixada no respetivo lugar.

MONTAR A ALGA PARA 0S OMBROS (Imagem I)

Pressione o gancho da alga para o abrir, retire o arco
e fixe no gancho de fixacdo da alga para os ombros no
soprador.

A AVISO: Quando usar a alga, outros acessorios nao
deverdo interferir com a libertacao e remogao da alca.

A AVISO: Quando ocorre uma emergéncia, retire-a
imediatamente do seu ombro, ndo importa 0 modo como
a alca se encontra.

A AVISO: Néo devera usar a alga simples para 0 ombro
e a alga dupla para os ombros em simultaneo.

A AVISO: Néo use a alca para os ombros e a ligagao
da mochila BH1000 EGO em simultaneo. Isto impede
uma libertagdo de emergéncia rapida da maquina, dando
origem a ferimentos.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nio permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatencgdo é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Utilize sempre protecéo ocular com
protecdes laterais, juntamente com protecao auricular.
Se nao o fizer, pode apanhar com objetos nos olhos,
dando origem a possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Para evitar a ligagdo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pegas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo utilizar a

ferramenta.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para

além dos recomendados pelo fabricante deste produto.
A utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizacdo, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.
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APLICAGOES

0 produto pode ser usado a chuva. Pode utilizar este
produto com os intuitos listados abaixo:

= Manter terracos e serventias sem folhas ou caruma.

= Limpeza de superficies duras, como passeios e
passagens.

ATEN(}AO: A méquina tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizagao sera
considerada ma utilizagéo.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da
EGO listados na Imagem A2.

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da
primeira utilizacéo.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem J).

Para libertar

Prima o bot&o de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

AVISO0: 0 circulo do manémetro do combustivel no
ecra LCD indica o nivel da carga da bateria. Consulte a
Imagem A1. Carregue por completo a bateria antes da
primeira utilizacao.

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamos que
use a bateria EGO 56V 4.0 Ah ou qualquer bateria EGO de
56V com maior capacidade. A maquina s atinge o nivel
de velocidade do ar 2 quando usar uma bateria EGO de
56V de baixa capacidade.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando pressionar o
botéo de libertacao da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
local elevado.

LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA

NOTA: 0 soprador pode ndo comegar a funcionar
corretamente se a temperatura da bateria ou do soprador
for inferior a -15 °C. Neste caso, retire a bateria do
soprador, deixe a bateria e 0 soprador aguecerem no
interior durante mais de 10 minutos. Volte a colocar a
bateria e tente de novo.

Gatilho da velocidade do ar (Imagem K e L)

= Pressione o gatilho da velocidade do ar para ligar a
maquina. Depois, 0 ecra LCD apresenta 0 manémetro
do combustivel, icone da bateria e indicador da
velocidade do ar.

NOTA: 1 LED do manémetro do combustivel no ecrd LCD
pisca quando a carga da bateria estiver fraca.

K-1 |Ecrd LCD K-4 Botaq de bloqueio da
velocidade

k-2 |Botio da luz LED K-5 Gatilho da velocidade
do ar

K-3 |Botéo do turbo

= Avelocidade do ar do soprador é controlada com o
gatilho da velocidade do ar. Mais pressédo no gatilho
da origem a velocidades de sopro superiores. Menos
pressédo no gatilho da origem a velocidades de sopro
inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar a tarefa
a ser efetuada. O respetivo icone da velocidade do ar é
apresentado no ecra LCD.

Indicador da

L3 \velocidade do ar

L-1 |icone da bateria

Manémetro do

combustivel

= Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar o
soprador. 0 ecrd LCD desliga-se passado um certo
periodo de tempo apés libertar o gatilho.

Modo turbo

Com o gatilho mantido pressionado, prima o botao do
turbo para maximizar o fluxo do ar. O indicador do turbo e
o icone da ventoinha acendem no ecrd LCD (Imagem M).

=2

| M-1 |icone da ventoinha | M-2 |Indicad0r de turbo

NOTA: 0 soprador volta a velocidade anterior quando
libertar o botdo do turbo.

Modo de bloqueio da velocidade

0 modo de bloqueio da velocidade permite um
funcionamento continuo sem ter de pressionar o gatilho
da velocidade do ar.

1. Pressione o gatilho da velocidade do ar até atingir a
velocidade desejada.

2. Prima o botdo de blogueio da velocidade. Liberte o
botao apos o icone de bloqueio da velocidade do ar
aparecer no ecra LCD (Imagem N).

| N-1 |icone de bloqueio da velocidade

1!
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3. Liberte o gatilho da velocidade do ar. O soprador
continua a funcionar com a velocidade “bloqueada”.

Premir o gatilho durante 0 modo de bloqueio da
velocidade aumenta temporariamente a velocidade
doar.

Premir o botdo do turbo durante o modo de blogueio
da velocidade pode fixar a velocidade do ar no nivel
maximo. O soprador volta a velocidade anterior quando
premir novamente o botao do turbo.

4. Prima de novo o botéao de bloqueio da velocidade.
0 icone de bloqueio da velocidade desaparece do
ecra LCD e o soprador é desligado.

LUZ LED (Imagem 0)

A luz LED encontra-se na frente da estrutura do soprador.
Ela fornece iluminacao para uma visibilidade acrescida.
Prima uma vez o botdo da luz LED para ligar a luz. Prima
de novo para desligar a luz. Esta também se desliga
automaticamente passados cerca de 5 minutos de
inatividade do soprador.

[ 01 |LuzLep |

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informagoes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugoes de
conexao, leia o codigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

S

DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR (Imagem K)

w Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite 0 nimero
equipamentos elétricos usados de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condicdes poeirentas, humedeca
ligeiramente as superficies, se tiver agua disponivel.

Poupe agua, usando sopradores elétricos em vez de
mangueiras para muitas aplicagdes em relvados e
jardins, incluindo dreas como sarjetas, redes, patios,
grelhas, alpendres e jardins.

Tenha cuidado com as criancas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o
lixo em seguranca.

= Apos utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.

MANUTENGRO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutengéo.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pecas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

ARMAZENAMENTO
= Retire a bateria do soprador.

= Limpe todo o0 material estranho das entradas de ar do
soprador.

= Guarde-o num espaco fechado e inacessivel a
criangas. Mantenha afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja o0 ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de
reciclagem autorizado para que possa
haver uma separacéo das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalagdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 motor ndo funciona.

= A bateria ndo foi colocada no
soprador.

N&o existe contacto elétrico entre
0 soprador e a bateria.

A bateria estéa gasta.

A bateria ou o soprador esta muito
quente.

Gatilho da velocidade do ar
danificado.

A bateria ou o soprador esta
demasiado frio.

Fixe a bateria no soprador.

Retire a bateria, verifique os
contactos e volte a instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Deixe a bateria e 0 soprador
arrefecerem até que a temperatura
desca abaixo dos 67 °C.

Contacte o servigo de apoio ao cliente
da EGO para proceder a reparagao.

Retire a bateria, deixe a bateria e
0 soprador aquecerem no interior.
Recomendamos que carregue a
bateria por completo e que ligue o
soprador a baixa velocidade, sem
ativar o modo do turbo.

Quando o gatilho da velocidade
do ar é pressionado, apenas
os dois icones inferiores

da velocidade do ar sdo
apresentados no ecra LCD.

= Foi usada uma bateria Ah fraca.

Use baterias de 4.0 Ah ou mais.

0 modo de bloqueio da
velocidade ndo pode ser ligado
ou desligado.

Botéo de bloqueio da velocidade
danificado.

Contacte o servigo de apoio ao cliente
da EGO para proceder a reparagao.

A velocidade do ar diminui
claramente.

A bateria esté fraca.

Desgaste excessivo da ventoinha
do motor.

A entrada do ar esta obstruida por
residuos.

Carregue a bateria.

Contacte o servico de apoio ao cliente
da EGO para proceder a reparagao.

Retire a bateria e limpe os residuos.

0 ecréd LCD n@o funciona
corretamente.

0 conjunto do LCD esta partido
ou ha uma mé ligacéo do fio do
conjunto do LCD.

As reparacoes deverdo ser efetuadas
por um técnico de reparacao
qualificado.

1 LED do manémetro do
combustivel no ecrd LCD pisca.

A bateria esté fraca.

Carregue a bateria.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite o website egopowerplus.eu para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i

simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare questo apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici puo causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio
di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore
A Avvertenza di sicurezza @ deve leggere e comprendere tutte le istruzioni
prima di usare questo prodotto.
Durante I'uso ('1elll apparecchio, !ndossare Tenere lontani tutt gli astanti,
sempre protezioni per le orecchie.

Durante I'uso dell'apparecchio, indossare

@ sempre occhiali protettivi o occhiali di
sicurezza con protezioni laterali e una

Simbolo Bluetooth®

Livello di potenza sonora garantito. Emissione

maschera facciale.
q3

UK
cA

IPX5

mm

Non fissare la fonte luminosa.

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

Questo prodotto & conforme alle direttive
britanniche applicabili.

Protezione dai getti d'acqua
Tensione
Millimetro

Newton

acustica ambientale ai sensi della direttiva
dell'Unione europea.

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

)¢

=== Corrente continua

L]

n Velocita a vuoto
.../min Al minuto
m/s  Metri al secondo

m®h  Metri cubi all'ora
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

56V===

Volume dell'aria max a livello
della bocchetta

1700 m3/h

Velocita dell'aria max

67 m/s (con il solo
tubo di soffiaggio)

83 m/s
(con bocchetta conica)

Forza di soffiaggio max

32N

Peso (senza gruppo batteria e
bocchetta)

3,3kg

Temperatura di funzionamento
raccomandata

Da-15°Ca40°C

Temperatura di conservazione
raccomandata

Da-20°Ca70°C

Temperatura di ricarica
raccomandata

Da5°Ca40°C

Banda di frequenza operativa
Bluetooth

2400-2438 MHz

Potenza di trasmissione

massima Bluetooth 5 dBm
Livello di potenza sonora 96 dB(A)
misurato L, K=1,2 dB(A)
Livello di pressione sonora
a livello dell'orecchio 86 dB(A)
\ K=3 dB(A)
dell'operatore L,
Livello di potenza sonora
garantito L, 98 dB(A)
(misurato conformemente a
2000/14/EC)
Impugnatura | 0,53 m/s?
anteriore K=1,5 m/s?
Vibrazioni a,
Impugnatura | 0,93 m/s?
posteriore K=1,5 m/s?

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare |'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: L'emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell'apparecchio puo variare rispetto al valore indicato

a seconda di come viene utilizzato I'utensile. Per
proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e protezioni
per le orecchie in base alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL SOFFIATORE (FIG. A1)
Bocchetta conica

Tubo di soffiaggio

Pulsante di rilascio del tubo

Luce LED

Impugnatura anteriore

Schermo LCD

Interruttore delle luci LED

Pulsante della modalita Turbo

© © N o g~ w N

Pulsante di blocco della velocita
. Grilletto variazione velocita

—_ =
- o

. Impugnatura posteriore

12. Dispositivo di bloccaggio

13. Contatti elettrici

14. Anello di aggancio della tracolla
15. Apertura di ingresso dell'aria
16. Base

17. Indicatore della velocita dell'aria
18. Spia della modalita Turbo

19. Icona della ventola

20. Spia Bluetooth

21. lIcona della batteria

22. Indicatore livello di carica

23. Icona blocco velocita

24. Tracolla

25. Pulsante di rilascio della batteria

38
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ACCESSORI RACCOMANDATI

NOME PARTE N. COMPONENTE

Tracolla AP1500

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare |'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o usare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL TUBO DI
SOFFIAGGIO

Per assemblare (Fig. B e C)

Allineare la scanalatura e premere il tubo nel corpo
dell'apparecchio fino al "clic".

Per smontare (Fig. D)

Premere il pulsante di rilascio del tubo ed estrarre il tubo.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLA BOCCHETTA
CONICA

Per assemblare (Fig.E e F)

Allineare la scanalatura sulla bocchetta conica con il tubo
e spingere la bocchetta sul tubo finché non si incastra in
posizione.

Per smontare (Fig. G)

Tenere premuto il pulsante di rilascio della bocchetta,
quindi rimuovere la bocchetta dal tubo tirandola in linea
retta.

=60

REGOLAZIONE DELL'IMPUGNATURA ANTERIORE

Regolazione dell'impugnatura anteriore (Fig. H)

1. Ruotare il dado a farfalla in senso antiorario per
rilasciare |'impugnatura anteriore.

2. Ruotare I'impugnatura anteriore in modo tale da
poter tenere le braccia dritte e le spalle rilassate
tenendo I'impugnatura anteriore con la mano sinistra
e I'impugnatura posteriore con la mano destra.

3. Ruotare il dado a farfalla in senso orario per bloccare
I'impugnatura anteriore.

4. Provare a ruotare I'impugnatura anteriore per
assicurarsi che sia bloccata in posizione.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA (Fig. I)

Premere il gancio della tracolla per aprirlo, rimuovere
I'anello e fissarlo al gancio di montaggio della tracolla sul
soffiatore.

A AVVERTENZA! Durante I'uso della tracolla,
assicurarsi di non indossare oggetti che possano
interferire con la sua rimozione.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilarla
immediatamente dalla spalla, indipendentemente dalla
sua modalita di fissaggio.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla a doppia spalla
e la tracolla a spalla singola simultaneamente.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla e I'imbracatura
a zaino EGO BH1000 simultaneamente. Cio impedisce il
rilascio rapido dell'apparecchio in caso di emergenza, con
il rischio di lesioni.

UTiLIZZ0

A\ AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere |'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie.
per evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell'operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non & in uso.
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A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell'apparecchio. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

APPLICAZIONI

Il prodotto puo essere usato sotto la pioggia. Questo

apparecchio puo essere usato per gli scopi elencati di

seguito.

= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie e aghi di
pino.

= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.

NOTA: Usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi

previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria
prima del primo utilizzo.

Per installare

Allineare le sporgenze sulla batteria con le scanalature di
montaggio e premere verso il basso il gruppo batteria fino
ad udire un "clic" (Fig. J).

Per rimuovere

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

NOTA: il cerchio a segmenti sul display indica il livello di
carica della batteria (Fig. A1). Ricaricare completamente il
gruppo batteria prima del primo utilizzo.

NOTA: per le migliori prestazioni si raccomanda I'uso di
una batteria EGO 56 V 4,0 Ah o di qualsiasi batteria EGO
56 V di capacita superiore. Con un gruppo batteria EGO
56 V di capacita inferiore, I'apparecchio potra raggiungere
esclusivamente il livello di velocita 2.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

AVVIO/ARRESTO DELL'APPARECCHIO

NOTA: il soffiatore potrebbe non avviarsi correttamente
se la temperatura della batteria o del soffiatore ¢ inferiore
a—15°C. In tal caso, rimuovere il gruppo batteria dal
soffiatore e lasciare che il gruppo batteria e il soffiatore

si riscaldino in un luogo in interni per aimeno 10 minuti.
Reinstallare il gruppo batteria e riprovare.

Interruttore a velocita variabile (Fig. K e L)

= Premere l'interruttore a velocita variabile per avviare
I'apparecchio; I'indicatore del livello di carica, il
simbolo della batteria e I'indicatore della velocita
dell'aria si illumineranno sul display.

NOTA: quando la batteria & quasi scarica, sul display

lampeggera 1 segmento dell'indicatore del livello di
carica.

Pulsante di blocco

K-1 [Schermo LCD K-4 s
della velocita
K-2 Intgrruttore delle K5 GnIIeFt(‘) variazione
luci LED velocita

Pulsante della

K3 | modalita Turbo

= La velocita dell'aria del soffiatore & controllata dal
grilletto variazione velocita. Una maggiore pressione
sull'interruttore aumenta la velocita dell'aria; una
pressione minore riduce la velocita dell'aria. Regolare
la velocita in base al lavoro da svolgere. Licona
corrispondente alla velocita dell'aria compare sullo
schermo LCD.

Indicatore della

L-1 |lcona della batteria s -
velocita dell'aria

Indicatore livello di

L2
carica

= Rilasciare il grilletto variazione velocita per arrestare il
soffiatore. Lo schermo LCD si spegnera entro un certo
periodo di tempo dopo il rilascio del grilletto.
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Modalita Turbo

Tenendo premuto I'interruttore a grilletto, premere il
pulsante Turbo per aumentare la velocita dell'aria al livello
massimo. La spia della modalita Turbo e I'icona della
ventola si accendono sullo schermo LCD (Fig. M).

Spia della modalita

s Turbo

-

Icona della ventola | M-2

NOTA: Al rilascio del pulsante Turbo, il soffiatore ritornera
alla velocita precedente.

Modalita di blocco della velocita

La modalita di blocco della velocita consente di far
funzionare continuativamente I'apparecchio senza
premere il grilletto della velocita dell'aria.

1. Premere il grilletto della velocita dell'aria fino a
raggiungere la velocita desiderata.

2. Premere il pulsante di blocco della velocita.
Rilasciare il pulsante quando sullo schermo LCD
appare I'icona di blocco della velocita (Fig. N).

| N-1 |Icona blocco velocita

3. Rilasciare il grilletto della velocita dell'aria, il
soffiatore continuera a funzionare alla velocita
"bloccata”.

Premendo il grilletto in modalita di blocco della velocita
si aumentera temporaneamente la velocita dell'aria.

Premendo il pulsante turbo mentre si & in modalita

di blocco della velocita & possibile bloccare la

velocita dell'aria al livello massimo. Quando si preme
nuovamente il pulsante turbo, il soffiatore riprendera la
velocita precedente.

4. Premere nuovamente il pulsante di blocco della
velocita. L'icona di blocco della velocita scompare
dallo schermo LCD e il soffiatore si spegne.

LUCE LED (Fig. 0)

La luce LED si trova nella parte anteriore
dell'alloggiamento del soffiatore. Fornisce illuminazione
per una maggiore visibilita. Premere una volta il pulsante
della luce LED per accenderla, premere di nuovo per
spegnerla. Inoltre, si spegnera automaticamente dopo
circa 5 minuti di inattivita del soffiatore.

| 0-1 |Luce LED |
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TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni
per la connessione, scansionare il seguente codice QR o
visitare il sito web www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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aE

SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE (Fig. K)

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

L'uso di soffiatori al posto di tubi per innaffiare per
pulire grondaie, zanzariere, terrazzi, griglie, verande e
giardini permette di risparmiare acqua.

Fare attenzione all'eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Pulire I'area di lavoro dopo aver usato soffiatori o altri
apparecchi. Smaltire i detriti adeguatamente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio prima delle
operazioni di pulizia o manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.
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A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE
= Rimuovere il gruppo batteria dal soffiatore.

= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ventilazione del soffiatore.

Conservare I'apparecchio in un luogo inaccessibile
ai bambini e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici.

Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
I raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il motore non funziona.

= |l gruppo batteria non & installato
sul soffiatore.

= Nessun contatto elettrico tra il
soffiatore e il gruppo batteria.

= |l gruppo batteria & scarico.

= |l gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo caldi.

= Interruttore a velocita variabile
danneggiato.

= |l gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo freddi.

= [nstallare il gruppo batteria sul
soffiatore.

Rimuovere il gruppo batteria,
ispezionare i contatti e reinstallare il
gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del
gruppo batteria e del soffiatore
scenda al di sotto di 67°C.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Rimuovere il gruppo batteria e
lasciare che il gruppo batteria e il
soffiatore si riscaldino in un luogo in
interni. Si raccomanda di ricaricare
completamente il gruppo batteria e
avviare il soffiatore a bassa velocita
senza attivare la velocita Turbo.

Premendo l'interruttore a
velocita variabile, sul display
si illuminano solo le due barre
inferiori dell'indicatore della
velocita dell'aria.

= Gruppo batteria di scarsa capacita.

= Usare gruppi batteria da almeno
4,0 Ah.

Non & possibile bloccare o
sbloccare la velocita.

= || pulsante di bloccaggio della
velocita € danneggiato.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

La velocita dell'aria &
significativamente ridotta.

= |l gruppo batteria ¢ scarico.

= Laventola del motore & usurata.

= 'apertura di ingresso dell'aria &
ostruita da detriti.

Ricaricare il gruppo batteria.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Rimuovere il gruppo batteria e
rimuovere i detriti.

Il display non funziona
correttamente.

= |l display & danneggiato o i cavi
non sono collegati correttamente.

Affidare la riparazione a un tecnico
qualificato.

Sul display lampeggia 1
segmento dell'indicatore del
livello di carica.

= |l gruppo batteria € scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat u dit gereedschap

in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
L persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan
om een gelaatsscherm over uw bril of een standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

A Veiligheidswaarschuwing

Ce

UK
cA

IPX5

mm

i

Draag altijd gehoorbescherming wanneer u dit

product gebruikt.

Draag altijd een veiligheidsbril (met
zijschermen) en een gelaatsscherm als u dit
product gebruikt.

Kijk niet in de lamp.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Dit product is in overeenstemming met de
toepasselijke richtlijnen van het VK.

Bescherming tegen waterstralen
Spanning
Millimeter

Newton

SIQ

&)

134

.../min

m/s

mh

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik van dit product te lezen en te
begrijpen om risico op letsel te beperken.

Houd alle omstanders uit de buurt.

Bluetooth®-symbool

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in
overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Gelijkstroom

Snelheid zonder belasting
Per minuut
Meter per seconde

Kubieke meter per uur
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SPECIFICATIES
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OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen

- van de opgegeven totale waarde, dit is afhankelijk van de
Spanning 56V === manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Om de
: - bediener te beschermen dient de gebruiker tijdens het
Maximaal Juchtvolume bij het 1700 m3/u gebruik handschoenen, gezichts- en gehoorbeschermers
mondstuk
te dragen.
67 m/s
met alleen blaasbuis
Voimale lchisneheid L )| VERPAKKINGSLIJST (AFB. A1)
83 m/s
(met conisch mondstuk) HESBHRIJ"I“E
Maximale blaaskracht 32N
- KEN UW BLAZER (Afb. A1)
Gewicht (zonder accupack 33k h
en mondstuk) 19 Kg 1. Conisch mondstuk
anbevol 2. Blaasbuis
anbevolen or_Ane B~
bedrijfstemperatuur -15°C-40°C 3. Buis-vrijgaveknop
4. LED-lampje
Aanbevolen -20°C-70°C 5. Voorste handgreep
opslagtemperatuur
6. LCD-scherm
Aanbevolen 590-40°C 7. Led-lichtknop
oplaadtemperatuur
8.  Turbo-knop
Bluetooth : ;
- 9. Snelheidsvergrendelingskno
bedrijfsfrequentieband 2400-2438 MHz .g g P
. 10. Luchtsnelheidsregelaar
Bluetooth maximaal 5dBm 11. Achterste handgreep
zendvermogen
12. Vergrendeling
idsni 96 dB(A) 13. Elekirische contacten
Gemeten geluidsniveau L, |, 2 dB(A) i
14. Schouderriem hanger
Geluidsdrukniveau bij het oor | 86 dB(A) 15. Luchtinlaat
van de gebruiker L, K=3 dB(A) 16. Zaagvoet
Gegarandeerd 17. Luchtsnelheidsindicator
geluidsvermogensniveau L, | 98 dB(A) 18. Turbo-indicator
(conform 2000/14/EC) . .
19. Ventilator icoon
Voorste 0,53 m/s? 20. Bluetooth-indicator
handgreep |K=1,5m/s? .
Trilling a, ; 21. Accupictogram
Achterste | 0,93 m/s
handgreep | K=1,5 m/s? 22. Vermoqensmeter . .
— - 23. Snelheidsvergrendelingspictogram
= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten .
volgens de standaard testmethode en kan worden 24. Schouderriem
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te 25. Accuvrijgaveknop
vergelijken.
= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens an[vm[“ M:[:Essn““s
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling. NAAM VAN HET ONDERDEEL [ONDERDEELNUMMER
Schouderriem AP1500
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A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A\ WARRSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, verwijder altijd het accupack uit de machine
voordat u onderdelen monteert.

DE BLAASBUIS MONTEREN/VERWIJDEREN

Monteren (Afb. B en C)

Breng de groef op één lijn en druk de buis op de
behuizing van de blazer totdat u een "klik" hoort.

Verwijderen (Afb. D)
Druk de buis-ontgrendelingsknop en verwijder de buis.

HET CONISCH MONDSTUK OP/VAN DE BLAZER
MONTEREN/VERWIJDEREN

Monteren (Afb. E en F)

Breng de groef van het conische mondstuk in één lijn met
de knop van de buis en druk het mondstuk op de buis,
totdat het vastklikt.

Verwijderen (Afb. G)

Druk op de ontgrendelingsknop voor het mondstuk en
houd deze ingedrukt om de vergrendeling te ontkoppelen.
Trek het mondstuk vervolgens recht van de buis van de
blazer af.

DE VOORSTE HANDGREEP AANPASSEN

De voorste handgreep aanpassen (Afb. H)

1. Draai de vleugelmoer tegen de klok in om de voorste
handgreep los te maken.

2. Draai de voorste handgreep naar een positie zodat
uw armen gestrekt zijn en uw schouders ontspannen
aanvoelen wanneer u de voorste handgreep met
uw linkerhand en de achterste handgreep met uw
rechterhand vasthoudt.

3. Draai de vleugelmoer met de klok mee om de
voorste handgreep vast te maken.

4. Probeer de voorste handgreep te draaien om te
controleren of deze stevig vastzit.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN (Afb. I)

Druk de haak van de riem in om die te openen, verwijder
de lus en bevestig deze aan de schouderriem bevestiging
op de blazer.

A WAARSCHUWING: Bij het dragen van de riem mag
geen kleding het losmaken en verwijderen van de riem
hinderen.

A WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, haalt u hem direct van de schouder, ongeacht
hoe de riem zit.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen enkele
schouderriem of dubbele schouderriem tegelijkertijd.

A WAARSCHUWING: Gebruik de schouderriem en
de BH1000 EGO-rugzakkoppeling niet tegelijkertijd. Dit
belet een snelle noodontgrendeling van de machine met
persoonlijk letsel tot gevolg.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten
van het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, dient u altijd het accupack
uit het gereedschap te halen als u onderdelen monteert,
instellingen uitvoert, het reinigt of als het niet in gebruik
is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik
dit product niet totdat alle missende of beschadigde
onderdelen zijn vervangen.

46

56 VOLT LITHIUM-ION ACCUBLAZER — LBX1000



BEOOGD GEBRUIK

Het product kan in de regen worden gebruikt. U kunt dit
product gebruiken voor onderstaand vermelde doeleinden:

= Houd terrassen en opritten vrij van bladeren en
dennennaalden.

= Het reinigen van harde oppervlakken zoals opritten
en paden.

OPMERKING: Het apparaat mag alleen voor het
genoemde doel worden gebruikt. leder ander gebruik is in
dit geval misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afb. A2 vermelde
accupacks en opladers van EGO.

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste
ingebruikname volledig op.

Bevestigen

Breng de ribbels van het accupack overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort (afb. J).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

OPMERKING: De brandstofmeter op het LCD-scherm
geeft het laadniveau van het accupack aan, zie afb. A1.
Laad het accupack voor ingebruikname volledig op.

OPMERKING: Voor de beste prestaties raden we het
gebruik van de EGO 56V 4.0 Ah accu of eender welke EGO
56V accu met een hogere capaciteit aan. De machine kan
alleen luchtsnelheidsniveau 2 bereiken bij gebruik van
een EGO 56V accupack met een lagere capaciteit.

A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer het accupack valt. Haal het
accupack NOOIT uit het apparaat wanneer u zich in een
hoge positie bevindt.

STARTEN/STOPPEN VAN HET APPARAAT

OPMERKING: Het is mogelijk dat de bladblazer niet
goed start als de temperatuur van het accupack of de
bladblazer -15°C of lager is. Verwijder in dat geval het
accupack uit de bladblazer en laat het accupack en de
bladblazer 10 minuten of langer binnenshuis opwarmen.
Breng het accupack weer aan en probeer het opnieuw.

a
=00
a—
Luchtsnelheidsregelaar (Afb. K en L)

= Druk de luchtsnelheidsregelaar in om de machine in te
schakelen, waarna het LCD-scherm de brandstofmeter,
het accupictogram en de luchtsnelheidsindicator
weergeeft.

OPMERKING: 1 LED van de brandstofmeter op het LCD-
scherm knippert wanneer het accuvermogen laag is.

Snelheidsvergrende-

& lingsknop

—_

LCD-scherm K-4

K-2 |Led-lichtknop K-5 [Luchtsnelheidsregelaar

K-3 |Turbo-knop

= De luchtsnelheid van de blazer wordt geregeld
met behulp van de luchtsnelheidsregelaar.
Meer druk op de regelaar resulteert in hogere
blaassnelheden; minder druk op de regelaar
resulteert in lagere blaassnelheden. Pas de snelheid
aan de hand van de taak aan. Het overeenkomstige
luchtsnelheidspictogram wordt op het LCD-scherm
weergegeven.

Luchtsnelheids-

L indicator

N

Accupictogram L-3

L-2 |Vermogensmeter

= Laat de luchtsnelheidsregelaar los om de blazer uit
te schakelen. Het LCD-scherm wordt binnen een
bepaalde tijd uitgeschakeld nadat de regelaar wordt
losgelaten.

Turbomodus

Houd de regelaar ingedrukt en druk op de turboknop om
de luchtstroom te maximaliseren. De turbo-indicator en
het ventilatorpictogram zijn op het LCD-scherm opgelicht
(Afb. M).

| M-1 |Venti|at0r icoon | M-2 |Turb0—indicat0r

OPMERKING: De blazer keert terug naar de vorige
snelheid wanneer de turboknop wordt losgelaten.

Snelheidsvergrendelingsmodus

De snelheidsvergrendelingsmodus maakt continu gebruik
mogelijk zonder dat de luchtsnelheidsregelaar ingedrukt
moet blijven.

1. Druk de luchtsnelheidsregelaar in totdat u de
gewenste snelheid hebt bereikt.

2. Druk op de snelheidsvergrendelingsknop.
Laat de knop los wanneer het
snelheidsvergrendelingspictogram op het LCD-
scherm verschijnt (Afb. N).
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| N-1 |Snelheidsvergrendelingspictogram

3. Laat de luchtsnelheidsregelaar los en de blazer blijft
op de "vergrendelde" snelheid werken.

Als u de luchtsnelheidsregelaar tijdens de
snelheidsvergrendelingsmodus indrukt, wordt de
luchtsnelheid tijdelijk verhoogd.

Als u tijdens de snelheidsvergrendelingsmodus op

de turboknop drukt, wordt de luchtsnelheid op het
maximum niveau vastgezet. De blazer werkt opnieuw
op de vorige snelheid wanneer u nogmaals op de
turboknop drukt.

4. Druk nogmaals op de snelheidsvergrendelingsknop.
Het snelheidsvergrendelingspictogram verdwijnt van
het LCD-scherm en de blazer wordt uitgeschakeld.

LED-LAMP (Afb. 0)

De LED-lamp bevindt zich aan de voorkant van de
blazerbehuizing. Deze biedt verlichting voor een betere
zichtbaarheid. Druk eenmaal op de LED-lichtknop om
de lamp aan te zetten, druk er nogmaals op om de lamp
uit te zetten. De lamp wordt tevens uitgezet na een
inactiviteit van ongeveer 5 minuten.

[ 0-1 |LED-ampje |

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga
naar www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

oE

TIPS VOOR HET GEBRUIKEN VAN DE BLAZER (Afh. K)

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

Om het geluidsniveau te reduceren, beperk het aantal
elektrische apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Bespaar water door gebruik te maken van de
accublazer in plaats van tuinslangen voor vele gazon-
en tuintoepassingen, zoals voor het reinigen van goten,
schermen, patio’s, roosters, veranda’s en tuinen.

= Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

= Na gebruik van een accublazer of ander apparaat ,
ruim het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier
weg.

A WAARSCHUWING: Gebruik voor reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

OPSLAG

= Haal het accupack uit de blazer.

Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de accublazer.

Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart

kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven voor
een milieuvriendelijke recycling.

18
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De motor werkt niet.

= Het accupack is niet op de
blazer aangesloten.

Er is geen elektrisch contact
tussen de blazer en het
accupack.

Het accupack is leeg.

Het accupack of blazer is te
warm.

Beschadigde
luchtsnelheidsregelaar.

Het accupack of blazer is te
koud.

= Sluit het accupack op de accublazer
aan.

Verwijder de accu, controleer de
contacten en bevestig het accupack
weer.

Laad het accupack op.

Koel het accupack en de blazer af totdat
de temperatuur lager dan 67°C is.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO in geval van reparaties.

Verwijder het accupack en laat het
accupack en de bladblazer binnenshuis
opwarmen. Het wordt aanbevolen om
het accupack volledig op te laden en de
bladblazer op lage snelheid te starten,
zonder de turbomodus te activeren.

Wanneer de
luchtsnelheidsregelaar
wordt ingedrukt, worden
alleen de twee onderste
luchtsnelheidspictogrammen
op het LCD-scherm
weergegeven.

Accupakket met een lage
capaciteit gebruikt.

Gebruik accu's van 4,0 Ah of hoger..

De
snelheidsvergrendelingsmodus
kan niet worden in- of
uitgeschakeld.

Snelheidsvergrendelingsknop is
beschadigd.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO in geval van reparaties.

De luchtsnelheid neemt
merkbaar af.

Laadniveau van het accupack
is laag.

Overmatige slijtage van de
motorventilator.

De luchtinlaat is verstopt door
vuil.

Laad het accupack op.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO in geval van reparaties.

Haal het accupack uit en verwijder het
vuil.

LCD-scherm werkt niet goed.

LCD-scherm is stuk of slechte
bedrading van het LCD-scherm.

Laat reparaties uitvoeren door een
gekwalificeerde servicetechnicus.

1 LED van de brandstofmeter
op het LCD-scherm knippert.

Het laadvermogen van het
accupack is laag.

Laad het accupack op.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsté alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sasom "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIGTIG", fer du bruger dette vaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

B3 SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fare til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller eller
standard sikkerhedsbriller med sideskeerme.

> O @ P

Cce

UK
cA

IPX5

mm

Sikkerhedsadvarsel

Beer altid hgrevaern ved betjening af dette
produkt.

Beer altid beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld

ansigtsskarm, nar du betjener dette produkt.

Undga, at kikke ind i betjeningslampen.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med
lovgivningen i Storbritannien.

Beskyttelse mod vandstréler
Spanding
Millimeter

Newton

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren laese og forsta brugsanvisningen,
for dette produkt tages i brug.

Hold personer i omradet pa afstand.

Bluetooth®-symbol

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget
opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter mé ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Tag det til en
godkendt genbrugsplads.

Jaevnstrem (DC)

Hastighed uden belastning
Per minut
meter pr. sekund

Kubikmeter pr. time
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SFH:IHKMI““ER = Den samlede erklarede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et

Spaending 56V === andet.

- = Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
MakZ'mallliU?ma"“gde ved 1700 m¥/h ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.
mundstykke

b BEMZRK: Vibrationsemissionerne under den faktiske
67 m/ brug af elvaerktgjet er muligvis ikke ens med den angivne
(kun nfe d blserrar) verdi, afhengig af hvor elvaerktgjet bruges. Af hensyn til
u beskyttelse, skal brugeren bruge handsker og hgreveern i
Maksimal lufthastighed henhold til de faktiske brugsforhold.
83 m/s (med spids
mundstykke,
ykie) LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
Maksimal bleesekraft 32N
Veegt (uden batteripakke og 33kg BESKRWHSE
mundstykke) KEND DIN LOVBLASER (fig. A1)
Anbefalet driftstemperatur -15°C-40°C 1. Spids mundstykke
2. Blaserrgr
Anbefalet 20°C-70°C 3. knap til frigorelse af ror
opbevaringstemperatur 4. LED-lys
Anbefalet 5°C.40°C 5. Forhandtag
opladningstemperatur 6. LCD-skaerm
7. Knap til LED-lyset
Bluetooth-frekvensband 2400-2438 MHz 8. Turbo-knap
Bluetooth maksimal 9. Laseknap til hastigheden
transmissionseffekt L 10. Lufthastighedsknap
96 dBA 11. Baghandtag
Mt lydeffekiniveau L, Ked 2( d)B(A) KAl
13. Elektriske kontakter
Lydtryk ved brugerens are L, ﬁﬁg %(Q) M) 14. Bajle til skulderrem
15. Luftindtag
. 16. Nedre del
Garanteret ygeffokiniueau Ly, | og dB(A) 17. Lufthastighedsindikator
(i henhold til 2000/14/EF) : g
18. TURBO-indikator
Forhindta 0,53 m/s? 19. Ventilator-ikon
- 9 lk=15ms 20. Bluetooth-indikator
Vibration 2, 21. Batteri-ikon
. 0,93 m/s? .
Baghandtag |\ " & e 22. Energimaler
23. Ikon til hastighedslas
24, Skulderrem
25. Udlgserknap til batteri
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ANBEFALET TILBEHOR

NAVN PA DELEN VARENUMMER

Skulderrem AP1500

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at e&endre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan andring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fere til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forarsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af maskinen, nar delene sattes pa.

MONTERING / AFMONTERING AF BLASERRORET

Séadan settes roret pa (fig. B & C)

Lad rillen flugte, og skub reret pa bleeserhuset, indtil du
harer et "klik".

Sadan tages roret af (fig. D)

Tryk pa udlgserknappen til reret og fiern roret.

MONTERING/AFMONTERING AF BLASERENS
KONISKE MUNDSTYKKE

Sadan sattes mundstykket pé (fig. E & F)

Serg for at rillen pa det spidse mundstykke passer med
rgrknoppen, og tryk mundstykket ind i raret, indtil det
klikkes pé plads.

Sadan tages mundstykket af (fig. G)

Hold frigivelsesknappen til mundstykket nede for, at abne
lasen, og treek derefter mundstykket lige af bleeserrgret.

JUSTERING AF FORHANDTAGET

Sadan justeres forhandtaget (fig. H)

1. Drej vingemetrikken mod uret for at lasne
forhandtaget.

2. Juster forhandtaget, s& dine arme er lige og
dine skuldre foles afslappede, nar du holder i
forhandtaget med venstre hand og i baghandtaget
med hejre hand.

3. Drej vingemgtrikken med uret for at spaende
forhandtaget.

4. Prov at dreje forhandtaget, sa du er sikker pa det er
spandt fast.

MONTERING AF SKULDERREMMEN (fig. I)

Tryk pa remmens krog for at dbne den, fiern lskken og
fastger den pa bgjlen til skulderremmen pé bleeseren.

A ADVARSEL: Nar du bruger remmen, ma ingen andre
baerebar ting forstyrre frigarelsen og fiernelse af remmen.

A ADVARSEL: Hvis der opstar en fare, skal den straks
tages af skulderen, uanset hvordan remmen er sat pa.

A ADVARSEL: Du ma ikke bruge den ene skulderrem
og den dobbelte skulderrem pa samme tid.

A ADVARSEL: Skulderstroppen og BH1000 EGO
rygsekforbindelsen ma ikke bruges pa samme tid.
Hvis dette gares, kan maskinen ikke hurtig lgsnes i en
nedsituation, hvilket kan fare til personskader.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fore til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse, sammen med hgrevaern. Hvis disse ikke
bruges, kan du f& genstande slynget i gjnene, og der kan
0gsa opsta andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, som kan fare til alvorlige personskader,
skal batteripakken altid tages ud, nér dele sattes pa,
motorsaven justeres og renggres og nar den ikke er i
brug.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

Fgr hver brug skal du undersage hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
motrikker, bolte, hatter osv. Spaend omhyggeligt alle
befestelsesdele og hatter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Dette produkt kan bruges i regn. Du kan bruge dette
produkt til de formal, der er navnt nedenfor:

= Holde terrasser og indkersler fri for blade og fyrrenale.

= Rydning af harde overflader, sésom indkersler og
fortove.
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BEMZRK: Maskinen ma kun bruges til dens tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

PAS/TNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker
og opladere, der er anfart i fig A2.

BEMZRK: Oplad batteriet helt for forste brug.

Montering

Serg for at batteriets ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteriet ned, indtil du herer et
"Klik" (fig. J).

Aftagelse

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud.

BEMZRK: Braendstofmalerens cirkel pa LCD-skeermen
viser batteristrammen, se fig. A1. Oplad batteripakken helt
far forste brug.

BEMZERK: For at fa det meste ud af produktet, anbefaler
vi at bruge et EGO 56V 4.0 Ah-batteri eller et EGO
56V-batteri med hgjere kapacitet. Hvis der bruges en EGO
56V batteripakke med lavere kapacitet, kan maskinen
hgjst seettes pa lufthastighed 2.

A ADVARSEL: Var altid opmaerksom pa dine fadders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis der opstar en fejl pa batteriet. Fjern
ALDRIG batteriet pé et hgjt sted.

SADAN STARTES/STOPPES MASKINEN

BEMZRK: Bleseren starter muligvis ikke ordentligt, hvis
temperaturen pa batteriet eller blaseren er -15 °C eller
derunder. | dette tilfelde skal du tage batteripakken ud af
blaeseren, og lade batteripakken og blaeseren varme op
indenders i mindst 10 minutter. Seet batteripakken i igen,
0g prov igen.

Lufthastighedsknap (fig. K & L)

» Tryk pa lufthastighedsknappen for at teende maskinen,
hvorefter braendstofmaleren, batteriikonet og
lufthastighedsindikatoren vises pa LCD-skaermen.

BEMZERK: En af indikatorerne pa breendstofméaleren pa
LCD-skeermen blinker, nér batteristrammen er lav.

=60

Léseknap til
K-1 |LCD-skaerm K-4 hastigheden
K-2 |Knap til LED-lyset | K-5 |Lufthastighedsknap

K-3 |Turbo-knap

= Blaeserens lufthastighed styres med
lufthastighedsknappen. Jo mere knappen trykkes ned,
jo kraftigere bliver lufthastigheden. Jo mindre knappen
trykkes ned, jo svagere bliver lufthastigheden. Juster
hastigheden i henhold til opgaven. Ikonet til den valgte
lufthastighed vises pa LCD-skaermen.

Lufthastigheds-

= indikator

N

Batteri-ikon L-3

L-2 |Energimaler

= Slip lufthastighedsknappen, for at slukke blaeseren.
Nér knappen slippes, slukker LCD-skarmen inden for
en bestemt tid.

Turbo-funktion

Hold knappen nede, og tryk pa turbo-knappen for, at
skrue helt op for lufthastigheden. Turbo-indikatoren og
ventilatorikonet lyser pa LCD-skaermen (fig. M).

| M-1 |Venti|at0r—ik0n | M-2 |TURBO—indikat0r

BEMZERK: Nar turbo-knappen slippes, gér blaeseren
tilbage til forrige hastighed.

Hastighedslas

Med hastighedslasen kan maskinen kgrer pa samme

hastighed, uden at trykke pa lufthastighedsknappen.

1. Tryk pa lufthastighedsknappen, indtil du nar den
gnskede hastighed.

2. Tryk pa laseknappen til hastigheden. Slip knappen,
nar hastighedslas-ikonet vises pa LCD-skaermen
(fig. N).

| N-1 |Ikon til hastighedslas

3. Slip lufthastighedsknappen, hvorefter bleseren
fortseetter med at kere pa den laste hastighed.

Hvis du trykke pa knappen, nar hastighedslasen er
slaet til, gges lufthastigheden midlertidigt.

Hvis du trykker pa turbo-knappen, nar hastighedslasen
er slaet til, kan lufthastigheden Iases fast pa den
hgjeste hastighed. Hvis du trykker pa turbo-knappen
igen, gar blaeseren tilbage til forrige hastighed.

4. Tryk pa knappen til hastighedslasen igen. Herefter
forsvinder hastighedslasikonet p& LCD-skarmen,
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LED-LYS (fig. 0)

LED-lyset sider foran pa blaeserkabinettet. Det lyser, s& du
bedre kan se arbejdsomradet. Tryk pa LED-lysknappen for
at teende lyset. Tryk igen for at slukke lyset. Lyset slukker

automatisk efter ca. 5 minutter uden brug af blaeseren.

| 0-1 |LED—Iys |

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget
af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller g pa www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

oE

TIP TIL BRUG AF BLASEREN (Fig. K)

= For ikke at sprede snavset og skidtet bar man bleese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blaes aldrig direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere lydniveauet bgr antallet af stykker el-
udstyr, der anvendes pa et givet tidspunkt, begraenses.

Brug river og koste til at lasne skidt og snavs, for der
blaeses. Hvis der er stpvet, sa fugt overfladerne let, hvis
der er vand i nerheden.

Spar pa vandet ved at bruge Igvblaesere i stedet

for vandslanger til mange af anvendelserne pa
greesplaener og i haver, herunder omrader som
tagrender, leeskaerme, terrasser, griller og verandaer.

Hold gje med barn, keeledyr, dbne vinduer eller
nyvaskede biler, og blees skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

Efter at have brugt lavblaesere eller andet udstyr:
Ryd op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfore fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udferer
vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplasningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Plastikdelene ma aldrig komme i
kontakt med bremsevaeske, benzin, petroleum-baserede
produkter, gennemtraengende olie, osv. Kemikalier kan
beskadige, svaekke og adelaegge plastic, hvilket kan fare
til alvorlige personskader.

OPBEVARING
= Tag batteripakken ud af bleseren.
= Fjern alle fremmedlegemer fra Igvbleserens luftindtag.

= Opbevares indenders pa et sted, der er utilgeengeligt
for bern. Holdes vaek fra etsende stoffer, sasom
havekemikalier og vejsalt.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret

genbrugsplads, og serg for at det sendes
I il genbrug. Elektriske vaerktgjer skal

bortskaffe pa en genbrugsplads.
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Motoren kerer ikke.

u Batteripakken er ikke sat pa
lavbleeseren.

Ingen elektrisk kontakt mellem
Ipvbleeseren og batteripakken.

Batteripakken er afladet.

Batteripakke eller lpvblaeser er
for varm.

Beskadiget lufthastighedsknap.

Batteripakke eller bleser er for
kold.

m Sat batteripakken pa lpvblaeseren.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne
og st batteriet pa igen.

Oplad batteripakken.

Lad batteriet og bleeseren kele ned,
indtil temperaturen falder til under
67 °C.

Kontakt EGO's kundeservice for
reparation.

Tag batteripakken ud, og lad
batteripakken og blaseren varme op
indendgrs. Det anbefales at oplade
batteripakken helt og starte blaeseren
pa lav hastighed uden brug af
turbofunktionen.

Nar der trykkes pa
lufthastighedsknappen,
vises kun de to nederste
lufthastighedsikoner pa LCD-
skermen.

Der bruges et batteri med en lav
Ah-veerdi.

Brug batterier med 4.0 Ah eller mere.

Hastighedslasen kan ikke slas
til eller fra.

= Beskadiget knap til
hastighedslasen.

Kontakt EGO's kundeservice for
reparation.

Lufthastigheden reduceres
markant.

Batteripakken er lgbet tor for
strgm.

= Motorventilatoren er overbelastet.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Oplad batteripakken.

Kontakt EGO's kundeservice for
reparation.

Fjern batteripakken, fiern skidt og
snavs.

LCD-skaermen fungerer ikke
korrekt.

LCD-enheden er gaet i
stykker, eller der er en darlig
ledningsforbindelse til LCD-
enheden.

Fa den repareret af en kvalificeret
servicetekniker.

En af indikatorerne pa
breendstofmaleren pa LCD-
skermen blinker.

= Batteripakken er Igbet tar for
strom.

Oplad batteripakken.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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-G o (versittning av originalinstruktionerna
-
a—

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning méaste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att l&sa och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive alla
varningssymboler som t.ex. "FARA!", "VARNING!" och "FORSIKTIGHET!" innan du anvéinder detta verktyg. Underlatenhet
att ldsa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvandning av nagot elverktyg kan resultera i att frammande foremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvéndas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfalt
anvands ovanpa glasdgonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

For att minska risker for skador maste
anvéndare lasa igenom och forsta
bruksanvisningen innan denna produkt
anvands.

Sékerhetslarm

Anvand alltid horselskydd nér denna produkt
anvénds.

19

Hall alla &skadare pa avstand.

© P

sakerhetsglaségon med sidoskydd och en full
ansiktsmask nér denna produkt anvénds.

Anvénd alltid skyddsglasdgon eller ®
ea Bluetooth®-symbol

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for

Stirra inte in f arbetslampan. omgivningen enligt EU-direktivet.

Denna produkt &r i enlighet med géllande

EG-diirektiv. kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en

auktoriserad atervinningsstation.

~n PO

UK Denna produkt uppfyller tillimpliga lagar i
CA Storbritannien.

e
E Férbrukade elektriska produkter far inte
|

Likstrom

IPX5  Skydd mot vattenstralar n, Tomgangshastighet

v Spénning .../min  Per minut

mm  Millimeter m/s  Meter per sekund

N Newton m®h  Kubikmeter per timme
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SPECIFIKATIONER

Spénning 56VT==

Maximal luftvolym i munstycket | 1700 m3/h

67 m/s

(med endast blasror)
Maximal lufthastighet
83 m/s (med spetsigt
munstycke)
Maximal blasstyrka 32N
Vikt (utan batteripaket och 33kg
munstycke)
Rekommenderad o o
drifttemperatur -15°C-40°C
R__ekonjmenderad -20°C - 70 °C
férvaringstemperatur
Rekommenderad 590 - 40 °C

laddningstemperatur

Bluetooth operativt 2400-2438 MHz

frekvensband

Bluetooth maximal

séndningseffekt 5 dBm
Uppmétt ljudeffektnivé L, 2(11(1 g(g)B( A

Ljudtrycksniva vid operatorens | 86 dB(A)
oral,, K=3 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva L,

(enligt 2000/14/EG) 98 dB(A)
5 0,53 m/s?
Frdmre handtag K15 m/s?
Vibration a, e
,93 m/s
Bakre handtag Kot 5 mis?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvandas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrations- och bulleremissionerna

vid faktisk anvandning av elverktyget kan skilja sig fran

det deklarerade vérdet for vilket verktyget anvands. For

att skydda operatdren bor anvéndaren béra handskar och

hérselskydd under de faktiska anvandningsférhallandena.

PACKLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LOVBLAS (bild A1)
Spetsigt munstycke
Blésror

Frigoringsknapp for ror
LED-lampa

Framre handtag
LCD-skarm
LED-lampknapp
Turbo-knapp

Knapp for hastighetslas
Avtryckare for lufthastighet
. Bakre handtag

Spérrhake

Elektriska kontakter
Axelremstgla

Luftintag

Bas

© N o ok~

e
N o ok~ w2 o

Indikator for lufthastighet
Turbo-indikator

Flaktikon
Bluetooth-indikator

. Batteriikon

N NN = =
N =S o e

. Brédnslematare

N
Il

Ikon for hastighetslas
. Axelrem
25. Batterilasknapp

REKOMMENDERADE TILLBEHDR

N
~

ARTIKELNAMN ARTIKELNUMMER

Axelrem AP1500

MONTERING

A VARNING: Om négon del ar skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.
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A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehér som inte rekommenderas for
anvindning med denna produkt. Alla sadana &ndringar
eller modifieringar ar missbruk och kan resultera

i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

MONTERA/TA BORT BLASRORET

Montering (bild B och C)

Rikta in skaran och tryck in roret pa blashdljet tills du hor
ett "klick".

Borttagning (bild D)
Tryck in lasknappen for roret och ta sedan bort roret.

MONTERING/BORTTAGNING AV LOVBLASARENS
SPETSIGA MUNSTYCKE

Montering (bild E och F)

Rikta in skaran pa det spetsiga munstycket med
rorknoppen och tryck in munstycket i roret tills det klickar
pa plats.

Borttagning (bild G)
Tryck in och hall ner munstyckets lasknapp for att

Oppna sparren och dra sedan munstycket rakt ut fran
lovblasaren.

INSTALLNING AV DET FRAMRE HANDTAGET

Instélining av det frimre handtaget (bild H)

1. Vrid vingmuttern moturs for att lossa det framre
handtaget.

2. Svéng det framre handtaget till en position dar
armarna ar raka och axlarna ar avslappnade nér du
héller i det framre handtaget med vanster hand och
det bakre handtaget med hdger hand.

3. Vrid vingmuttern medurs for att fasta det framre
handtaget.

4. Forsok att vrida det framre handtaget for att
kontrollera att det &r Iast pa plats.

MONTERING AV AXELREMMEN (bild I)
Tryck ner bandkroken for att 6ppna den, ta bort dglan och
fast den pa axelbandshéngaren pa blasaren.

A VARNING: Nar du bar remmen far ingen annan
barbar enhet stora frigéringen och borttagningen av
remmen.

A VARNING: Nér ett nodldge intréffar, ta omedelbart av
den fran axeln oavsett vilket Idge som remmen &r i.

A VARNING: Du bor inte anvénda en enkel axelrem
och dubbel axelrem samtidigt med ryggsécksbatteriet.

A VARNING: Anvand inte axelrem och BH1000 EGO
ryggsackslank samtidigt. Detta férhindrar snabb
nddlossning av maskinen, vilket leder till personskador.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslos bara for att du ar bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund r tillrécklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvand alltid skyddsglaségon med
sidoskydd, samt horselskydd. Om inte s& gors kan det
resultera i att foremal kastas in i 6gonen och andra
méjliga allvarliga skador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget nar delar monteras, instéllningar
gors, vid rengdring eller ndr den inte anvands.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tillbehor
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

Inspektera hela produkten innan varje anviandning om

dér finns skador, saknade eller losa delar sasom skruvar,
muttrar, bultar, holjen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

TILLAMPNINGAR

Produkten kan anvandas i regn. Du kan anvénda denna
produkt for de tillAmpningar som listas nedan:

= Halla déck och uppfarter fritt fran Iv och kottar.
= Rensa hérda ytor som t.ex. uppfarter och gangvéagar.

UPPMARKSAMMA: Maskinen far enbart anvandas
for det foreskrivna andamélet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvénd endast med EGOs batteripaket och laddare
som listas i bild A2.

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta
anvandning.
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Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett "klick"
(bild J).

Ta bort
Tryck pa batteriets lasknapp och dra ut batteripaketet.

UPPMARKSAMMA: Brinslemétarens cirkel pa LCD-
skarmen indikerar batteriets laddningsniva se bild A1.
Ladda batteripaketet fullt fore forsta anvandning.

NOTERA For bésta prestanda rekommenderar vi att

du anvénder EGO 56V 4,0 Ah-batteriet eller ett EGO
56V-batteri med hdgre kapacitet. Maskinen kan endast
na lufthastighetsniva 2 nér ett EGO 56V-batteripaket med
lagre kapacitet anvands.

A VARNING: Var alltid uppmérksam vart du

har dina fotter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigdringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intréffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut
batteripaketet nér du &r pa en hog plats.

TARTA/STOPPA MASKINEN

NOTERA: Lovblasen kanske inte startar ordentligt om
batteripaketet eller lovblasarens temperatur &r -15 °C
eller lagre. Ta i sa fall ut batteripaketet ur Iovblasen och
lat batteripaketet och flakten varmas upp inomhus i 10
minuter eller langre. Satt tillbaka batteripaketet och forsok
igen.

Endast avtryckare for lufthastighet (bild K och L)

» Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att sla pa
maskinen, sedan visar LCD-skarmen branslemataren,
batteriikonen, lufthastighetsindikatorn.

NOTERA: 1 LED p4 bransleméataren pa LCD-skdrmen
blinkar nr batteriets laddningsniva &r ag.

. b _, |Knapp for
K-1 |LCD-skdarm K-4 hastighetslds
Avtryckare for
K-2 [LED-lampknapp K-5 lufthastighet

K-3 [Turbo-knapp

= Lufthastigheten for Iovblasaren kontrolleras med
den variabla hastighetsavtryckaren. Mer tryck
pé avtryckarens resulterar i hogre blashastighet,
mindre tryck resulterar i Iagre bléshastighet. Stall in
hastigheten sa den passar uppgiften. Motsvarande
ikon for lufthastighet visas p& LCD-skarmen.
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Indikator for
lufthastighet

L=

=

Batteriikon L-3

L-2 |Brénsleméatare

= Slapp upp aviryckaren for lufthastighet for att stanga
av lovblasaren. LCD-skarmen slacks inom en viss
tidsperiod efter att avtryckaren har slappts.

Turbo-lage

Tryck pa turbo-knappen med avtryckaren nedtryckt for
att maximera luftflodet. Turbo-indikatorn och fléktikonen
tands pé& LCD-skarmen (bild M).

| M-1 |F|'aktikon | M-2 |Turb0-indikator

NOTERA: Lovblasaren atergar till foregaende hastighet
nér turboknappen slépps.

Hastighetslaslidge

Hastighetslasldget mojliggor kontinuerlig drift utan att
trycka pa lufthastighetsavtryckaren.

1. Tryck in avtryckaren for lufthastighet tills du nar
onskad hastighet.

2. Tryck pa knappen for hastighetslas. Sldpp knappen
efter att farthallaren visas pa LCD-skarmen (bild N).

| N-1 |Ikon for hastighetslas

3. Slapp avtryckaren for lufthastighet, flakten fortsatter
att ga pa "last" hastighet.

= Om du trycker pa avtryckaren nar du befinner dig i
speed lock-lage okar lufthastigheten tillfalligt.

= Om du trycker pa turboknappen i hastighetslaslaget
kan du lasa lufthastigheten pd maximal niva. Flakten
atergar till foregaende hastighet nér du trycker pa
turboknappen en géng till.

4. Tryck pa knappen for hastighetslas igen. Ikonen for
hastighetssparr forsvinner fran LCD-skérmen och
flékten sténgs av.

LED-LJUS (bild 0)

LED-lampan &r placerad pa framsidan av flakthuset.

Den ger belysning for okad synlighet. Tryck en gang pa
LED-ljusknappen for att tAnda ljuset, tryck en gang till for
att sldcka ljuset. Den slécks ocksa automatiskt efter ca
fem minuters inaktivitet.

| 0-1 |LED—Iampa
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KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjanster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok Bluetooth maximal
sandningseffekt www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN (bild K)

m FOr att inte sprida ut skrépet, blas runt de yttre
kanterna av skraphdgen. Blés aldrig mitt i skraphdgen.

For att minska ljudnivaerna, begransa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.

Anvand krattor och sopborstar for att lossa pa skrapet
fore Iovblasaren anvands. | dammiga forhallanden,
fukta ytan négot ndr vatten finns tillgangligt.

Spara vatten genom att anvanda lovblasare istéllet for
vattenslangar pa grasmattor och tradgardar, inklusive

omréaden som t.ex. rannor, skarmar, uteplatser, grillar,

verandor och tradgardsland.

Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvattade
bilar och blas sedan bort skrépet pa ett sakert satt.

Plocka upp smaskrép efter att du har anvént
|ovblasaren eller annan utrustning! Kassera skrépet pa
ett korrekt satt.

UNDERHALL

A\ VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengdring eller
underhall.

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte l6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster &r kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella [6sningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.

FORVARING
= Ta ut batteripaketet fran lovblasaren.

= Ta bort allt frimmande material fran luftintagen pa
lovblasaren.

w Forvara i ett slutet utrymme som ar utom réckhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgardskemikalier och végsalt.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
I méste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Motorn kor inte.

m Batteripaketet &r inte monterat pa
[ovblasaren.

Ingen elektrisk kontakt mellan
[6vblasaren och batteriet.

Batteripaketets laddning ar slut.

Batteripaketet eller Iovbldsaren &r
for varm.

Skadad avtryckare for
lufthastighet.

Batteripaketet eller ovbldsaren &r
alltfor kall.

= Montera batteripaketet pa
lovblasaren.

Ta bort batteripaketet, kontrollera
kontakterna och sétt tillbaka
batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Lat batteripaketet och Iovblésaren
svalna tills temperaturen sjunker
under 67 °C.

Kontakta EGO kundtjanst for hjélp.

Ta ut batteripaketet och lat
batteripaketet och flakten varmas upp
inomhus. Vi rekommenderar att du
laddar batteripaketet helt och startar
16vblasen pa Iag hastighet utan att
aktivera turbolédget.

Nar avtryckaren for
lufthastighet trycks in visas
endast de tvd nedersta
ikonerna for lufthastighet pa
LCD-skarmen.

Batteripaket med 1ag Ah-halt
anvands.

Anvand batteripaket med 4,0 Ah eller
hogre.

Laslaget for hastighet kan inte
slas pa eller sténgas av.

= Skadad hastighetslasknapp.

Kontakta EGO kundtjénst for hjélp.

Lufthastigheten minskar
markbart.

Batteripaketets laddning &r Iag.

Luftintaget ar blockerat av skrdp.

Overdrivet slitage p& motorflakten.

Ladda batteripaketet.
Kontakta EGO kundtjanst for hjélp.

Ta ut batteripaketet, rensa bort
skrapet.

LCD-skdrmen fungerar inte
som den ska.

LCD-enheten ar trasig eller délig
kabelanslutning for LCD-enheten.

Overlat reparationer till en behdrig
servicetekniker.

1 LED pé branslemataren pa
LCD-skdrmen blinkar.

Batteripaketets laddning &r Iag.

Ladda batteripaketet.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kdyttoohjeiden kdénnos

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: P4tevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdmén kéyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttamista. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Mink4 tahansa sdhkotyokalun kaytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmévammoja. Kéyta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittévaa
suojaa, kun kaytét sahkotyokaluja. Silmalasien paalld suosittelemme kéytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja

nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

P 0O @ P

N
m

UK

IPX5

mm

b2

Turvallisuushélytys

Kayté aina kuulosuojaimia, kun kaytét laitetta.

Kéyta aina suojalaseja tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja ja kokonaamaria, kun
kaytat tata tuotetta.

Al tuijota kayttdvaloa.

Tama tuote vastaa sovellettavia
EU-direktiiveja.

Tamé tuote vastaa sovellettavaa
UK-lainsaadantoa.

Suojaus vesisuihkuilta

Jénnite

Millimetri

Newton

e 19

| 1t EY

.../min
m/s

mh

Kéyttajan on luettava ja ymmarrettava
kdyttdopas ennen tdmén laitteen kéyttoa
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Pida kaikki sivulliset etaalla.

Bluetooth®-symboli

Taattu aanitehotaso. Melupéastot ymparistoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

Vanhoja sdhkdlaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Tasavirta

Tyhjakéyntinopeus
per minuutti
Metrid per sekunti

Kuutiometria per tunti
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite

56 V===

Suurin iimamé&ara suuttimessa

1700 m3/t

67 m/s (pelkdlld
puhallinputkella)
Suurin iimannopeus
83 m/s (kapenevan
suuttimen kanssa)
Suurin puhallusteho 32N
Paino (ilman akkua ja suutinta) 3,3 kg
Suositeltu kayttolampatila -15-40°C
Suositeltu séilytysldmpdtila -20-70°C
Suositeltu latausldmpotila 5-40°C
Bluetooth-kéyttotaajuuskaista 2400 - 2438 MHz
Bluetooth suurin Idhetysteho 5dBm
) x 96 dB(A)
Mitattu dénitehotaso L, K=1,2 dB(A)
Aénenpaineen taso kayttdjan 86 dB(A)
korvien tasolla L, K=3 dB(A)
Taattu &énen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EY mukaisesti) 98 dB(A)
0,53 m/s?
Etukahva K=1,5 m/s?
Tarind a,
0,93 m/s?
Takakahva K=1,5 m/s?

» |Imoitettu térindn kokonaispaéstdarvo on mitattu
vakiotestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenaan.

= |Imoitettua tarindn kokonaispéastoarvoa voidaan
kayttda myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tarindpaastot sahkotyokalun todellisen
kéyton aikana voivat poiketa iimoitetusta arvosta, jossa
tydkalua kéytetdan. Kayttdjan suojaamiseksi kayttdjan
on kaytettéva kasineita ja kuulosuojaimia todellisissa
kayttoolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE PUHALTIMESI (kuva A1)
Kapeneva suutin
Puhaltimen putki

Putken vapautuspainike
LED-valo

Etukahva

LCD-néyttd
LED-valopainike
Turbo-painike

Nopeuden lukituspainike
liman nopeusliipaisin

. Takakahva

Salpa

. Séhkdoliitinnat

. Olkahihnan ripustin

. limanotto

© N o ok~

)
o O A W N 2O

. Jalusta

—_
=

. limannopeuden merkkivalo
. Turbo-merkkivalo

—_
o o

. Tuuletinkuvake

n
o

. Bluetooth-ilmaisin

. Akkukuvake

. Akkutehomittari

. Nopeuden lukituskuvake
. Olkahihna

25. Akun vapautuspainike

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

N NN NN
S LN =

OSAN NIMI 0SANUMERO

Olkahihna AP1500

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kéyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.
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A\ varorus: i3 yritd muuttaa tita tuotetta tai
kayttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kaytettaviksi tdman tuotteen kanssa. Mika tahansa
téllainen muokkaus tai muutos on vaarinkéytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkilovammaan.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

PUHALTIMEN PUTKEN KIINNITTAMINEN/
IRROTTAMINEN

Kiinnittdminen (kuvat B ja C)

Kohdista ura ja tyonna putkea puhaltimen koteloon,
kunnes kuulet naksahduksen.

Irrottaminen (kuva D)
Paina putken vapautuspainiketta ja irrota putki.

PUHALTIMEN KAPENEVAN SUUTTIMEN
KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kiinnittdminen (kuvat E ja F)

Kohdista kapenevan/levittavan suuttimen ura putken
nuppiin ja paina suutinta putkeen, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Irrottaminen (kuva G)

Paina suuttimen vapautuspainiketta ja pidé se painettuna
salvan vapauttamiseksi, veda sitten suutin suoraan irti
puhaltimen putkesta.

ETUKAHVAN SAATAMINEN

Etukahvan sadatdaminen (kuva H)

1. Kierrd siipimutteria vastapdivéan etukahvan
vapauttamiseksi.

2. Ké&anni etukahva sellaiseen asentoon, ettd
kadet ovat suorassa ja hartiat rentoina, kun
pidét etukahvasta kiinni vasemmalla kddellasi ja
takakahvasta oikealla k&dellasi.

3. Kierrd siipimutteria my6tépéivaén etukahvan
kiinnittdmiseksi.

4. Yritd k&énté4 etukahvaa varmistaaksesi, ettd se on
lukittunut paikalleen.

OLKAHIHNAN KIINNITTAMINEN (kuva I)
Avaa hihnan koukku painamalla, irrota silmukka ja kiinnita
se akkupaan olkahihnan kiinnitysripustimeen.

A VAROITUS: Hihnaa kéytettédessa mikdan muu
puettava vaate ei saa hairita hihnan vapauttamista ja
irrottamista.

A VAROITUS: Jos on hétatilanne, ota hihna olaltasi
vélittdmésti riippumatta hihnan asennosta.

A\ varortus: i kéyta yhden olan hihnaa ja kahden
olan hihnaa samanaikaisesti.

A\ VAROITUS: il kiyti olkahitinaa ja BH1000 EGO
-repun lenkkid samanaikaisesti. Tdma estéa koneen
nopean hatavapautuksen, mikd johtaa henkilévahinkoon.

KAVTTd

A VAROITUS: Ala anna tdman laitteen tuttuuden tehda
sen késittelystd huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kayta aina sellaisia suojalaseja, joissa
on sivusuojat, sekd kuulosuojaimia. Tdman ohjeen
laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen
silmiin ja mahdollisen vakavan henkilovahingon.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kdyta
sitd. Ndin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Al3 kiyti lisélaitteita tai lisdvarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Tallaisten lisavarusteiden tai apuvalineiden kayttd saattaa
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
ldysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnité kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti &léké kéyta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Tuotetta voi kéyttaa sateessa. Tatd laitetta voi kdyttaa
seuraavassa mainittuihin tarkoituksiin:

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdista ja
neulasista.

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakaytévien,
puhdistamiseen.

HUOMAUTUS: Konetta saa kéyttda vain sille

maéritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan

védrinkaytoksi.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kayta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on
lueteltu alla kuvassa A2.
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HUOMAA: Lataa akku tdysin ennen ensimmaista
kayttokertaa.

Liittdminen
Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet "naksahduksen” (kuva J).

Irrottaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos.

HUOMAUTUS: Akkutehon ympyré LCD-naytdssé osoittaa
akun varaustason, katso kuva A1. Lataa akku tayteen
ennen ensimméisté kéyttokertaa.

HUOMAA: Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi
suosittelemme EGO 56 V:n 4,0 Ah:n akun kéyttoa tai

mitd tahansa EGO 56 V:n akkua, jonka kapasiteetti on
suurempi. Kone voi saavuttaa ilman nopeustason 2 vain,
kun kéytetdén pienemman kapasiteetin EGO 56 V -akkua.

A VAROITUS: Huomioi aina missd omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Al
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

KONEEN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN

HUOMAA: Puhallin ei ehké kéaynnisty kunnolla, jos akun
tai puhaltimen lampétila on -15 °C tai sen alle. Tassa
tapauksessa irrota akku puhaltimesta ja anna akun ja
puhaltimen lammeta sisétiloissa vahintadn 10 minuuttia.
Asenna akku takaisin paikalleen ja yrité uudelleen.

liman nopeusliipaisin (kuvat K ja L)

= Kytke kone péélle painamalla ilman nopeusliipaisinta,
jolloin LCD-ndytossa nakyy akkutehomittari,
akkukuvake ja ilmannopeuden merkkivalo.

HUOMAA: 1 akkutehon LED-valo vilkkuu LCD-néytéssa,
kun akun varaus on alhainen.

A Nopeuden
K1 |LCD-naytto K4 | ukituspainike
K-2 |LED-valopainike K-5 |liman nopeusliipaisin

K-3

Turbo-painike

= Puhaltimen ilmannopeutta sdddetdan ilman
nopeusliipaisimella. Painamalla liipaisinta
enemman saat nopeamman puhallusnopeuden,
painamalla liipaisinta véhemman saat hitaamman
puhallusnopeuden. Sdada nopeus tehtavan tyon
mukaan. Vastaava ilmannopeuden kuvake nékyy
LCD-néytossa.

=60

limannopeuden

S merkkivalo

—_

Akkukuvake L-3

L-2 |Akkutehomittari

= Vapauta ilman nopeusliipaisin puhaltimen
sammuttamiseksi. LCD-néyttd sammuu tietyn ajan
kuluessa liipaisimen vapauttamisesta.

Turbo-tila

Samalla kun pidét liipaisinta painettuna, paina turbo-
painiketta maksimoidaksesi ilmavirran. Turbo-merkkivalo
ja tuulettimen kuvake ilmestyvat LCD-néyttdon (kuva M).

| M1 [ruutetinkuvake | -2 [ urbo-merkiivalo

HUOMAA: Puhallin palaa edelliseen nopeuteen, kun
turbo-painike vapautetaan.

Nopeuden lukitustila

Nopeuden lukitustila mahdollistaa jatkuvan toiminnan
ilman nopeusliipaisimen painamista.

1. Paina ilman nopeusliipaisinta, kunnes saavutat
haluamasi nopeuden.

2. Paina nopeuden lukituspainiketta. Vapauta painike,
kun nopeuden lukituskuvake tulee nakyviin
LCD-ndytt6on (kuva N).

[ -1 [Nopeuden lukituskuvake

3. Vapauta ilman nopeusliipaisin, jolloin puhallin pysyy
kéynnissa "lukitulla” nopeudella.

= Liipaisimen vetdminen nopeuden lukitustilassa liséa
tilapéisesti ilman nopeutta.

= Painamalla turbo-painiketta nopeuden lukitustilassa
voit lukita ilman nopeuden maksimitasolle.
Puhallin jatkaa aiemmalla nopeudella, kun painat
turbo-painiketta vield kerran.

4. Paina nopeuden lukituspainiketta uudelleen.
Nopeuden lukituskuvake katoaa LCD-ndytostd ja
puhallin sammuu.

LED-VALO (kuva 0)

LED-valo sijaitsee puhallinkotelon etuosassa. Se valaisee
parantaen nakyvyyttd. Paina LED-valopainiketta kerran
sytyttadksesi valon, paina sitd uudelleen sammuttaaksesi
valon. Se my6s sammuu automaattisesti noin 5 minuutin
puhaltimen kéyttamattomyyden jélkeen.

| 0-1 |LED—vaI0
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VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistdmisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kéy osoitteessa
www.egopowerplus.eu/connect.
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VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON (kuva K)

= Puhalla irtoaineskasan ympérilté, jotta et levita
irtoainesta ympériinsa. Al ikiné puhalla kasan
keskelle.

Rajoita kaytossa olevien séhkolaitteiden maéraa, jos
dénentasoa on alennettava.

Kayté haravia ja luutia irtoaineksen irrottamiseksi
ennen puhaltamista. Kostuta pintoja hieman pélyisissa
olosuhteissa, jos vettéd on saatavilla.

Saasta vetta kayttdmalla sahkopuhaltimia
kasteluletkujen sijaan monissa nurmikko- ja
puutarhasovelluksissa, mukaan lukien esim. rdystaat,
verkko-ovet, terassit, grillit, kuistit ja puutarhat.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyja autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

Kun olet kéyttédnyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jélkesi! Havita irtoaines oikeaoppisesti.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevéan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun
puhdistat sité tai teet huoltotoimenpiteitd. Nain valtat
vakavat henkilovahingot.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin,
mika voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

SAILYTYS
= |rrota akku puhaltimesta.

= Puhdista kaikki vierasperdiset materiaalit puhaltimen
ilmanottoaukoista.

= Sdilyta suljetussa paikassa, johon lapset eivat
padse. Pida poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, ldhelta.

Ympéristonsuojelu
Al hivita sahkolaitteita, kdytettyjd akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa!
Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympéristoystévalliseen
kierratyslaitokseen.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Moottori ei kéy.

Akkua ei ole liitetty puhaltimeen.
Puhaltimen ja akun vélilld ei ole
séhkoliitdntad.

Akun varaus on tyhjentynyt.

Akku tai puhallin on
ylikuumentunut.

Vaurioitunut ilman nopeusliipaisin.

Akku tai puhallin on liian kylma.

Liité akku puhaltimeen.

Poista akku, tarkista koskettimet ja
asenna akku uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

Jadhdyta akkua ja puhallinta, kunnes
niiden l&mpéatila on alle 67 °C.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.

Irrota akku, anna akun ja puhaltimen
lammetd sisétiloissa. On suositeltavaa
ladata akku tdyteen ja kdynnistaa
puhallin alhaisella nopeudella iiman
Turbo-tilan aktivointia.

Kun ilman nopeusliipaisinta
painetaan, LCD-ndytossa
nakyy vain kaksi alinta ilman
nopeuskuvaketta.

Alhaisen Ah:n akku kaytossa.

Kayté 4,0 Ah:n tai suuremman tehon
akkuja.

Nopeuden lukitustilaa ei voi
kytked paélle tai pois paalta.

Vaurioitunut nopeuden
lukituspainike.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.

liman nopeus hidastuu
huomattavasti.

Akun varaustaso on alhainen.

Moottorin tuulettimen liiallinen
kuluminen.

limanottoaukko on irtoaineksen
tukkima.

Lataa akku.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.

Poista akku ja poista irtoaines.

LCD-ndytto ei toimi kunnolla.

LCD-kokoonpano on rikki tai LCD-

kokoonpanon huono johdinliitanta.

Jata korjaukset patevan
huoltoasentajan tehtévaksi.

1 akkutehon LED-valo vilkkuu
LCD-néytossa.

Akun varaustaso on alhainen.

Lataa akku.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu l6ydat EGO:n takuukdytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For & sikre trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle varselsymboler som «FARE», «<ADVARSEL» og «FORSIKTIG~ for du bruker dette verkteyet. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktay kan fere til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. Fgr du begynner & bruke elektroverktgyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til

m bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

> O @ P

Cce

UK
cA

IPX5

mm

Sikkerhetsvarsel

Bruk alltid herselsvern nar du bruker dette
produktet.

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nér du
bruker dette produktet.

Ikke stirr pa driftslampen.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
britisk lovgivning.

Beskyttelse mot vannstraler
Spenning
Millimeter

Newton

For at risikoen for personskader skal unngas
ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen
for produktet tas i bruk.

Hold tilskuere unna.

Bluetooth® Symbol

Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Send til en autorisert
gjenvinner.

Likestrgm

Hastighet uten last
Per minutt
Meter per sekund

Kubikkmeter i timen
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SPESIFIKASJONER

Spenning

56 V===

Maks luftvolum ved munnstykke | 1700 m3/t

67 m/s
(med bare blaserar)

Maksimal lufthastighet
83 m/s

(med konisk dyse)

Maksimal blasekraft 32N

Vekt (uten batteripakke og dyse) | 3,3 kg

Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C

Bluetooth-driftsfrekvensband 2400-2438 MHz

Bluetooth Maksimal sendeeffekt | 5 dBm

. - 96 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=1,2 dB(A)
Lydtrykknivé ved operatgrens 86 dB(A)
gre L, K=3 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,

(i henhold til 2000/14/EC) 98 dBA
. 0,53 m/s?
Fremre handtak K=1.5 m/s?
Vibrasjon a, 093 /e
. ,93 m/s
Bakre handtak K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktgy med et annet.

= Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelgpig vurdering av eksponering.

LEGG MERKE TIL: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk
av elektroverktgyet kan avvike fra den oppgitte verdien
som verktgyet brukes i. For & beskytte operatgren bgr
brukeren bruke hansker og herselvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

=0

KJENN LOVBLASEREN DIN (Fig. A1)

Avsmalnende dyse
Bléserar
Rerutlgsningsknapp
LED lys

Fremre handtak

LCD skjerm
LED-lysknapp
Turbo-knapp

Knapp for hastighetslas
Lufthastighetsutlaser
. Bakre handtak

Klinke

. Elekiriske kontakter

. Skulderrem Hanger

. Luftinntak

. Utgangspunkt

. Lufthastighetsindikator
. Turbo indikator

© N o ok~

4 4 4 a4 4 a4 a4 a4
© ® N O A WN = O

. Fan-ikon

n
o

. Bluetooth-indikator
. Batteriikon

N
—=

. Drivstoffmaler

NN
w N

. |kon for hastighetslas
. Skulderstropp
. Batteriutloserknapp

ANBEFALT TILBEHOR

NN
(S

DELNAVN

DELENUMMER

Skulderstropp

AP1500

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.
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A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere dette produktet
eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er
misbruk og kan fre til en farlig tilstand som kan fare til
mulig alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For & forhindre utilsiktet start som
kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid fierne
batteripakken fra maskinen nar du monterer deler.

MONTERING/FJERNE AV BLOSERORET

A montere (fig. B & C)

Rett inn sporet og skyv reret inn pa viftehuset til du harer
et "klikk".

A fierne (fig. D)

Trykk pa rorutlgserknappen og fiern roret.

MONTERING/FJERNE AV BLOSEREN KONSUMPEDE
DYSE

A montere (fig. E og F)

Juster sporet i den koniske munnstykket med rgrknotten
o0g skyv munnstykket inn pa reret til det klikker pa plass.

For & fierne (fig. G)

Trykk pa og hold nede utigserknappen for a frigjgre lasen,
og trekk deretter munnstykket rett fra blaseraret.

JUSTERING AV DET FREMRE HANDTAKET

For a justere fronthandtaket (fig. H)

1. Drei vingemutteren mot klokken for a frigjgre det
fremre handtaket.

2. Drei det fremre handtaket til en posisjon slik at
armene dine rette og skuldrene fples avslappet nar
du holder det fremre handtaket med venstre hand og
det bakre handtaket med hgyre hand.

3. Drei vingemutteren med klokken for & feste det
fremre handtaket.

4. Prov a dreie det fremre handtaket for & sikre at det
er last pa plass.

SAMLING AV SKULDERREMMEN (Fig. I)
Trykk inn stroppkroken for & &pne den, fiern lgkken og
fest den pa en skulderremmontert opphenger pa blaseren.

A ADVARSEL: Nar du bzerer stroppen, skal ingen
andre Kkleer forstyrre frigjaring og fierning av stroppen.

A ADVARSEL: Hvis en ngdsituasjon oppstar, ta den av
skulderen umiddelbart, uansett hvilken vei stroppen er pa.

A\ ADVARSEL: Du bor ikke bruke enkelt-
skulderremmen og dobbeltskulderremmen samtidig.

A ADVARSEL: Ikke bruk skulderreim og BH1000 EGO
ryggsekklenke samtidig. Dette vil forhindre rask
ngdutlgsning av maskinen, noe som resulterer i
personskade.

OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke fgl deg sa trygg med dette
verktgyet at du blir skjadeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og harselsvern. Hvis du ikke gjor det,
kan det fare til at ting blir kastet i gynene dine og andre
mulige alvorlige skader.

A ADVARSEL: For & hindre utilsiktet start som kan fare
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler, gjor justeringer, utfarer
rengjering, eller nar verktayet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbeher eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehar
eller deler som ikke anbefales, kan medfere alvorlige
personskader.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller Igse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt,

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler har blitt byttet.

APPLIKASJONER

Produktet kan brukes i regn. Du kan bruke dette produktet
til formalene som er oppfart nedenfor:

= Holde terrasser og innkjersler frie for Igv og barnéler.

= Rydding av harde overflater som innkjersler og
gangveier.

LEGG MERKE TIL: Maskinen skal kun brukes til

foreskrevne formal. Enhver annen bruk anses a veere et

tilfelle av misbruk.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere
oppfort i fig. A2.

MERK: Lad batteripakken helt opp far forste gangs
bruk.
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Juster batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du herer et "klikk" (fig. J).

For 4 lasne

Trykk inn batteriutlgserknappen og trekk ut batteripakken.

MERKNAD: Drivstoffmalersirkelen p& LCD-skjermen
indikerer batteriladenivéet, se fig. A1. Lad batteripakken
helt opp for ferste gangs bruk.

MERK: For best ytelse anbefaler vi bruk av EGO

56V 4,0 Ah-batteriet eller et hvilket som helst EGO
56V-batteri med hgyere kapasitet. Maskinen kan bare na
lufthastighetsniva 2 ved bruk av en EGO 56V batteripakke
med lavere kapasitet.

A ADVARSEL: Vzr alltid oppmerksom pa plasseringen
av fottene, barna eller kjeeledyrene dine nér du trykker

pa batteriutlgserknappen. Alvorlig skade kan fgre til hvis
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken pa et hoyt
sted.

STARTE/STOPPE MASKINEN

MERK: Det kan hende at viften ikke starter ordentlig
hvis batteripakken eller viftetemperaturen er -15°C
eller lavere. | dette tilfellet, fiern batteripakken fra viften,
la batteripakken og viften varmes opp innendgrs i 10
minutter eller lenger. Sett inn batteripakken pa nytt og
prov igjen.

Lufthastighetsutlgser (fig. K & L)

= Trykk pa lufthastighetsutlgseren for & sla pa maskinen,
sé vil LCD-skjermen vise drivstoffmaler, batteriikon,
lufthastighetsindikator.

MERK: 1 LED pa drivstoffmaleren pa LCD-skjermen

blinker nar batteriladingen er lav.

. . _, |Knapp for

K1 |LCD skjerm K-4 hastighetslas

K-2 |LED-lysknapp K-5 |Lufthastighetsutleser
K-3 | Turbo-knapp

= Lufthastigheten til viften styres med
lufthastighetsutigseren. Mer trykk pa avtrekkeren
resulterer i hoyere blasehastigheter; mindre trykk
pa avtrekkeren gir lavere blasehastigheter. Juster
hastigheten for & passe oppgaven. Det tilsvarende
lufthastighetsikonet vil vises pa LCD-skjermen.

=60

Lufthastighets-

L indikator

=

Batteriikon L-3

L-2 |Drivstoffmaler

= Slipp lufthastighetsutlgseren for & sla av viften.
LCD-skjermen vil sla seg av innen en viss tid etter at
utlpseren slippes.

Turbo-modus

Med avtrekkeren trykket og holdt, trykk pa turboknappen
for & maksimere luftstrammen. Turboindikatoren og
vifteikonet vil lyse pa LCD-skjermen (fig. M).

| M-1 |Fan—ik0n | M-2 |Turb0 indikator

MERK: Viften gar tilbake til forrige hastighet nar
turboknappen slippes.

Speed Lock-modus

Hastighetslasmodusen tillater kontinuerlig drift uten &
trykke pa lufthastighetsutlgseren.

1. Trykk pa lufthastighetsutlgseren til du nar ensket
hastighet.

2. Trykk pa hastighetslasknappen. Slipp knappen
etter at hastighetslasikonet vises pa LCD-skjermen
(fig. N).

| N-1 |Ikon for hastighetslas

3. Slipp lufthastighetsutlgseren, viften vil fortsette & ga
pé "last" hastighet.

w Hvis du trykker pa avtrekkeren mens du er i
hastighetsldsmodus, gker lufthastigheten midlertidig.

» Ved & trykke pa turboknappen i hastighetslasemodus
kan lufthastigheten lases pa maksimalt niva. Viften
vil gjenoppta forrige hastighet nar du trykker pa
turboknappen en gang til.

4. Trykk pa hastighetslasknappen igjen.
Hastighetslasikonet forsvinner fra LCD-skjermen og
viften slas av.

LED-LYS (Fig. 0)

LED-lyset er plassert foran pa viftehuset. Den gir

belysning for gkt synlighet. Trykk pa LED-lysknappen

én gang for & sla pa lyset, trykk pa den igjen for &

sla av lyset. Den vil ogsa sla seg av automatisk etter

ca. 5 minutter med inaktivitet.

[ 01 |LeDys
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KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besgke
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=
Y e

TIPS FOR BRUK AV BLASEREN (Fig. K)

= For & unnga & spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga 4 bléase rett inn i
midten av en haug.

For & redusere lydnivaet, begrense antall deler av
strgmutstyr som brukes til enhver tid.

Bruk raker og feiekoster for & lgsne rusk fer du blaser.
| stgvete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Spar vann ved a bruke elektroblasere i stedet for
hageslanger i mange plen- og hageapplikasjoner,
inkludert omrader som takrenner, skjermer, uteplasser,
griller, verandaer og hager.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blas rusk unna i en trygg retning.

Etter & ha brukt blaser eller annet utstyr, mé du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig mate.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nar verktpyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Bruk av andre deler

kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre
trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfores av en
kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du utfgrer
rengjgring eller vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lpsemidler nar plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremseveeske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe
som igjen kan medfere alvorlig personskade.

OPPBEVARING
= Fjern batteripakken fra blaseren.

= Fjern alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
blaseren.

= Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig
for barn. Hold produktet pa avstand fra etsende midler
som hagekjemikalier og veisalt.

Beskytter miljoet

Elektrisk utstyr, brukte batterier
og batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert
gjenvinning, og gjer det tilgjengelig
I for separat innsamling. Elektriske
verktgy ma returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Motoren kjgrer ikke.

= Batteripakken er ikke festet til
viften.

Ingen elektrisk kontakt mellom
viften og batteripakken.

Batteripakkens ladning er
oppbrukt.

Batteripakken eller blaseren er
for varm.

Skadet lufthastighetsutlpser.

Batteripakken eller blaseren er
for kald.

= Fest batteriet til blaseren.

Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene
og sett inn batteripakken pé nytt.

Lad batteripakken.

Avkjol batteripakken og viften til
temperaturen faller under 67°C.

Kontakt EGO kundeservice for
reparasjon.

Ta ut batteripakken, la batteripakken
og viften varmes opp innendars. Det
anbefales a lade batteripakken helt og
starte viften pa lav hastighet uten &
aktivere Turbo-modus.

Nar lufthastighetsutlgseren er
trykket inn, vises bare de to
nederste lufthastighetsikonene
pa LCD-skjermen.

Lav Ah batteripakke brukt.

Bruk batteripakker pa 4,0 An eller
hoyere.

Hastighetslasmodus kan ikke
slas pd eller av.

Skadet hastighetslasknapp.

Kontakt EGO kundeservice for
reparasjon.

Lufthastigheten er merkbart
redusert.

Batteripakken er lav.

Overdreven slitasje pa motorvifte.

Luftinntaket er blokkert av rusk.

Lad batteripakken.

Kontakt EGO kundeservice for
reparasjon.

Ta ut batteripakken, og fiern rusket.

LCD-skjermen fungerer ikke
som den skal.

LCD-enheten er pdelagt eller
darlig ledningsforbindelse til LCD-
enheten.

Fa reparasjoner utfert av en kvalifisert
servicetekniker.

1 LED pé drivstoffmaleren pa
LCD-skjermen blinker.

Batteripakken er lav.

Lad batteripakken.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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G o lepeBo/ OpUTMHANBLHOM MHCTPYKLN
o

MPOYUTAWUTE BCE MHCTPYKLIUM!

MPOYUTAMTE PYKOBOACTBO NONb30BATENS

A MPEAYNPEXOEHUE. Ans obecnevenusi 6e30nacHOCTY W HaSeXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT JOMKEH
BbINOHATH KBaNMMLMPOBaHHbIN CNeLManmcr.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mepep ucnonb3osaHuem yCTpOCTBa BHUMATENBHO MPOYMTaiATe BCe MHCTPYKLM B
[aHHOM PYKOBOACTBE MOMb30BATENs 1 03HAKOMbTECH C MPeaYNpEeXaatoLLMi CUMBONaM1 GE30MacHoCTH, TakuMK kak
«OMACHOCTby, «NMPELYMPEXAEHWE» n «BHUMAHWEY. HecobntoaeHue Bcex NpuBESEHHbIX HIKE MHCTPYKLMIA
MOXET MPUBECTM K MOPaKEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HWKHOBEHWIO NOXapa 1 (Uni) MOMyUeHMo CepbeaHbIX TPaBM.

COXPAHUTE BCE NPEOYMNPEXAEHWA N UHCTPYKLUKM ONA UCNONb30OBAHWA B BYAYLLEM.

CUMBOIbI BE3OMACHOCTH

A MPEAYNPEXOEHUE. B pesynbtate paboThl aNeKTPOMHCTPYMEHTa B [11a3a MOryT fonacTb MOCTOPOHHUE
npeaMeTbl, 4T NPUBEAET K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHMIO Ma3. [epes Hayanom UCTOMb30BaHMS AMEKTPOUHCTPYMEHTa
BCErfja HafleBalTe 3alLMTHY0 Macky UMK 3aLLMTHBIE 04KV C GOKOBBIMM LLMTKaMI U MONHOMPOMUIbHYIO 3aLLUTHYI0 Macky
(npu HeoBxoaMMOoCTH). MoBEPX OYKOB UMM CTAHAAPTHBIX 3aLLMUTHBIX O4KOB PEKOMEHAYETCS HaaeBaTh Ge3onacHyto Macky
C LIMPOKMM 0630pOM.

A Mpenynpexaexue 06 onacHocTH
[Mpu ncnonb3oBaHUM YCTPOICTBA BCeraa
HafieBaliTe CpefCTBa 3aLuThl OPraHoB Cryxa.

Mpu paboTe € faHHbIM YCTPONCTBOM

BCErAa UCMOMb3yiiTe 3alyuTy A7s a3 unm
3aLLMTHBIE 0YKI C GOKOBLIMY LLUTKAMM 1

MOMHOMPOMUITLHYIO 3aLLUTHYI0 Macky.
He cmoTpuTe HenocpeacTBEHHO Ha 3
BKII04EHHYI0 namny.

Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TpebOBaHWsAM
c E cTaHaapToB 6e3onacHocTi EBponeiickux
[IMPEKTMB.

Y1061 YMEHBLIMTL PUCK MONYYEHUS TABM,
nepeq UCTomb3oBaHKeM yCTpolcTea
HEoBX0AMMO NPOYMTATL U NOHSATL PYKOBOLCTBO
110 3KCMyaTauym.

He no3sonsiite NOCTOPOHHAM NOAXOANTL
6nm3ko.

Cumson Bluetooth®

@1

["apaHTNpOBaHHbIV YPOBEHL 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM. YPOBEHb LUyMa B OKpYatoLLiel
cpefe B COOTBETCTBUM C AupekTueoi EC.

©
& 5

HewucnpaBHble anekTpuyeckue ycTponcTea
Hernb3s BblbpackiBaTh BMECTe C ObITOBbIM

mycopom. CraaiiTe 1x B aBTOpU30BaHHbIE
NYHKTBI cBopa 1 yTunnusaLmum.

I

[aHHoe n3penve CoOTBETCTBYET

EE [DeiiCTBYIOLLIEMY 3aKOHOAATENbCTBY === [OCTOSIHHbII1 TOK
Benuko6putanum.
IPX5  3awura ot cTpyi Boabl n,  CkopocTb paboTbl Ge3 Harpyski
\ HanpsieHue ...Imin - O60pPOTOB B MUHYTY
mm  Munnumetp m/s  MeTpoB B cekyHay
N HbtoToH m¥h  Kybuyeckuit MeTp B Yac
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TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKHK

3apaaku

HanpsbkeHune 56 B===
MakcumanbHbI 06bem Bo3ayxa 1700 Wl
13 conna
67 m/c (c Tpybron
BO3AYXOMYBKM
Makc. ckopoCTb BO3AYLIHOrO RYXORYEK)
noToka 83 mlc
(C KOHM4eCKo
Hacaakom)
Makc. cuna BblayBaHust 32H
Macca (6e3 akkymynsitopa u 33K
Hacagkw)
PekomeHayemas paboyas 1540 °C
Temneparypa
PexomeHayemas Temnepatypa 00.70°C
XpaHeHust
Pekomerayemas Temnepatypa 5. 40°C

[nanasoH pabounx yactot

2400-2438 Mr'y

Bluetooth
MakcumarnbHas MOLHOCTb 5 2B
nepepayu AaxHbIx Bluetooth
/3vepeHHbiit ypoBeHb 3BykoBoi | 96 AB (A)
mowHocTy L, K=1,2 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHusi Ha | 86 Ab (A)
ywn onepatopa L, K=3 gb (A)
[apaHTUpOBaHHbI ypOBEHD
3BYKOBOW MowHoCTU L, 98 15 (A)
(B COOTBETCTBIM CO CTAHAAPTOM
2000/14/EC)
MepeaHss 0,53 m/c?
BuBpals 2 pyKosiTka K=1,5 m/c?
paLua 8, 3agHas 0,93 m/c?
pyKosiTka K=1,5 m/c?

YkasaHHoe ofiLiee 3HayeHme BuGpaLim bbino

onpenerneHo C NOMOLLbK CTaHAapTHOro Tecta n
MOXET BbITb CMONb30BAHO ONA CPpaBHEHUA PasHbIX

MHCTPYMEHTOB.

BO3MENCTBUS.

YkasaHHoe o6LLee 3HaueHue BUGpaLWMM Takke MOXeT
1CIONb30BaTLCS AN NPEABaPUTENbHOM OLIEHKW YPOBHS!

cnyxa.

KOMMNEKT MOCTABKU

(PUC. A1)
OMUCAHVE

YACTU BO3YXOOYBKHU (Puc. A1)

© ®© N o gk DN~

KoHuyeckas Hacapka

Tpy6ka BO3ayxoayBKu

KHonka chukcaumm Tpy6bi
CBeToanoaHas NoacBeTKa
MepeaHss pykosTka

XKK-akpaH

KHonka CBETOAMOAHO NOACBETKN
KHonka Typbopexuma

KHonka 6riok1poBKu CKOpOCTM
Kypok ckopocTu nogaum Boaayxa
3aaHsas pykosTka

3awenka

OneKTPUYECKNE KOHTaKTbI
Kpennenue Hanne4yHoro pemHs
Boagyxo3abopHuk

OcHoBaHve

/HAvkaTop CkopoCTH BO3ayXa
VHaukatop TURBO

3Hauok BeHTMnsITOpa
VHaukaTop Bluetooth

. CumBon akkymynatopa
. Ykasatenb ypoBHs 3apsaa

3Hayok BrIokvpoBKM CKOPOCTY
HanneuHblin pemeHb

. KHorka chukcaLym akkymynsitopa

=60

MPUMEYAHMUE. Mpu peanbHoit akcnnyataymm
YCTPOACTBA YPOBHY BUBPALAM MOTYT OTINYATLCS

OT 3asiBMeHHbIX 3HaueHuit. [INs 3awuTh onepaTopa

B pearbHbIX YCTOBUSIX SKCMyaTaLm Heobxoaumo
1CMONb30BaTh NMepyaTkvl U CPELCTBA 3aLYUThI OpraHoB
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PEKOMEHAYEMbIE
NPUHAONEXHOCTHU

HA3BAHWE AETAIIN HOMEP AETANU

HanneuyHblit pemeHb AP1500

CBOPKA

A MPEAYNPEXOEHMUE. Ecnv kakve-nn6o yactu
MOBPEXAEHBI UMM OTCYTCTBYIOT, HE UCONb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OH He ByyT YCTaHOBMEHbI.
Mcnonb3oBaHue yCTporCcTBa B Cryyae NOBPEXaEHNs
UM OTCYTCTBUS YaCTel MOXET NPUBECTU K NOMyYEHMIo
Cepbe3HOil TPaBMbI.

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech

M3MEHNTb KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA MW €o3aaTh

He PeKOMeHI0BaHHbIE 7151 HEro AOMONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MogobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHafLnexalmM 1cnonb3oBaHueM 1 cnocobeTeyeT
BO3HMKHOBEHMIO ONACHOM CUTYaLK, KoTopasi NPUBEAET K
MONyYEeHNHO CepbEe3HOI TPaBMbI.

A NPEAYNPEXAEHUE. Yto6bl npesotepatnTs
Crny4aitHoe BKMIOYEHe YCTPOICTBa W NOyYeHue
CepbesHoil TPaBMbl, Nepef; cHOpKoil u3Bnek1Te
akkymynsTop.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE TPYEDI
BO30YXOOYBKU

YcraHoBka (Puc. B n C)

CoBMeCTITE Masbl 1 BCTaBbTe TPYBY B KOPMYC AO Lienyka.

WU3BneyeHue (Puc. D)
HaxmuTe kHOMKy cpukcaumm Tpybbl 1 nsenekute Tpydy.

YCTAHOBKA Y U3BNEYEHWE KOHUYECKOW
HACALKK

YcraHoBka (Puc. Eu F)

CoBMeCTHTE Ma3 KOHWYECKOW HacaaKki ¢ (uKcaTopom
prﬁKI/I W BCTaBbTeE €€ [0 Lienyka.

W3Bneyenue (Puc. G)

HaxmuTe 1 yaepxusaiTe KHOMKY 3BEYEHMs: HaCaaKM,
4TOBbI OTKPBITH 3@XIM, 38TEM CHUMUTE Hacaaky C TpyGbl
BO3YXOAYBKM.

PETYNIMPOBKA NEPEQHEN PYKOATKM

PerynupoBka nepeaHen pykositku (Puc. H)

1. MoBepHuTe BapalLKOBY railky NPOTUB 4acoBOIA
CTpenku, 4Tobbl 0CBOBOAUTL NEPESHION PYKOSTKY.

2. TloBepHuTe NEpeaHIOK PYKOSITKY B Takoe
nonoxeHue, 4Tobbl pyku BbInv NPSMbIMK, @ NNeymn
paccnabneHHbIMI, KOrAa Bbl JEpXXUTE NepeaHio
PYKOSITKY NEBOIA PYKOWA, @ 3aAHI00 — NpaBoii.

3. TloBepHuTe BapalLKoByto railky No 4acoBOW CTPENKe,
4TO6bI 3aKPENUTL NEPEAHIOND PYKOSTKY.

4. TMonpobyiiTe NOBEPHYTL NEPEHIOND PYKOSTKY, YTOBI
ybenTbes, UTO OHa 3aduKCMpoBaHa Ha MecTe.

YCTAHOBKA HAMNEYHOI O PEMHA (Puc. I)

HaxmunTe Ha kapabuH pemHs), 4ToBbl OTKPbIT €ro,
CHUMMTE METIIHO 1 MPUCOEANHUTE K KPEMTEHHIO NNEYeBOro
PEMHS Ha BO3[lyXOflyBKe.

A MPEOYNPEXOEHWUE. Mpu ncnonb3osaHuu pemHst
HUKaKIe [pyrvie HOCUMbIE YCTPOCTBA He AOMKHbI MelLaTh
OCBOBOXKAEHMIO 1 CHATHIO PEMHS.

A\ NPENYNPEXOEHVE. B cnyuae sostmiosenms
qpeBBblanlHOﬁ CuUTyauum HemeaneHHo CHUMUTE peMeHb C
nneya nto6biM crnocobom.

A\ MPENYNPEXOEHVE. He ucnonsayiire omukapHsi
n ,U,BOI?IHOIZ HanneyHble pEMH O4HOBPEMEHHO.

A MPEAYNPEXOEHWUE. He ncnonbayitte nneyesoit
pemeHb 1 coeanHerme ¢ proksakom BH1000 EGO
0[IHOBPEMEHHO. ITO NPensTCTByeT GbICTPOMY aBapuitHOMy
0CBOBOX/EHMIO OT YCTPONCTBA U MOXET MPUBECTM K
TpaBmam.

UCNOJNTIb3OBAHUE

A MPEOYNPEXOEHUE. He ponyckaiite HeGpexHOCTH
1 BecneyHocTv npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. MoMHUTE, YTO
noTepu 64NTENbHOCTY Ha [OMI0 CEKYHAbI JOCTATOYHO ANs
nony4yeHnst Cepbe3Hoi TpaBMbl.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bcerna Hanesaiite
3aLUMTHbIE 04KM C GOKOBBIMM LUMTKAMM, A TAKKE
MCoNb3yiATe 3aLLuTy OpraHoB cryxa. B npoTusHom cnyyae
BblGpackIBaeMble NpeaMeThbl MOTYT NONacTb B r11asa, YTo
MPUBEAET K MOJYYEHII0 CEPLE3HOI TPaBMbI.

A MPEOYNPEXOEHWUE. Yto6bl npepoTepatuts
CnyyYaiHoe BKIo4eHe YCTPONCTBA 1 MOMyYeHne
CepbesHO TPaBMbl, U3BNEKANTE akkyMynsTop nepes
BbINMOMHEHMeM COOPKM, PErynIMPOBKIA 1 O4UCTKM, a Takke
Koraa ycTpoyCTBO He UCMONb3yeTces.
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A MPEAYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

HacaKu UM [ONONHUTENbHBIE NMPUCTIOCOBEHNS, He
peKoMeHa0BaHHbIe NPOU3BOANTENEM YCTPOICTBA.
Vcronb3oBaHne HepekoMeHI0BaHHbIX HAacaoK

11 BONOSHUTENbHBIX NPUCTIOCOBIEHMIN MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

Mepes KaxabiM MCMoNb30BaHNEM MONHOCTBIO MPOBEPSIATE
YCTPOMCTBO Ha Hanum1e NOBPEKAEHHbIX, OTCYTCTBYIOLMX
MY II0XO 3aKPEMMEHHbIX YaCTeN, TakUX KaK BUHTBI,
raitku, 6onTbl, 3arNyLIKK U T. 4. HagexHo sakpenure Bce
(hMKCaTOPbI 1 3arMyLLKM U HE NOMb3YIATECh YCTPOACTBOM
[0 Tex op, noka He GyfyT 3aMeHeHbl MOBPEXAEHHbIE U
OTCYTCTBYHOLME YACTH.

NPUMEHEHUE

/3agenvne MOXHO 1cnonb3oBaTh BO Bpems Joxas. [JaHHoe

YCTPOICTBO MOXHO MCTIONb30BaTb B CRIEAYHLUMX LIENSX.

= [Insi OYNCTKM NOBEPXHOCTEN W MOABLEIAHBIX MyTel OT
NCTBEB 1 XBOW.

= [In5 04YUCTKY TBEPABIX NOBEPXHOCTEN, TaKUX Kak
MOALEAHbIE NYTH 1 LOPOXKKM.

MPUMEYAHUE. VHCTpyMEHT AOMKEH NCTOMNb30BaThCS

TONbKO N0 HasHaueHuto. fioboe Opyroe ucnono3oaxue,
Kpome ynoMaHyToro, CHMTaeTCa HeHaanexatyum.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNATOPA

Wcnonb3yiite TONbKO akKyMynATOpbI U 3apsiAHble
yctpouctBa EGO, ykasaHHbIe Ha Puc. A2.

MPUMEYAHMUE. Mepea nepBbIM UCNONb30BaHMEM
NONHOCTLH 3apAANTE aKKyMymsATop.

YcraHoBka

CoBmecTute pebpa akkymynstopa ¢ KpenexHbiMu
OTBEPCTUSMU W BCTaBbTE akkyMymnsTop A0 Lienyka
(Puc. J).

CHsiTne

HaxmuTe KHOMKy chvKcaLmum akkyMynsTopa v u3snexuTe
aKkKyMymsITop.

MPUMEYAHUE. Ykazaternb ypoBHsi 3apsina Ha K-
3KpaHe NokasblBaeT YPOBEHb 3apsaa akkyMmynsTopa (C.
Puc. A1). Mepen nepebIM 1CNOMb30BaHNEM MOMHOCTbIO
3apsanTe akkymynaTop.

MPUMEYAHME. [ins nocTimkeHnst Haunyuien
MPOU3BOAUTENBHOCTY PEKOMEHAYETCS UCTIONb30BATb
akkymynstop EGO 56 B 4,0 Ay unu ntoboit fpyroi
akkymynstop EGO 56 B ¢ 6onbLueit eMKocTbH.

=60

YCTPOICTBO MOXET AOCTUYb YPOBHS CKOPOCTM BO3AyXa 2
TONBKO MpK UCNoNb3oBaHUyM akkymynstopa EGO 56 B
MeHbLLEe eMKOCTH.

A NPEQYNPEXOEHUE. Bcerna cneaute

3a NOMNOXKEHMEM CBOVX HOT, @ 3a Takxke 3a
MECTOHaXOX[EHVEM [IETel W KMBOTHBIX, KOrAa
HaXVMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynstopa. Maaexve
aKKyMynsTopa MOXeT MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.
HVKOTI' DA He n3Bnekarite akkyMynsitop, ecnv HaxoauTech
Ha BO3BbILLEHHOCTH.

BKMIOYEHUE W BbIKIIOYEHWE YCTPOWCTBA

MPUMEYAHMUE. BoapyxozyBka MOXET He 3anyCTUTbCS
[OMKHbIM 06pa3oM, ecriv TemnepaTypa akkymynsropa
1N Bo3ayxopysku cocTasnset —15°C unn Huxe. B aTom
Cryyae W3Bnek1Te akkyMynaTop 13 BO3AYXOAyBKM 1 AaliTe
aKKyMynsTopy 1 BO3[YX0AYBKe NPOrpeThCs B NOMELLEHUN
He MeHee 10 MUHYT. YCTaHOBUTE akkyMynsaTop Ha MecTo 1
NOBTOPUTE MOMbITKY.

Kypok ckopocTu nogauu Bo3gyxa (Puc. Ku L)

m HaxmuTe Ha Kypok, 4Tobbl BKMIOUMTb YCTPOACTBO. Ha
XKK-akpaHe 6yayT otobpaxatbCst ykasaTenb ypoBHs
3apsaa, 3Ha4YOoK akkyMynsTopa, UHAUKATOP CKOPOCTU
BO3ayXa.

MPUMEYAHMUE. Mpu H13kom ypoBHe 3apsina

akkymynstopa Ha XK-aucnnee muraet 1 cBeToanos

yKasatens ypoBHs 3apsa.

KA [KK-okpan Ko KHonka 6rokupoBku
CKOpOCTH
Kuona Kypok ckopocty
K-2 |cBeToamnoaHom K-5 yp P
nofaym Boayxa
NofCBETKY
K3 KHonka
Typbopexuma

= CKOpOCTb BO3/LyLLHOMO NOTOKA BO3MYXOMYBKM
KOHTPOMMPYETCS C MOMOLLBIO KypKa CKOPOCTY MOy
BO3/lyxa. YeM curbHee HaxaT kypoK, TeM BblLLe
CKOPOCTb BblfyBaHst; YeM criabee Haxat Kypok, TeM
HIKE CKOPOCTb BblfyBaHusi. OTperynupyiite ckopocTb
B COOTBETCTBUU C BbINONHsieMoi 3agaven. Ha K-
aKkpaHe ByneT oTobpaxaTbCst COOTBETCTBYIOLLNIA 3HAYOK
CKOpOCTU BO3AyXa.

L1 Cumeon L3 /HaukaTop ckopocTu
aKkymynstopa BO3Myxa

L2 Ykasatenb ypoBHS
3apsga
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m OTnycTUTE KYPOK, YTOBbI BbIKIIOUUTL BO3AYXOMYBKY.
JKK-aKpaH BLIKNIOUUTCS Yepes onpeneneHHbli
MPOMEXYTOK BPEMEHN NOCe OTNYCKaHs Kypka.

Typ6o-pexum

HaxmuTe 1 ynepxvsaiTe Kypok, 3aTemM HaMUTE KHOMKY
Typ6O-pexuma, 4Tobbl yBENMIUTL NOTOK Bo3ayxa. Ha
KK-akpaHe 6yaet cBeTUTbCs MHAnkatop TURBO 1 3Hauok
BeHTUnsATOpa (Puc. M).

M-1 3Hayok M2

WHaukatop TURBO
BEHTUNSATOPA

MPUMEYAHMUE. BosgyxoayBka BepHETCS K NpeablayLeit
CKOPOCTM MY OTMYCKaHWI KHOMKM TypBo-pexuma.

Pexum GIOKMPOBKM CKOPOCTH

Pexum 6110KMPOBKY CKOPOCTY MO3BOMNAET BLINOMHATL
HenpepbIBHble onepauyy 6e3 HaxaTus Ha Kypok CKOpoCTX
rofiayn Bo3ayxa.

1. Haxumaiite Ha KypoK CKOPOCTI MoAayM BO3AyXa,
noka He byeT JOCTUTHYTa HY)XHas CKOPOCTb.

2. HaxmuTe kHonky 6riokupoBky ckopoctn. OTnycTuTe
KHOMKY nocrne Toro, kak Ha XK-akpaHe nosiBuTcs
3Hayok 6nokuposku ckopoctut (Puc. N).

| N-1 |3Haq0K 6rIOKMPOBKI CKOPOCTH

3. OTnycTuTe KypoK CKOPOCTM NOAAYM BO3AYXa,
1 BO34yxoayBka byneT pabotath Ha
«3abnoKMPOBaHHON» CKOPOCTY.

HaxaTue Ha kypok B pexume GriokupoBKM CKOPOCTU
npuBeaeT K BDEMEHHOMY YBENUYEHMIO CKOPOCTY
rnoJayv Bo3gyxa.

u Haxatue KHomk Typbo-pexiuma B pexume 6riok1poBKu
CKOPOCTY MO3BONSIET 3ahUKCMpOBaTL CKOPOCTL 06ayBa
Ha MaKcuManbHoM ypoBHe. Tpu NOBTOPHOM HaxaTum
KHOMK TypGO-pexuMa BO3AYXOAyBKa BEPHETCS K
NpexHei CkopocTy.

4. CHoBa HaXxmuTe KHOMKY 6rIOKMPOBKM CKOPOCTY.
3Havok 6roku1poBKY ckopocT ucyesHeT ¢ XKK-
9KpaHa, ¥ BO3AYXOAyBKa BbIKIOUUTCS.

CBETOANOAOHAA NOACBETKA (Puc. O)

CaeToAnoaHas NOACBETKA pacnonoxeHa B nepeaHeit
yacTu kopnyca Bo3gyxoaysku. OH obecneunsaet
MOACBETKY NS YNYYLUIEHUS BUGUMOCTU. HaXmuTe KHOMKY
CBETOAMOAHON NOACBETKM OfMH pas, uTobl BKIIOUUTL
noacBeTky. HaxmuTe eLue pas, YTobbl BbIKIIOUUT.
[MozicBeTKa Takke aBTOMATUYECKM OTKIOYAETCS MPUMEPHO
yepes 5 MUHYT Be3fencTBUS BO3OYXOAYBKY.

| 0-1 |CBeTonmo,qHaﬂ noaceeTka

KOMMYHUKALUOHHbIE TEXHONOI

[Ins nonyyeHus MHGOpMALKM 1 MOMHOTO crncka

HaLLWX NPOAYKTOB W YCAyT, BKIKOYAs MHCTPYKLMM MO
MOAKMIOYEHIHO, OTCKaHMPYiATe QR-KoA HUXeE Ui noceTute
caitT www.egopowerplus.eu/connect.

25T
=660
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COBETbI MO UCMNOMb30BAHUIO

BO30YXOAYBKM (Puc. K)

= Y106bI MyCOp He pa3neTancs, HanpaensnTe NoTok
BO3[yXa OT HapyXHbIX kpaes kyun Mycopa. Hukorga
He HanpaBnsiTe MOTOK BO3AyXa HEMOCPEACTBEHHO B

LIEHTP Kyuu.

YT06bI CHU3UTb YPOBEHD LUYMa, OrpaHybTe
KONMYECTBO OfJHOBPEMEHHO MCTIOMNb3YeMOro
3nekTPoo6opyL0BaHMS.

WcnonbayiTe rpabnu n meTny, 4tobbl y6path Mycop
nepes UCronb30BaHNEM BO3AYXOAyBKM. B MbinbHbIX
YCrIOBMSIX MO BO3MOXHOCTY Crerka yBnaxHuTe
MOBEPXHOCTb.

OKOHOMbTE BOZY, MCTIOMNb3yst MOLLHbIE BO3AYXOAYBKM
BMECTO LUNAHIOB A1t CaA0BO-0TOPOAHOTO NPUMEHEHMS,
B TOM YMCTIE [N O4UCTKN CTOYHBIX KaHaB, CETOK 1
PELUETOK, NaTiO, MaHrasnoB, BepaHs v CafioB.

Crneaute 3a TeM, 4T00bI C,D,yBaeMbII?I MyCOp He nonagan
Ha AeTen, JOMALLHNX XUBOTHbIX, B OTKPbITblE OKHa U Ha
CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOGUNM.

[Mocne 1cnonb3oBaHNs BO3AYXOAYBOK 1 ApYroro
obopynosaHus HaBeauTe nopsaok! YTunusupyiite
Mycop Hapnexatum o6pasom.

OBCINYXWUBAHUE

A MPEQYNPEXAEHUE. Mpu pemoHTe ucnonbayite
TONbKO MAEHTUYHBIE 3anacHble YacTy. Micnonb3osaHue
APYrUX 3anacHblx YacTel MOXeT NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHWIO ONACHOM CUTYaLWV UMM NOBPEXAEHMIO
ycTpoicTBa. [ins obecneyeHus 6eaonacHocTy n
Ha[leXHOCTU YCTPOINCTBA €r0 PEMOHT [JONKEH BbINOMHSATH
KBanuMLMPOBaHHbIA CrieLmanict.

18
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A MPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsbexarue Tpasm Bceraa
13BneKanTe akkymynsaTop U3 yCTpoiCTBa nepea YnCTKom
1 oBCnyKmBaHueM.

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE

He I/ICI'IOI'Ib3yI7ITe pacTeopuTen Ana OYUCTKN
NNacT1KOBbIX YacTel. BonbLUMHCTBO NNACTMKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K Pa3nn4HbimM 6bITOBbIM pacTeopuTenam
nmoryT ObITb NnoBpeXAeHbI. [ins ounctku ot rpAasu, nbinu,
Macna, CMasku U 1. . VICI'IOJ'Ib3yI7ITe YUCTYIO TKaHb.

A NPEAYNPEXAEHWUE. He ponyckaiite nonagfaHus
Ha NNacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HOM KNAKOCTH, BEHanHa,
NPOAYKTOB Ha HETSHOM OCHOBE, MPONUTLIBAKILLMX Macen
1 T. . XMMUYECKUe BELLECTBa MOTYT NOBPEAUTb, 0CabuTb
UNU Pa3pyLLNTb NNACTUK, YTO NPUBEAET K NOMyYEHNIO
CEpbe3HbIX TPABM.

XPAHEHUE
= /13BNekuTE akkyMynsTop 13 BO3AYXOMYBKA.

= YBepuTe BCe NOCTOPOHHHME MaTepuarnsl U3
BO3/1yx03aB0PHOTO OTBEPCTUS BO3YXOAYBKM.

= XpaHuTe B 3aKpbITOM, HEAOCTYNHOM ANs eTeil MecTe.
XpaHuTe Boanu oT UCTOYHUKOB KOPPO3WM, TaKuX Kak
cagfoBble y[oBpeHus 1 TeXHUYeckas CoMb.

3awmTa okpyxarowen cpeabl

He BrIGpackIBaiiTe anekTponpueopsl,
3apsiAHble YCTPOCTBA 1 aKkyMynsTOPHbIE
GaTapey BMecTe ¢ GbITOBbIMK OTXOAaMM!

OtnpaBbTe AaHHOE U3fenie Ha
nepepaboTKy B CrieLyan13npoBaHHoe
I e npsTie vnv cpaiiTe ero anst
pa3aenbHoro cbopa. SnekTPOUHCTPYMEHTBI
JOMKHbI BbITh BO3BPALYEHbI Ha
nepepabaTbiBaioLLee NPeAnpusiTUe, He
HaHocsilLee ylep6a okpyxaloLeil cpese.

=0
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YCTPAHEHWE HEMNONAAOK

MPOBJIEMA

MPUYNHA

PELLEHUE

[Buratenb He 3anyckaetcs.

AKKyMynsITOp He YCTaHOBIEH B
BO3MYXOAYBKY.

HeT anexTpr4eckoro koHTakTa
Mex[y BO3AyX0nyBKOM 1
aKKyMynsTOPOM.

AKKyMyTISITOp paspsikeH.

AKKyMYNSITOp Unn
BO3/lyXO/iyBKa neperpenuce.

Kypok ckopocTi nogaun
BO3AyXa HeucnpaseH.

AKKYMynsTop Unm
BO3AYXOMYBKa CIIMLLKOM
XONOAHblE.

YCTaHOBUTE aKKyMYmSTOP B BO3LYXOAYBKY.

3BnekuTe akkymynsaTop, nposepsTe
KOHTaKTbI ¥ YCTaHOBUTE €10 CHOBA.

3apsipuTe akkymynarop.

[aiiTe akkymynstopy 1 Bo3gyxogyBke
OCTbITb, NOKa TEMNEPaTYpa He ynapet
Hke 67 °C.

O6patuteck B cnyxby noaaepxku
knuentoB EGO ans pemoHTa.

M3BnekuTe akkymynsTop v aaitte
aKKyMynsTopy 1 BO3LyXOAyBKe NPOrpeThes
B NOMELLEHUM. PekoMeHyeTCst MOMHOCTbI
3apsAUTb akKyMynsiTop 1 3anycTuTb
BO3/lyXO/lyBKY Ha HW3KOW ckopocTy Ge3
akTuBaLum Typbopexuma.

Korzia kypok ckopocTit nogayn
BO3ayxa Haxart, Ha XK-akpaHe
oToBpaxatTcs ToMbKo ABa
HWKHWX 3HAYKa CKOPOCTH.

Mcnonb3yeTcs akkymynsTop ¢
HWU3KOM EMKOCTbI0.

Vicnonbayiite akkyMynsiTopbl eMKOCTbH
4,0 A4 unu BbiLLe.

Pexum 6rok1poBKyM CKopoCcTH
HEenb3s1 BKMIOYUT NN
BbIKIIOYNTb.

[MoBpexaeHa kHomka
610KNPOBKI CKOPOCTY.

O6patuteck B cnyxby noaaepxku
knuentoB EGO ans pemoHTa.

CkopocCTb BO3[jyXa 3aMETHO
CHU3MNACh.

Huskuit yposeHb 3apsaa
aKkymynstopa.

YpeamepHblit M3HOC
BEHTUNATOPa ABUraTens.

Bosnyxo3abopHoe oTBepcTve
3aCOpUmnOCh.

3apsianTe akkymynsTop.

O6patuteck B cnyxby noaaepxku
knuentoB EGO ans pemoHTa.

V3BnekuTe akkyMynaTop, yaanuTe 3acop.

XKK-akpaH He paboTaet
JOMKHBIM 06pa3om.

Y3en XK-akpaHa nospexaeH
M NNOX0E CoeanHeHne
nposofos XK-akpaHa.

PeMOHT JOMKeH BbINOMHSATL
KBaNMULMPOBaHHbINA CeLuanmcT.

Ha XK-gucnnee muraet
1 cBeToamon ykasartens
YPOBHS 3apsja.

Huakuit ypoBeHb 3apsiaa
aKkymynsTopa.

3apsipuTe akkymynsTop.

FAPAHTUA

TAPAHTUHASA NONUTUKA EGO

[MoceTuTe Beb-caiT egopowerplus.eu, 4TOBbI 03HAKOMMTBLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMIA M CPOKaMM rapaHTUiHOM nonuTuku EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnosé, wszystkie naprawy powinny byé

wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”, ,OSTRZEZENIE” i UWAGA”. Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciafa.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczgciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze peing ostong na twarz. Zalecamy
nakfadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw

zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Podczas pracy urzadzeniem nalezy zawsze
nosi¢ ochronniki stuchu.

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze
nosi¢ gogle ochronne lub okulary ochronne z
ostonami bocznymi, a takze petng ostong na
twarz.

P O © P

Nie nalezy wpatrywac sig we wtaczong lampe.

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

=
o
Ce i

UK  Produkt jest zgodny z dyrektywami —
CA  obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii. ===
IPX5  Zabezpieczenie przed strugami wody n,
v Napiecie . Imin
mm  Milimetr m/s
N Niuton mh

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed
rozpoczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcie.

Osoby postronne powinny przebywa¢ w
bezpiecznej odlegtosci.

Symbol Bluetooth®

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspdlnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je oddac¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

Prad staty

Predkos¢ bez obcigzenia
Na minute

Metry na godzine

Metr szescienny na godzing

BEZPRZEWODOWA DMUCHAWA Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — LBX1000
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SPECYFIKACJA

Napiecie 56V ===
Maksymalna objeto$¢ powietrza 1700 méigodz.
w dyszy
67 m/s (tylko z rurg
dmuchawy)
Maksymalna predko$¢ powietrza
83 m/s (z dysza
stozkowa)
Maksymalna sita nadmuchu 32N
Masa (bez akumulatora i dyszy) 3,3 kg
Z.alecana tgmperatura 15°C-40°C
uzytkowania
Zalecana temp_eratura 20°C-70°C
przechowywania
Zalecana temperatura fadowania | 5°C-40°C
Pasmo czestotliwosci dziatania 2400-2438 MHz
bezprzewodowego
Moc maksymalngj transmis;ji 5 dBm
bezprzewodowej
Zmierzony poziom mocy 96 dB(A)
akustycznej L, K=1,2 dB(A)
Poziom cinienia akustycznego na | 86 dB(A)
wysokosci ucha operatora L,,, K=3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zgodnie z 98 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)
. 10,53 m/s?
Uchwyt przedni K=15 mis?
Drgania a,
0,93 m/s?
Uchwyt tylny K=1.5 mis?

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

INFORMACJA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji,
emisja wibracji podczas faktycznego uzytkowania
elektronarzedzia moze sig rézni¢ od wartosci
deklarowanej. Aby chroni¢ operatora, w rzeczywistych
warunkach uzytkowania uzytkownik powinien nosic¢
rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW
W OPAKOWANIU (RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A1)
Dysza stozkowa

Rura dmuchawy

Przycisk odblokowujacy rure

Lampka LED

Uchwyt przedni

Wyswietlacz LCD

Przycisk wiaczania o$wietlenia LED
Przycisk turbo

Przycisk blokady predkosci

© © N o ok w DN~

10. Spust predkosci powietrza

11, Uchwyt tylny

12. Zatrzask

13.  Styki elektryczne

14, Zaczep na pasek na ramig
15. WIlot powietrza

16. Podstawa

17. Wskaznik predkosci powietrza
18.  Wskaznik turbo

19. lkona wentylatora

20. Wskaznik Bluetooth

21. lkona akumulatora

22. Wskaznik paliwa

23. lkona blokady predkosci

24. Pasek na ramie

25. Przycisk odblokowujacy akumulator
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ZALECANE AKCESORIA

NAZWA CZESCI NUMER CZESCI

Pasek na ramig AP1500

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrejs z
czesci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac przerabiac
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriéw, ktére nie sa zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazow ciafa.
A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowa¢ urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE RURY DMUCHAWY

Montaz (Rys. B i C)

Nalezy wyréwnac wzgledem siebie rowki i wsuna¢ rure w
obudowe dmuchawy az da si¢ stysze¢ klikniecie.
Zdejmowanie (Rys. D)

Nalezy nacisna¢ przycisk odblokowujacy rure i wyjaé rure.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE DYSZY STOZKOWEJ
DMUCHAWY

Montaz (Rys. E i F)

Nalezy dopasowac rowek w dyszy stozkowej do pokretta
rury i weisna¢ dysze na rure az zaskoczy na miejsce.
Zdejmowanie (Rys. G)

Nalezy nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk zwalniajacy dysze,
aby otworzy¢ zatrzask, a nastepnie pociagnaé i zsunaé¢
dysze z rury dmuchawy.

REGULACJA UCHWYTU PRZEDNIEGO

Regulacja uchwytu przedniego (Rys. H)
1. Aby zwolni¢ uchwyt przedni, nalezy przekreci¢

nakretke motylkowa w lewo (przeciwnie do kierunku
ruchu wskazéwek zegara).

=00
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2. Obréci¢ uchwyt przedni do pozycji, w ktdrej podczas
trzymania go lewa reka, a uchwytu tylnego prawa,
barki beda wyprostowane, a ramiona rozluznione.

3. Przekreci¢ nakretke motylkowa w prawo (zgodnie
z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara), aby
zablokowa¢ uchwyt przedni.

4. Sprébowac obraci¢ uchwyt przedni, aby upewnic sie,
ze jest zablokowany w wybranym potozeniu.

MONTAZ PASKA NA RAMIE (Rys. I)

Wecisna¢ zaczep na pasek, wyjac petle i zaczepi¢ na
wieszaku mocujacym paska na ramie na dmuchawie.

A OSTRZEZENIE: Podczas noszenia paska nie nalezy
nosic niczego, co mogtoby przeszkadza¢ w odpigciu i
zdjeciu paska.

A OSTRZEZENIE: W sytuacji awaryjnej pasek nalezy
natychmiast zdja¢ z ramion, niezaleznie od sposobu jego
zatozenia.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac jednoczesnie
paska zaktadanego na jedno ramie i paska zaktadanego
na oba ramiona.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy jednoczesnie uzywaé
paska na ramie i plecaka BH1000 EGO. Uniemozliwiatoby
to szybkie awaryjne odpigcie maszyny, co mogtoby
doprowadzi¢ do urazéw ciata.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusc do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietaé, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowa¢ ciezkie urazy, na
czas mocowania czgsci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek
lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koncowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

BEZPRZEWODOWA DMUCHAWA Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — LBX1000
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Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak Sruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie nalezy uzywa¢ produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA

Produkt moze by¢ uzywany podczas deszczu. Urzadzenia

mozna uzywac wytacznie do celéw podanych ponizej:

= Usuwanie z taraséw i podjazdow lici i igiet sosny.

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

INFORMACJA: Maszyny nalezy uzywac tylko do celéw

zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tadowarek
i akumulatoréw marki EGO wymienionych na
Rys. A2

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem akumulator
nalezy catkowicie natadowac.

Zaktadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator, az da sie stysze¢
klikniecie (Rys. J).

Odtaczanie

Nalezy wcisnag¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

INFORMACJA: Okragty wskaznika natadowania

na wy$wietlaczu LCD wskazuje poziom natadowania
akumulatora, patrz Rys. A1. Przed pierwszym uzyciem
akumulator nalezy catkowicie natadowac.

UWAGA: Aby uzyskac najlepszg wydajnosc, zalecamy
uzywanie akumulatora EGO 56 V 4,0 Ah lub dowolnego
akumulatora EGO 56 V o wiekszej pojemnosci. Podczas
uzywania akumulatora EGO 56 V 0 mniejszej pojemnosci
maszyna moze osiggac tylko poziom predkosci
powietrza 2.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
odblokowujacy akumulator, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowa¢ akumulatora na znacznej wysokoSci.

WLACZANIE/WYLACZANIE MASZYNY

UWAGA: Jesli temperatura akumulatora lub dmuchawy
wynosi -15°C lub mniej, dmuchawa moze nie wiaczac si¢
prawidtowo. W takim przypadku nalezy wyja¢ akumulator z
dmuchawy i pozwoli¢ akumulatorowi i dmuchawie nagrza¢
sie w pomieszczeniu przez 10 minut lub diuzej. Zatozyé
akumulator z powrotem i sprébowa¢ ponownie.

Spust predkosci powietrza (Rys. Ki L)

= Nacisna¢ spust predkosci powietrza, aby wiaczyé
maszyne, nastepnie na wy$wietlaczu LCD wys$wietli sig
wskaznik natadowania, ikona akumulatora i wskaznik
predkosci powietrza.

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora jest
niski, na wy$wietlaczu LCD miga 1 dioda LED wskaznika
nafadowania.

K-1 [Wyéwietlacz LCD | Ke4 |7 r2ycisk blokady
predko$ci
Przycisk wiaczania Spust predkosci
K2 | =m0 K-5 ;
o$wietlenia LED powietrza
K-3 |Przycisk turbo

Predkos$¢ powietrza dmuchawy jest sterowana za
pomoca spustu predkosci powietrza. Wiekszy nacisk
na spust powoduje wigksza predko$¢ dmuchania;
mniejszy nacisk na spust powoduje mniejszg predkosé
dmuchania. Predko$¢ nalezy ustawi¢ odpowiednio

do wykonywanej pracy. Odpowiednia ikona predko$ci
powietrza wy$wietli sie na ekranie LCD.

Wskaznik predkosci

L-1 |lkona akumulatora | L-3 )
powietrza

L-2 |Wskaznik paliwa

= Aby wytaczy¢ dmuchawe, wystarczy pusci¢ spust
predkosci powietrza. Ekran LCD wytaczy si¢ po
pewnym czasie od zwolnienia spustu.

Tryb turbo

Aby uzyska¢ maksymalny przeptyw powietrza, nalezy
wcisna¢ i przytrzymac spust i nacisna¢ przycisk turbo.
Na ekranie LCD zapali si¢ wskaznik turbo i ikona
wentylatora (Rys. M).
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| M-1 |Ikona wentylatora | M-2 |Wskainikturbo

UWAGA: Po zwolnieniu przycisku turbo dmuchawa
powrdci do poprzedniej predkosci.

Tryb blokady predkosci

Tryb blokady predko$ci umozliwia ciagta prace bez
naciskania spustu predkosci powietrza.

1. Naciskac spust predkosci powietrza do osiagniecia
zadanej predkosci.

2. Nacisna¢ przycisk blokady predkosci. Zwolni¢
przycisk, gdy na ekranie LCD pojawi sig ikona
predkosci (Rys. N).

| N-1 |Ikona blokady predkosci

3. Zwolni¢ spust predkosci powietrza, dmuchawa bedzie
nadal pracowa¢ z ,zablokowang” predkoscia.

= Pociggnigcie za spust w trybie blokady predkosci
tymczasowo zwiekszy predko$c¢ powietrza.

= Nacisniecie przycisku turbo w trybie blokady predkosci
moze zablokowa¢ predko$¢ powietrza na maksymalnym
poziomie. Po ponownym nacisnieciu przycisku turbo
dmuchawa powréci do poprzedniej predkosci.

4. Nacisng¢ ponownie przycisk blokady predkosci.
Ikona blokady predkosci zniknie z ekranu LCD, a
dmuchawa wyltgczy sie.

LAMPKA LED (Rys. O)

Lampka LED znajduje sie w przedniej czgsci obudowy

dmuchawy. Zapewnia o$wietlenie zwiekszajace

widoczno$¢. Nacisna¢ raz przycisk lampki LED, aby
wigczy¢ Swiatto, nacisnij go ponownie, aby wytaczy¢

Swiatto. Wytaczy sie rowniez automatycznie po okoto

5 minutach bezczynno$ci dmuchawy.

[ 0-1 |Lampka LED |

TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyska¢ informacje na temat petnej oferty naszych
produktéw i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podiaczania, wystarczy zeskanowac
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strong
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA
DMUCHAWY (Rys. K)
= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w $rodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednocze$nie uzywanych urzadzen energetycznych.

Nalezy uzywac grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnie.

Wode nalezy oszczedzac: do wielu prac ogrodowych
mozna zamiast weza uzywa¢ dmuchawy, sa to np.
sprzatanie rynien, przegrod, taraséw, bramek i ogrodow.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzgta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac w bezpiecznej od nich odlegto$ci.

Po zakoriczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzata¢! Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
sposab.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywac
wyltacznie czgsci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujgce itp. Substancje chemiczne mogq
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowac¢ powazne obrazenia.

PRZECHOWYWANIE
= Wyja¢ akumulator z dmuchawy.

m Z dmuchawy i jej wlotéw powietrza nalezy usuna¢
wszystkie zanieczyszczenia.

Przechowywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzgdzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i fadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych!

Produkt nalezy odda¢ do zbiorki

I sclckiywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac do przyjaznego dla Srodowiska
zaktadu recyklingu.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Silnik nie pracuje.

= Akumulator nie jest zatozony do
dmuchawy.

= Brak pofaczenia elektrycznego
miedzy dmuchawg a akumulatorem.

m Akumulator jest roztadowany.

= Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
goracy/-a.

n Uszkodzony spust predkosci
powietrza.

= Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
zimny/-a.

u Wiozy¢ akumulator do dmuchawy.

= Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i
zatozy¢ akumulator z powrotem.

= Natadowaé¢ akumulator.

= Ostudzi¢ akumulator i dmuchawe do
temperatury ponizej 67°C.

= Skontaktowac si¢ z punktem obstugi
klienta EGO w celu dokonania naprawy.

= Wyja¢ akumulator i pozwoli¢
akumulatorowi i dmuchawie rozgrza¢
sie w pomieszczeniu. Zaleca si¢
w petni natadowa¢ akumulator i
uruchomi¢ dmuchawe na niskiej
predkosci bez wigczania trybu Turbo.

Kiedy spust predkosci
powietrza jest wcisniety, na
wyswietlaczu LCD wyswietlane
sq tylko dwie dolne ikony
predkosci powietrza.

= Uzywany jest akumulator o matej
pojemnosci (Ah).

Nalezy uzywa¢ akumulatoréw o
pojemnosci 4,0 Ah lub wigkszej.

Nie mozna wigczy¢ ani
wytaczy¢ trybu blokady
predkosci.

m Uszkodzony przycisk blokady
predkosci.

Skontaktowa¢ sie z punktem obstugi
klienta EGO w celu dokonania
naprawy.

Predko$¢ powietrza jest
zauwazalnie mnigjsza.

= Niski poziom natadowania
akumulatora.

= Nadmierne zuzycie wentylatora
silnika.

= Wiot powietrza jest zapchany

Natadowa¢ akumulator.

Skontaktowa¢ si¢ z punktem obstugi
klienta EGO w celu dokonania

naprawy.
Wyjaé akumulator, wyczysci¢/usuna¢

natadowania na wyswietlaczu
LCD.

akumulatora.

zanieczyszczeniami. zanieczyszczenia.
Wyéwietlacz LCD nie dziata = Modut LCD jest uszkodzony Iub = Naprawy powinny by¢ wykonane przez
rZwi dtowo niepoprawne potaczenie przewodu wykwalifikowanego technika serwisu.
p ' modutu LCD.
Miga 1 dioda LED wskaznika = Niski poziom natadowania = Natadowa¢ akumulator.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong egopowerplus.eu.
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L G o Preklad plvodnich instrukci
a»
o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajiéténi bezpetnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si piectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbolt jako napf. ,NEBEZPECI®, ,VAROVANI* a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A VAROVANI: Pii pouziti elektrického nafadi miize dojit k vymriténi cizich téles do o¢i, coz méize zplisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potfeby oblicejovy Stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s bo&nimi kryty doporucujeme pouzit
ochrannou masku.

Z dlvodu sniZzeni nebezpedi Grazu si musi
uzivatel pred pouzitim tohoto vyrobku pfecist
navod k obsluze a porozumét mu.

Bezpecnostni upozornéni

Pfi praci s timto vyrobkem vzdy pouzivejte
chrénice sluchu.

UdrZujte vSechny ostatni osoby v bezpeéné
vzdalenosti.

© P
A <

@

bryle nebo bezpecénostni bryle s boénimi
ochrannymi $tity nebo oblicejovy §tit.

Pfi préci s timto vyrobkem vzdy noste ochranné
e; Symbol Bluetooth®

Garantovan hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle smérnice
Evropského spolecenstvi.

Nedivejte se upfené na provozni kontrolku.

~ PO

Tento vyrobek je v souladu s platnymi

R s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
smérnicemi ES.

e
E Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
mmm  autorizovaného recyklacniho stfediska.
UK Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy —

CA  ve Spojeném kralovstvi. === Stejnosmémy proud

IPX5  Ochrana pred proudem vody n,  Rychlost pfi chodu naprazdno
V. Napéti ...Imin Za minutu
mm  Milimetr m/s  Metrl za sekundu
N Newton m¥h  Metr krychlovy za hodinu
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56V===

Maximalni objem vzduchu v hubici | 1700 m*%h

67 m/s (pouze

Maximalni rychlost proudéni $ trubici foukate)

vzduehu 83 m/s (se zlZzenou
hubici)

Maximalni sila foukani 32N

Hmotnost (bez akumulatoru 33kg

a trysky)

Doporucena provozni teplota -15°C-40°C

Doporucena skladovaci teplota -20°C-70°C

Doporucena teplota nabijeni 5°C-40°C

Provozni frekvencni pasmo 2400 — 2438 MHz

Bluetooth

Maximalni pfenosovy vykon

Bluetooth 5 dBm
Méfena hladina akustického 96 dB(A)
vykonu L, K=1,2 dB(A)

Hladina akustického tlaku na sluch | 86 dB(A)
obsluhy L, K=3 dB(A)

Garantovana hladina akustického

vkonuL,, (podle 2000/4/EK) | 26 9BA)
_— . 10,53 m/s?

Vbrace s Predni rukojet K=1.5 mis?
' Zadni rukojet 0,93 mis?

I | k=15 mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zku$ebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim.
u Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.
POZNAMKA: Emise vibraci pfi skuteGném pouzivani
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarovanych
hodnot, ve kterych je naradi pouzivano. Aby byla obsluha
chranéna, mél by uZivatel pfi skutecném pouzivani
pouzivat rukavice a chranice sluchu.

POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM FOUKACEM (obr. A1)

Z0zena hubice
Trubice foukace

LED svétlo

Predni rukojet
LCD obrazovka
Tlacitko LED svétel
Tlacitko turbo

© ©® N o R w =

Tlacitko pro uvolnéni trubice

Tlacitko uzaméeni rychlosti

10. Prepinac rychlosti vzduchu

11. Zadni rukojet
12. Zapadka
13. Elektrické kontakty

14, Z&vés ramenniho popruhu

15. Pfivod vzduchu
16. Zakladna

17. Kontrolka rychlosti vzduchu

18. Kontrolka pro turbo

19. Ikona ventilatoru

20. Bluetooth kontrolka

21. Symbol akumulatoru
22. Palivomér

23. lkona uzam¢eni rychlosti
24. Ramenni popruh

25. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru

DOPORUCENE

PRISLUSENSTVi

GO

OBSAH BALENi (OBR. A1)

NAZEV DILU

CisLO DiLU

Ramenni popruh

AP1500
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MONTAZ

A\ VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozené,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A\ vaROVANi: Nepokousejte se vyrobek upravovat

ani vytvaret prisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a muze vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dilg, vidy
vyjméte akumulator ze stroje, aby nedoslo k neumysinému
spusténi, které mize zpUsobit vazny Uraz.
MONTAZ/SEJMUTI TRUBICE FOUKACE

Montaz (obr. B a C)

Srovnejte drazku a tlacte trubici na foukac, dokud
neuslysite ,kliknuti“.

Vyjmuti (obr. D)

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni trubice a sejméte ji.

MONTAZ | SEJMUTIi ZUZENE HUBICE FOUKACE

Montaz (obr. E a F)

Srovnejte drazku v zuzené hubici s knoflikem trubice
a zatlacte trysku do trubice, dokud nezapadne na misto.

Vyjmuti (obr. G)

Stisknéte a podrzte tlacitko uvolnéni hubice pro uvolnéni
zapadky a vytahnéte hubici pfimo z trubice foukade.

SERIZENi PREDNi RUKOJETI

Sefizeni predni rukojeti (obr. H)

1. Otocenim kfidlové matice proti sméru hodinovych
rucicek uvolnite pfedni rukojet.

2. Otodte predni rukojet do takové polohy, abyste méli
rovné paze a uvolnéna ramena, kdyz drZite pfedni
rukojet levou rukou a zadni rukojet pravou rukou.

3. Otocenim kfidlové matice ve sméru hodinovych
rucicek zajistite pfedni rukojet.

4. Zkuste otoCit pfedni rukojet, abyste se ujistili, ze je
pevné zajisténa.

MONTAZ RAMENNiIHO POPRUHU (obr. )

Stlacte hacek popruhu pro otevieni a pfipojte ho na

ramenni popruh na foukaci (obr. I).

A VAROVANI: Pfi noseni popruhu nesmi zadny jiny
predmét branit jeho uvolnéni a sejmuti.

A VAROVANi: Dojde-li k nouzové situaci, okamzité
si odepnéte popruh z ramene bez ohledu na to, jakym
zpUsobem je popruh pipnuty.

A VAROVANi: Nepouzivejte sougasné jednoduchy
a zdvojeny ramenni popruh.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte soucasna ramenni popruh
a propojeni batohu BH1000 EGO. Tim se zabrani rychlému
nouzovému uvolnéni stroje, coz mize vést ke zranéni
osob.

OBSLUHA

A\ VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny uraz.

A\ VAROVANI: Vizdy pouzivefte ochranu o s bocnirmi
Stity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, muze
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo pfipadné jinym
vaznym Uraziim.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild,

Upravy, Cisténi, nebo foukaC nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neumysinému spusténi, které
mliZe zpusobit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavee nebo
piisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcu a pfislusenstvi mize
vést k vaznému urazu.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZIT

Vyrobek Ize pouzivat za desté. Vyrobek Ize pouzit

k nasledujicim acelim:

= UdrZovani ploch a pfijezdovych cest bez listi a jehlici.

= Cigténi pevnych povrchi, jako napf. prijezdovych cest
a chodniku.

POZNAMKA: Stroj se smi pouzivat pouze k vyhrazenému
Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za zneuziti.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A2.
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POZNAMKA: Pied prvnim pouzitim akumulator plné
nabijte.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami
a zatlacte na akumulator, dokud neuslysite ,cvaknuti®
(obr. J).

Vyjmuti
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

POZNAMKA: Stav nabiti baterie je znazormnén ukazatelem
nabiti na LCD displeji, viz obr. A1. Pfed prvnim pouzitim
baterii pIné nabijte.

POZNAMKA: Pro dosazeni nejlepsiho vykonu
doporucujeme pouzit baterii EGO 56 V 4,0 Ah nebo
jakoukoli baterii EGO 56 V s vy38i kapacitou. Pfi pouZiti
baterie EGO 56 V s nizsi kapacitou mize stroj dosahnout
pouze Urovné rychlosti vzduchu 2.

A\ VAROVANI: P stisku tlacitka pro uvolnéni baterie
davejte pozor na nohy, déti nebo domaci zvirata. Pokud
baterie upadne, mize dojit k vaznému trazu. NIKDY
nevyjimejte baterii na vyvySeném misté.

SPUSTENI/ZASTAVENi STROJE

POZNAMKA: Ventilator se nemusi fadné spustit, pokud
je teplota baterie -15 °C nebo méné. V takovém pfipadé
vyjméte baterii z ventilatoru a nechte baterii a ventilator
zahrét v interiéru po dobu 10 minut nebo déle. Znovu
vlozte baterii a zkuste to znovu.

Prepinac rychlosti vzduchu (obr. Ka L)

m Stisknutim pfepinace rychlosti vzduchu stroj zapnéte,
poté se na LCD displeji zobrazi ukazatel nabiti, ikona
baterie a ukazatel rychlosti vzduchu.

POZNAMKA: 1 LED dioda ukazatele nabiti na LCD

obrazovce blika, kdyz je baterie témér vybita.

Tlacitko uzaméeni

K-1 [LCD obrazovka K-4 ;
rychlosti

K-2 |Tiagitko LED svétel | k-5 |"repinac rychlost
vzduchu

K-3 |Tlacitko turbo

= Rychlost vzduchu foukace je fizena pfepinatem
rychlosti vzduchu. Vice tlaku na pfepina¢ zvysi rychlost
foukani, méné tlaku na piepinac rychlost foukani snizi.
Upravte rychlost tak, aby vyhovovala aktualnimu ukolu.
Na displeji LCD se zobrazi pfislu$na ikona rychlosti
vzduchu.

=60

Kontrolka rychlosti

L- vzduchu

—_

Symbol akumulatoru | L-3

L-2 |Palivomér

m Chcete-li fouka¢ vypnout, uvolnéte spoust pro oviadani
proudéni vzduchu. Displej LCD se po ur¢itém ¢ase po
uvolnéni pfepinace vypne.

Rezim turbo

Pfi stisknutém a pridrzeném pfepinaci stisknéte tlacitko
turbo, abyste maximalizovali proudéni vzduchu. Na LCD
obrazovce se rozsviti indikator turbo a ikona ventilatoru
(obr. M).

| M-1 |Ikona ventilatoru | M-2 |Kontrolka pro turbo

POZNAMKA: Po uvolnéni tiagitka turbo se ventilator vrati
na pfedchozi rychlost.

Rezim uzam¢éeni rychlosti

Rezim uzaméeni rychlosti umoZzriuje nepretrzity provoz bez

stisknuti spousté rychlosti vzduchu.

1. Stisknéte prepinad rychlosti vzduchu, dokud
nedoséhnete poZadované rychlosti.

2. Stisknéte tlacitko uzaméeni rychlosti. Po zobrazeni
ikony uzaméeni rychlosti na LCD obrazovce tlagitko
uvolnéte (obr. N).

| N-1 |Ikona uzaméeni rychlosti |

3. Uvolnéte piepina¢ rychlosti vzduchu, fouka¢ bude
pokracovat v chodu s ,uzaméenou® rychlosti.

Stisknutim pfepinace v reZimu uzaméeni rychlosti se
docasné zvysi rychlost vzduchu.

Stisknutim tlacitka turbo v rezimu uzaméeni rychlosti
muzete uzamknout rychlost vzduchu na maximalni
Grovni. Po opétovném stisknuti tladitka turbo se foukac
vréti na predchozi rychlost.

4. Znovu stisknéte tlacitko uzaméeni rychlosti. lkona
uzaméeni rychlosti z LCD displeje zmizi a ventilator
se vypne.

LED SVETLO (obr. 0)

LED svétlo je umisténo v pfedni asti skfiné foukace.
Poskytuje osvétleni pro lepsi viditelnost. Jednim stisknutim
tlacitka LED svétlo zapnete, dalsim stisknutim svétlo
vypnete. Po pfiblizné 5 minutach necinnosti ventilatoru se
také automaticky vypne.

[ 01 |LED svstio |
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KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobki
a 0 sluzbach, véetné pokynu pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kddu niZe nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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TIPY PRO POUZIVANi FOUKAGE (obr. K)

= Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte piimo do
stfedu hromady.

Chceete-li sniZit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouzitého elektrického vybaveni.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouzijte hrabé a
kostata. V prasném prostiedi povrch lehce navihéete,
pokud mate k dispozici vodu.

Setfete vodou a pouZivejte elektrické foukace misto
hadic s vodou pro Fadu zahradnich €innosti véetné
prostor jako jsou napf. okapy, zastény, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Davejte pozor na déti, doméci zvifata, oteviena okna
nebo Cerstvé umyta auta a foukejte nedistoty bezpecné
jinym smérem.

= Po pouziti foukacl nebo jiného zafizeni uklidte!
Necistoty fadné spravné zlikvidujte.

A VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dilt muze predstavovat riziko
nebo mize zpUsobit poskozeni vyrobku. Z divodu zajisténi

bezpeénosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ vaRrOVANi: Aby nedoslo k vaznému Grazu, vzdy pfi
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komer¢nich rozpoustédel a jejich pouziti je muze poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

SKLADOVANI
= Vyjméte akumulétor z foukace.

» Qdstrarite vSechny necistoty z pfivodd vzduchu
foukace.

Skladujte v uzavieném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte v bezpe¢né vzdalenosti

od korozivnich latek, jako jsou chemické latky

a rozmrazovaci soli.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouZité baterie

nabijecku nevhazujte do domovniho

odpadu!

Predejte tento vyrobek autorizované

recyklacni spolecnosti ke tfidénému sbéru.
I Elektrické nafadi musi byt vraceno do

zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
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Poskozeny pfepinac rychlosti
vzduchu.

Baterie ventilatoru je prili§ studena.

PROBLEM PRICINA RESENI
= K ventilatoru neni pfipojena baterie. | = Pfipojte k ventilatoru baterii.
= Zadny elektricky kontakt mezi = \lyjméte baterii, zkontrolujte kontakty
ventilatorem a baterii. a znovu ji nainstalujte.
= Baterie je vybita. = Nabijte baterii.
= Baterie ventilatoru je pfili§ horka. = Zchladte baterii a ventilator, dokud
teplota neklesne pod 67 °C.
Motor nebézi.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky
servis spolecnosti EGO.

Vlyjméte baterii, nechte baterii

a ventilator zahfat v interiéru.
Doporucujeme pIné nabit baterii a
spustit ventilator na nizkou rychlost
bez aktivace rezimu Turbo.

Po stisknuti pfepinace rychlosti
vzduchu se na displeji LCD
zobrazi pouze dvé spodni ikony
rychlosti vzduchu.

Je pouzita baterie s nizkou
kapacitou Ah.

Pouzivejte baterie s kapacitou 4,0 Ah
nebo vy3si.

Rezim uzaméeni rychlosti nelze
zapnout ani vypnout.

Poskozené tlacitko uzamceni
rychlosti.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky
servis spolecnosti EGO.

Rychlost vzduchu se znatelné
snizila.

Baterie je vybita.

Nadmérné opotrebeni motoru
ventilatoru.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necistotami.

Nabijte baterii.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky
servis spoleénosti EGO.

Vyjméte baterii, odstrarite necistoty.

Obrazovka LCD nefunguje
spravné.

Doslo k podkozeni sestavy LCD
displeje nebo je Spatné pripojen
vodi¢ sestavy LCD displeje.

Opravy svérte kvalifikovanému
servisnimu technikovi.

1 LED dioda ukazatele nabiti
na LCD obrazovce blika.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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m Pri préci s tymto vyrobkom vzdy pouZivajte

-G o Preklad originalnych pokynov
-
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby véetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte véetky bezpeénostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®

a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pradom, poZiar
alalebo vézne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia moze viest k vymréteniu cudzich predmetov do vasich
oci, o moze spdsobit vazne poskodenie zraku. Predtym, neZ zacnete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy &tit. Odporti¢ame pouzit
bezpeénostni masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpec¢nostné okuliare s postrannymi krytmi.

A Bezpecnostné upozornenie

Ak chcete zniZit riziko zranenia, pouZivatel
musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat
a pochopit navod na obsluhu.

UdrZujte vSetky okolostojace osoby mimo

ochranu sluchu. dosahu.

Pri préci s tymto vyrobkom vzdy noste ochranné
okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi

krytmi a celotvarovy §tit.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Nepozerajte sa do prevadzkového svetla. Emisie hluku do prostredia st podla smernice

Eurépskeho spolocenstva.

eI

Symbol Bluetooth®

@
& ¥

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
c € Tento vyrobok je v stlade s platnymi smernicami E likvidovat spolu s domovym odpadom.
ES. Odovzdajte do autorizovaného recyklatného
| .
strediska.

UK Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
CRA  Spojeného kralovstva.

=== Jednosmemy prid

IPX5  Ochrana pred pradom vody n,  Rychlost bez zatazenia

V  Napatie ...Imin Za minGtu

mm  Milimeter m/s  Metre za sekundu

N Newton m¥h  Meter kubicky za hodinu
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TECHNICKE UDAJE

Napétie 56V===
Maximalny objem vzduchu 1700 m¥h
v tryske

67 m/s

(len s vyduchom

dlchadla)
Maximalna rychlost vzduchu

83 m/s

(so zGzenou

tryskou)
Maximalna sila fukania 32N
Hmotnost
(bez akumulatora a trysky) 33kg
Odportcana prevadzkova teplota |- 15 °C - 40 °C
Odportcana skladovacia teplota | -20°C-70 °C
Odporucana teplota nabijania 5°C-40°C

Prevadzkové frekvencné pasmo
Bluetooth

2400 - 2438 MHz

Maximalny prenosovy vykon

Bluetooth 5 dBm
Namerana hladina akustického 96 dB(A)
vykonu L,,,, K=1,2 dB(A)
Hladina akustického tlaku na usi | 86 dB(A)
obsluhy L, K=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vkonu L, (podia 2000/14/K) | 26 BA)
. .o | 0,53 m/s?
Predn4 rukovat K=1.5 mis?
Vibrécie a, 093 s
. = | 0,93 m/s
Zadné rukovat K=15 mis?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skusobnou metddou a méze

sa pouZit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi.

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj

na predbezny odhad expozicie.

GO

POZNAMKA: Emisie vibracii poas skutoéného
pouzivania elektrického naradia sa mézu lisit od
deklarovanej hodnoty, v ktorej sa naradie pouziva.

V zaujme ochrany obsluhy by mal pouZivatel v aktuélnych
podmienkach pouzivania pouzivat rukavice a chrani¢e

sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM DUCHADLOM (obr. A1)

Zuzena tryska
Trubica dichadla

LED svetlo

Predné rukovat
LCD obrazovka
Vypina¢ LED svetiel
Tlacidlo turbo

© © N o g LN~

Uvolfiovacie tlagidlo vyduchu

Tlagidlo uzamknutia rychlosti

10. Ovlada¢ prudenia vzduchu

11. Zadna rukovat
12. Zépadka
13. Elektrické kontakty

14. Zaves ramenného popruhu

15.  Privod vzduchu
16. Zakladia

17. Indikétor rychlosti vzduchu

18. Kontrolka turbo

19. lkona ventilatora
20. Indikator Bluetooth
21. lkona akumulatora
22. Palivomer

23. lkona uzamknutia rychlosti

24. Ramenny popruh

25. Tlagidlo na uvolnenie akumulatora

ODPORUCANE

PRISLUSENSTVO

NAZOV DIELU

CISLO DIELU

Ramenny popruh

AP1500
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MONTAZ

A\ VAROVANIE: Ak akjkolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poskodenymi alebo chybajicimi ¢astami, moze dojst
k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prislusenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuZzitie a moze
sposobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

MONTAZ/DEMONTAZ VYDUCHU DUCHADLA

Montaz (obr. B a C)

Zarovnajte drazku a zatlacte vyduch do krytu duchadla,
kym nebudete pocut ,cvaknutie”.

Vybratie (obr. D)
Stlacte tlacidlo uvolnenia vyduchu a vyberte vyduch.

MONTAZ/DEMONTAZ ZUZENEJ TRYSKY
DUCHADLA

Montaz (obr. E a F)

Zarovnajte drazku v ziZenej tryske s gombikom trubice
a zatlacte trysku na trubicu, kym nezapadne na svoje
miesto.

Vybratie (obr. G)

Stlaenim a podrZzanim tlagidla uvolnenia trysky uvolnite
zépadku, potom trysku vytiahnite priamo z trubice
duchadla.

NASTAVENIE PREDNEJ RUKOVATE

Nastavenie prednej rukovate (obr. H)

1. OtoCenim kridlovej matice v protismere hodinovych
ruciciek uvolnite prednt rukovat.

2. Otodte prednu rukovat do polohy, aby ste mali rovné
ruky a uvolnené ramend, ked lavou rukou drzite
prednu rukovét a pravou rukou zadnu rukovét.

3. Otocenim kridlovej matice v smere hodinovych
ruciciek zaistite prednd rukovat.

4. Skuste otocit predn rukovat, aby ste sa uistili, Ze je
zaistend na mieste.

MONTAZ RAMENNEHO POPRUHU (obr. I)

Stlacte hacik popruhu pre otvorenie pripojte ho na
ramenny popruh na dichadle.

A VAROVANIE: Pri noseni popruhu nesmie ziadny iny
predmet branit uvolneniu a odstraneniu popruhu.

A\ VAROVANIE: Ak dojde k nidzovej situcii, inned si
popruh odopnite z vasho ramena bez ohladu na to, akym
spdsobom je pripnuty.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte sucasne jednoduchy
a zdvojeny ramenny popruh.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte stc¢asne ramenny
popruh a prepojenie batohu BH1000 EGO. Zabrani sa
tak rychlemu nidzovému uvolneniu stroja, o méze viest
k zraneniu 0sdb.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skusenost
prace s tymto vyrobkom spdsobila vaSu neopatrnost.
Pamaétajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny Uraz.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku

s boénymi ochrannymi §titmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do oci
a k dal$im moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov, zmene nastavenia,
Cisteni a ak naradie nepouzivate, vzdy vyberte akumulator
20 stroja, aby ste zabranili nAhodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenia.

A VAROVANIE: NepouZivajte Ziadne doplnky alebo
prislusenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. PouZivanie nastavcov alebo prisludenstva, ktoré
nie je odpori¢ané, moze viest k vaznemu zraneniu 0séb.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie su
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpe€ne utiahnite
vSetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudi vymenené v3etky chybajice alebo
poskodené diely.

POUZITIE
Vyrobok sa mdze pouzivat v dazdi. Tento vyrobok médzete
pouZit na tieto uvedené Ucely:
= UdrZiavanie ploch a prijazdovych ciest bez listov
a ihlicia.
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= Cistenie tvrdych povrchov, ako sd prijazdové cesty
a chodniky.

POZNAMKA: Stroj sa smie pouzivat iba na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad
nevhodného pouzitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky
uvedené na obr. A2.

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator
Uplne nabite.

Pripojenie
Zarovnajte vyénelky na akumulatore s montaznymi

drazkami a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
L,cvaknutie® (obr. J).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulétora a vytiahnite
akumulator.

POZNAMKA: Kruh palivomera na LCD obrazovke
ukazuje Uroven nabitia batérie; pozri obr. A1. Pred prvym
pouzitim akumulator Uplne nabite.

POZNAMKA: Na dosiahnutie najlepieho vykonu
odporucame pouzivat akumulator EGO 56V 4,0 Ah alebo
akykolvek akumulator EGO 56V s vy$$ou kapacitou. Stroj
mdze dosiahnut droven rychlosti vzduchu 2 len pri pouziti
akumulatora EGO 56V s nizSou kapacitou.

A VAROVANIE: Vzdy majte na pamati umiestnenie
vasich ndh, polohu deti, &i zvierat pri stlaceni tlacidla
pre uvolnenie akumulatora. Mohlo by dojst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulator na vyvy$enom mieste.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE STROJA

POZNAMKA: Diichadlo sa nemusi spravne spustit, akje
teplota akumulatora alebo dichadla -15 °C alebo nizsia.
V takom pripade vyberte akumulator z duchadla, nechajte
akumulator a duichadlo zahriat v interiéri po dobu 10 minat
alebo dlhsie. Znova vlozte akumulator a skuste to znova.

Iba ovlada¢ prudenia vzduchu (obr. Ka L)

= Stlaenim ovladaca rychlosti vzduchu stroj zapnete,
potom sa na LCD displeji zobrazi ukazovatel paliva,
ikona akumulatora, indikator rychlosti vzduchu.

POZNAMKA: 1 LED kontrolka palivomera na LCD

obrazovke blika, ked Uroven nabitia akumulatora je nizka.

=60

Tlagidlo uzamknutia

K-1 [LCD obrazovka K4 |, .
rychlosti

K-2 |Vypinats LED svetiel | K-5 |OV1adaC prudenia
vzduchu

K-3 [Tlacidlo turbo

= Rychlost vzduchu dichadla sa ovlada oviadacom
pradenia vzduchu. Vacsi tlak na ovlada¢ ma za
nasledok vy$sie rychlosti fikania; mensi tlak na spust
mé za nasledok nizsie rychlosti fikania. Nastavte
rychlost tak, aby vyhovovala vykonavanej tlohe.
Na LCD displeji sa zobrazi prislu$na ikona rychlosti
vzduchu.

Indikator rychlosti

L- vzduchu

—_

lkona akumulatora | L-3

L-2 |Palivomer

= Uvolnenim ovladaca dichadlo vypnete. Obrazovka LCD
sa vypne do urcitého ¢asu po uvolneni ovladaca.

Rezim turbo

Po stlaceni a podrzani ovladaca stlacte tlacidlo turbo, aby
ste maximalizovali pridenie vzduchu. Na LCD displeji sa
rozsvieti indikator turbo a ikona ventilatora (obr. M).

[ W1 [ikona ventistora | M2 [Kontrolka turbo

POZNAMKA: Po uvolneni tlacidla turbo sa diichadlo vrati
na predchadzajlcu rychlost.

Rezim uzamknutia rychlosti

ReZim uzamknutia rychlosti umoZriuje nepretrzitu
prevadzku bez stlacenia ovladaca rychlosti vzduchu.

Stlacajte ovladac rychlosti vzduchu, kym
nedosiahnete poZadovanu rychlost.

2. Stlacte tla¢idlo uzamknutia rychlosti. Uvolnite tlacidlo
po zobrazeni ikony uzamknutia rychlosti na LCD
obrazovke (obr. N).

| N-1 |Ikona uzamknutia rychlosti

3. Uvolnite ovladag rychlosti vzduchu, dichadlo bude
pokracovat v chode pri ,uzamknutych“ otackach.

Stlacenim ovladaca v rezime uzamknutia rychlosti sa
docasne zvysi rychlost vzduchu.

= Stlacenim tlacidla turbo v reZime uzamknutia rychlosti
moZete zablokovat rychlost vzduchu na maximéinej
Grovni. Po opatovnom stlaceni tla¢idla turbo diichadlo
obnovi predchadzajicu rychlost.

4. Opatovne stlacte tlacidlo uzamknutia rychlosti.
lkona uzamknutia rychlosti zmizne z LCD displeja
a ventilator sa vypne.
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LED SVETLO (obr. 0)

LED svetlo sa nachadza v prednej ¢asti krytu dichadla.
Poskytuje osvetlenie na zvy3enie viditelnosti. Jednym
stlacenim tlacidla LED svetlo zapnete, druhym stlacenim
svetlo vypnete. Po priblizne 5 minitach necinnosti
ventilatora sa automaticky vypne.

[ 0-1 |LED svetio

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Informécie o naSom Uplnom sortimente pripojenych
vyrobkov a sluZieb vratane pokynov na pripojenie najdete
naskenovanim QR kodu nizSie alebo na stranke
www.egopowerplus.eu/connect.

BELES

=2
QEaE

TIPY NA POUZIVANIE DUCHADLA (obr. K)

m Ak chcete zabranit rozptylovaniu negistot, fukajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefikajte
priamo do stredu hromady.

Ak chcete znizit hladinu zvuku, obmedzte pocet
pouzitych elektrickych zariadeni su¢asne.

Pred fukanim pouZite hrable a metly na uvolnenie
necistot. V prasnych podmienkach ahko navih¢ite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Setrite vodu pomocou vyfukovania namiesto pouzivania
hadic pre mnoho zahradnickych ¢innosti, vratane
takych miest, ako st odkvapy, paravany, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Dévaijte pozor na deti, doméce zvierata, otvorené okna
alebo &erstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpecnej
vzdialenosti.

Po pouziti duichadiel alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri gisteni alebo vykonavani
Udrzby vzdy vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo
k védZnemu zraneniu.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komer¢nych rozpustadiel a mdzu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite Cisté handry na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
pridli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o moze viest
k vaznemu zraneniu.

USKLADNENIE
= Vyberte akumulator z dichadla.

= Odstrarite vSetky necistoty zo vzduchovych privodov
duchadla.

= Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chrante pred agresivnymi latkami, ako su
z4hradné chemikélie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulétory do
domového odpadu!
Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a poskytnite ho na
I scparovany zber. Elektrické naradie sa
musi odovzdat do prislusného zariadenia
na ekologicky $etrnt recykléciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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Poskodeny ovladag rychlosti
vzduchu.

Akumulator alebo dtichadlo st
prili§ studené.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulator do duchadla.
duchadla.
= Ziadny elektricky kontakt medzi = Vyberte akumulator, skontrolujte
duchadlom a akumulatorom. kontakty a akumulator nainstalujte
naspat.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator alebo dichadlo su = Nechajte vychladnit akumulator alebo
B prili§ hortce. duchadlo, kym teplota neklesne pod
Motor nebeZi.

67 °C.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky
servis EGO.

Viyberte akumulator, nechajte
akumulator a duchadlo zahriat v
interiéri. Odportc¢a sa Uplne nabit
akumulator a spustit duchadlo pri
nizkych otackach bez aktivacie rezimu
Turbo.

Ked je stlaceny ovladaé
rychlosti vzduchu, na LCD
displeji sa zobrazia iba dve

spodné ikony rychlosti vzduchu.

Pouzity akumulator s nizkou
kapacitou Ah.

PouZivajte akumulatory s kapacitou
4,0 Ah alebo vy$Sou.

ReZim uzamknutia rychlosti nie
je mozné zapndt ani vypnut.

PoSkodené tlacidlo uzamknutia
rychlosti.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky
servis EGO.

Rychlost vzduchu sa vyrazne
Znizi.

Uroveri nabitia akumulatora je
nizka.

Nadmerné opotrebovanie
ventilatora motora.

Privod vzduchu je zablokovany
necistotami.

Nabite akumulator.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky
servis EGO.

Viyberte akumulator a odstrarite
necistoty.

Obrazovka LCD nefunguje
spravne.

Zostava LCD je poskodena alebo je
nespravne pripojena zostava LCD.

Opravy nechaijte vykonat
kvalifikovanym servisnym technikom.

1 LED kontrolka palivomera na
LCD displeji blika.

Urovefi nabitia akumulatora je
nizka.

Nabite akumulator.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Mindig viseljen hallasvédét a termék
m mikddtetése kdzben.

L4 G o Az eredeti Utmutatok forditasa
ay
a——

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata el6tt feltétlentil olvassa el a jelen haszndlati Gtmutato minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM" biztonséagi szimbolumokat is. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt és/vagy sllyos személyi sériilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST, HOGY KESGBB IS ELG TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
keriilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam mikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsd
védélemezzel ellatott védészemiiveget és a teljes védéalarcot, ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg folott vagy standard védészemiiveget oldalsé védélemezzel.

A Biztonsagi figyelmeztetés

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalénak a termék hasznalata
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
hasznélati ttmutatot.

19

Tartsa tavol a jarokeloket.

Mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalsd

vedolerpe;;el ellatott ved’osze'myveg(’at és Blustooth® Symbol
teljes védbélarcot a termék mikodtetése

kézben.

O™ Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyezetre
Ne nézzen a bekapcsolt [ampéaba. haté zajkibocsatas a Eurépai K6zdsség
|

iranyelve szerint.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kozé.
Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

C E Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag

CA  hatalyos jogszabalyainak. === Egyenaram

IPX5  Védelem a vizsugarak ellen n, Uresjérati fordulatszam
V Fesziiltség ... Imin Percenként

mm  Milliméter m/is  mls
N Newton m¥h  Négyzetméter dranként
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JELLEMZOK

szorofejnél

Fesziiltség 56V ===
Maximalis levegémennyiség a 1700 m¥h

Maximalis levegd sebesség

67 m/s (csak a
lombftivé csével)

83 m/s
(kupos szordfejjel)
Maximalis fuvoerd 32N
Sl{lyl(akkl{mglatoregyseg és 33kg
szivofej nélkil)
Javasolt Gizemi hémérséklet -15°C-40°C
Javasolt tarolasi hdmérséklet -20°C-70°C
Javasolt toltési hdmérséklet 5°C-40°C
Bluetooth m’ukode3| 2400-2438 MHz
frekvenciasav
B|Lllet(’)0ﬂ) maximalis atviteli 5 dBm
teljesitmény
) o 96 dB(A)
Mért hangteljesitmenyszint L, K=1.2 dB(A)
Hangnyomasszint a kezeld 86 dB(A)
fiilénél L, K=3 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint
L, (2000/14/EK szerint) 98 dB(A)
Elilsé 0,53 m/s?
fogantyu K=1,5 m/s?
Vibrécio a,
Hatulso 0,93 m/s?
fogantyl K=1,5 m/s?

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznélataval a
szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési dsszérték a kockézat elézetes

felméréséhez is felhasznalhatd.

=60

MEGJEGYZES: Az elektromos szerszam tényleges
hasznélata soran a rezgéskibocsatas eltérhet a bejelentett
értéktol, amelynél a szerszamot hasznaljak. A kezeld
védelme érdekében a felhasznalonak a tényleges
hasznalati kériilmények kozott keszty(it és flilvédot kell

viselnie.

A CSOMAG TARTALMA

(A1 ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A1 abra)

Kupos szérofej
Lombfivé csd

Cs6 kioldogomb
LED-fény

Ellls6 fogantyu
LCD kijelz6

LED vilagitas gomb
Turbo gomb

© ©® N o R w =

Sebességrogzité gomb

10. Légsebesség szabalyozd ravasz

11. Hatso fogantyu

12. Zar

13. Elektromos érintkezk
14, Vallpant akaszto

15. Leveg6bemenet

16. Talp

17. Légsebesség-jelzd
18. Turbd jelz6ldmpa

19. Ventilator ikon

20. Bluetooth-jelzd

21, Akkumulator ikon

22. Uzemanyagméro

23. Sebességrogzités ikon
24, Vallszij

25.  Akkumulator kioldégomb

JAVASOLT TARTOZEKOK

ALKATRESZ NEVE

ALKATRESZSZAM

Vallszij
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OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériil
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sériilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen modositas
vagy valtoztatas helytelen hasznélatnak mindstil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sériléssel végzddhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stlyos személyi
sérilést okozo véletlenszer( inditas elkertilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

A LOMBFUVO CS6 FELHELYEZESE/LEVETELE

Osszeszerelés (B és C abrak)

lllessze be a hornyot, és tolja a csdvet a lombfavo
burkolataba, amig kattanast nem hall.

Eltavolitas (D abra)
Nyomja meg a cs6 kioldogombot, és tavolitsa el a csovet.

A LOMBFUVO KUPOS SZIVOFEJENEK
FELHELYEZESE/LEVETELE

Osszeszerelés (E és F abrak)

lllessze a hornyot a szérofejbe a cs6 gombjaval, és tolja a
szorofejet a cs6re, amig a helyére nem kattan.

Eltavolitas (G abra)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a szoréfej kioldogombot
a z&r kioldasahoz, majd egyenesen hlzza le a széréfejet
a lombfavorol.

AZ ELULSO FOGANTYU BEALLITASA

Az eliils6 fogantyu beallitasa (H abra)

1. Azels6 fogantyu kioldasahoz forgassa el a szarnyas
anyat az éramutato jaraséaval ellentétes iranyba.

2. Forgassa el az eluls6 fogantyut olyan helyzetbe, hogy
a karjai egyenesek legyenek, a vallai pedig lazak,
mikdzben az elilsé fogantyut bal kézzel, a hatsd
fogantyUt pedig jobb kézzel tartja.

3. Azels6 fogantyl rogzitéséhez forgassa el a szarnyas
anyat az éramutato jarasaval megegyezd irdnyba.

4. Probalja meg elforditani az ellilsé fogantyt, és
gy6z6djon meg arrél, hogy az a helyén régzlil.

AVALLPANT OSSZESZERELESE (1 abra)
Nyomja le a vallpant kampéjat a kinyitashoz, és
csatlakoztassa a lombfivon lévé vallpant akasztoba.

A FIGYELMEZTETES: A vallszij viselése soran
semmilyen mas hordhat6 eszkz nem akadalyozhatja a
vallszij kioldasat és eltavolitasat.

A FIGYELMEZTETES: Ha vészhelyzet adodik, akkor
azonnal vegye le a vallardl, fiiggetlendl attdl, hogyan van
feltéve a szij.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a szimpla és a
dupla vallszijat egyidejlileg.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznlja egyszerre

a véllszijat és a BH1000 EGO hétizsak-kapcsolot. Ez
megakadalyozza a gép gyors vészhelyzeti kioldasat, ami
személyi sérliléshez vezethet.

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ugyeljen ra nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a masodperc toredéke alatt térténd
6vatlansag sulyos sérlilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és hallasvédot.
Amennyiben nem ezt teszi, targyak replilhetnek a
szemébe, és mas komoly sériilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: A véletlenszer inditas
elkeriilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
beallitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznljon a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata stlyos személyi sériiléseket
okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzitét és sapkat, és ne hasznélja a
terméket addig, amig a sériilt vagy hianyzo alkatrészeket
ki nem cserélték.

ALKALMAZASOK

Atermék esBben is hasznalhatd. A terméket az alabb
felsorolt célokra hasznalhatja:

= Aburkolatok és uttestek tisztan tartasa levelektdl és
tilevelektdl.
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= Kemény felliletek megtisztitasa, pl. Uttestek és jardak.

MEGJEGYZES: A szerszamot kizardlag a meghatarozott
célokra hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznéalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket és toltéket hasznalja.

MEGJEGYZES: Az els hasznalat elétt teljesen
toltse fel az akkumulatoregységet.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordéazatét az akkumulétorban 1évé
szerelényilasokhoz, és nyomja le az akkumulétoregységet,
amig kattanast nem hall (J abra).

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és htizza ki az
akkumulatoregységet.

MEGJEGYZES: Az LCD-képermnyon az iizemanyagszint-
mérd kor mutatja az akkumulator toltottségét, 1asd az

A1 &bréat. Az els6 hasznalat elétt teliesen toltse fel az
akkumulatoregységet.

MEGJEGYZES: A lehets legjobb teljesitmény érdekében
javasoljuk az EGO 56V 4,0 Ah akkumulator vagy barmely,
nagyobb kapacitasi EGO 56V akkumulator hasznalatat.
A gép csak akkor tudja elérni a 2. Iégsebességi

szintet, ha alacsonyabb kapacitasu EGO 56V-0s
akkumulatorcsomagot hasznal.

A FIGYELMEZTETES: Mindig ligyeljen a laba

alatti teriletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldé gombot. Sulyos sériilést
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet magasan lévé helyzetben.

A GEP BEINDITASA/LEALLITASA

MEGJEGYZES: Elsfordulhat, hogy a lombfiivo nem indul
el megfeleléen, ha az akkumulatoregység vagy a lombfivé
hémérséklete -15 °C vagy annal alacsonyabb. Ebben az
esetben vegye ki az akkumulatoregységet a lombfuvobol,
és hagyja, hogy az akkumulétoregység és a fuvo legalabb
10 percig beltérben felmelegedjen. Helyezze vissza az
akkumulatoregységet, és probalkozzon Ujra.

Levegdsebesség szabalyozo ravasz (K és L abrak)

= Nyomja le a levegésebesség-kioldét a gép
bekapcsolasahoz, ekkor az LCD-képernydn megjelenik

r

=0
a—

az lizemanyag-mérd, az akkumulator ikonja, a

levegdsebesség-jelz6.
MEGJEGYZES: Az iizemanyag-méré LCD-képerny6n
lathatd 1 LED-je villog, ha az akkumulator toltéttsége
alacsony.

K-1 |LCD kijelz6 K4 Sebességrogzitd
gomb

K2 |LED vilagitas gomb | K-5 | -S956D6SS%
szabalyoz¢ ravasz

K-3 | Turbo gomb

= Alombfivd levegdsebessége a sebességszabalyozo
ravasszal vezérelhetd. A szabalyozo ravaszra
kifejtett nagyobb nyomas nagyobb fuvosebességet
eredményez; a szabalyozd ravaszra kifejtett kisebb
nyomas kisebb flvésebességet eredményez.
A sebességet az aktualis feladat elvégzésének
megfelel6en allitsa be. A megfeleld levegdsebesség
ikon jelenik meg az LCD-képernydn.

L-1 | Akkumulator ikon L-3 [Légsebesség-jelzd

L-2 [Uzemanyagmérs

= Engedje el a légsebesség szabalyozd ravaszt a
lombfiivé kikapcsolasahoz. Az LCD-képernyé a ravasz
felengedése utan bizonyos idén belil kikapcsol.

Turbé izemmoéd

Aravasz lenyomva tartasa mellett nyomja meg a turbd
gombot a levegéaramlas maximalisra ndveléséhez. Az
LCD-képerny6n vilagitani fog a turbdjelzd és a ventilator
ikonja (M abra).

| M1 |ventitorikon | M2 | Turbs etzstampa

MEGJEGYZES: A turbo gomb felengedésekor a lombfiivo
visszadll az el6z6 sebességre.

Sebességrogzités lizemmod

A sebességrogzités lizemmad lehetévé teszi a folyamatos
mikodést a levegbsebesség-ravasz megnyomasa nélkil.

1. Nyomja le a levegésebesség-ravaszt, amig el nem éri
a kivant sebességet.

2. Nyomja meg a sebességrdgzités gombot. Engedje
fel a gombot, miutan az LCD-képernydn megjelenik a
sebességrogzités ikon (N abra).

| N-1 |Sebességrégzités ikon

3. Engedje el a leveg6sebesség-ravaszt, a lombfiivd
tovébbra is "rogzitett" sebességgel fog miikdni.
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= Ha meghlzza a ravaszt a sebességrogzitd
izemmodban, atmenetileg megnéveli a levegd
sebességét.

Ha megnyomja a turb6 gombot a sebességrogzitd
izemmodban, a levegésebesség a maximalis szinten
régzithetd. A turbd gomb ismételt megnyomésaval a
lombfuvo visszaall a korabbi sebességre.

4. Nyomja meg Ujra a sebességrogzités gombot. A
sebességrogzités ikon eltiinik az LCD-képernyérdl, a
lombfave pedig kikapcsol.

LED-LAMPA (O ébra)

A LED-lampa a lombfivéhaz elején talalhato. Megvilagitast

biztosit a jobb lathatosag érdekében. Nyomja meg egyszer

a LED-lampa gombot a vilagitas bekapcsolasahoz, nyomja

meg Ujra a vilagitas kikapcsolasahoz. Automatikusan

kikapcsol akkor is, ha a lombfavo kb. 5 percig nem volt
hasznalatban.

| 01 |LeD-feny

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol

az alabbi QR-kdd beolvasasaval vagy a kdvetkezd
weboldalon tajékozédhat: www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=
Q4R

TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ (K bra)

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérédjon szét, a hulladék
halom kiilsd szélein fdjjon. Soha ne fljjon kdzvetlenil a
halom kézéppontjaba.

A zajszint csokkentése érdekében korlatozza az
egyszerre hasznalt elektromos gépek szamat.

Lombfavas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitasahoz. Poros kdrilmények kozott
nedvesitse meg a feliiletet, ha van viz a kozelben.

Alombflivé hasznalataval vizet takarit meg szamos
Lawn & Garden alkalmazasnal az olyan terileteken is
beleértve, mint esévizcsatornak, védéfalak, udvarok,
grillek, kapualjak és kertek.

Ugyelien a gyermekekre, allatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan mas iranyba fljja.

Alombfuivé vagy més felszerelés hasznélata utan
tisztitsa meg! Megfelel6en artalmatlanitsa a hulladékot.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznéalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a
terméket. A biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa
érdekében minden javitast szakképzett szerviztechnikus
hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi
sértilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amlianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtobb miianyag kiilonb6zé vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, izemanyag, petroleum
alapt termékek, behatold olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megtamadhatjak a mlianyagot, ezaltal
sulyos személyi sériilést okozhatnak.

TAROLAS

= Vegye ki az akkumulatoregységet a lombfavébal.

= Tisztitson meg minden idegen anyagot a lombfavo
levegdbemeneteibdl.

= Gyermekek szamara nem elérhetd, zart helyen tarolja.

Tartsa tavol maro6 hatasu szerekt6l, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést,
az elhasznalt akkumulatort és a tolt6t a
héztartasi hulladékok kozé!

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre,
és tegye hozzaférhetévé a szelektiv

I oyijtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kbrnyezetbarat jrahasznositd
lizembe kell vinni.
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PROBLEMA 0K

MEGOLDAS

Nem jar a motor.

m Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lombfuvoba.

Nincs elektromos
kapcsolat a lombfavo és az
akkumulatoregység kozott.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Az akkumulétoregység vagy a
lombfuvé tul forro.

Leveg6sebesség szabalyozd
ravasz.

Az akkumulatoregység vagy a
lombfuvo tul hideg.

m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet
a lombfavohoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellenérizze a csatlakozasokat,

és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hagyja kihtilni az akkumultoregységet és
a lombszivét 67 °C alatti hdmérsékletre.

A javitashoz forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
hagyja, hogy az akkumulatoregység és
a lombfavo beltérben melegedien fel.
Javasoljuk, hogy téltse fel teljesen az
akkumulatoregységet, és inditsa el a
lombfuvét alacsony fordulatszamon a
Turbo lizemmod aktivalasa nélkiil.

Alevegdsebesség-ravasz
lenyoméasakor csak az alsé két
levegésebesség ikon jelenik meg
az LCD-képernydn.

Alacsony Ah kapacitast
akkumulatoregység van
hasznalatban.

Hasznaljon 4,0 vagy magasabb Ah-s
akkumulatoregységeket.

A sebességrogzités lizemmaod
nem kapcsolhaté be vagy ki.

Sérlilt sebességrogzité gomb.

Ajavitashoz forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.

Alevegd sebessége
észrevehetden csokken.

Az akkumulatoregység
toltottsége alacsony.

A motorventilator tulzott kopasa.

Alevegébemenetet hulladék
tomiti el.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

A javitashoz forduljon az EGO
Ugyfélszolgalatahoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
tavolitsa el a hulladékot.

Az LCD-képernyd nem mikddik
megfelelen.

Az LCD egysége hibas, vagy az
LCD egység kabelcsatlakozasa
r0ssz.

Ajavitast szakképzett szerviztechnikus
végezze el.

Az lizemanyag-mérd LCD-
képernyon lathato 1 LED-je villog.

Az akkumulatoregyseg
toltottsége alacsony.

Téltse fel az akkumulatoregységet.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
-
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerté privind siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE” fnainte
de a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea grava a ochilor. inainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu apératori laterale si viziera pentru fata, atunci cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori
laterale.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie s& citeasca si sé inteleaga manualul de
instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

Alertd privind siguranta

Purtati intotdeauna echipament de protectie Tineti la distanta toate persoanele aflate in

auditiva cand utilizati acest produs. preajma.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale si Bluetooth® Symbol

o viziera faciala completéd cand utilizati acest
produs.

Nivel de putere acustica garantat. Emisii sonore
in mediul inconjurator conform Directivei
comunitare europene.

Nu priviti direct in lampa in functionare.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate Tmpreund cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia
CRA aplicabila din Marea Britanie.

X
o
i

Curent continuu

IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa n,  Turatie de mers in gol
vV Tensiune ... Imin Pe minut

mm  Milimetru m/s  Kilometri pe secunda
N Newton m¥h  Metru cub pe ord
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SPECIFICATII

Tensiune 56V ===
Volumul maxim de aer la duza 1700 m3h

Viteza maxima aer

67 m/s (doar cu
tubul suflantei)

83 m/s (cu duza
conica)
Forta maxima de suflare 32N
Greutate (fara acumulator si duza) | 3,3 kg
Temperatura de functionare o o
recomandaté 15°C-40°C
Temperatura de depozitare o o
recomandaté 20°C-10°C
Temperatura de incarcare 5°C-40°C
recomandata
Banda de frecventa de operare
Blustooth 2400-2438 MHz
Puterea maxima de transmisie 5 dBm
Bluetooth
Nivel de putere sonora masurata L, ii‘(ljg(dAl)S @)
Nivel de presiune acustica la 86 dB(A)
urechea operatorului L, K=3 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata L,
(conform directivei 2000/14/CE) 98 dB(A)
2
Méner frontal &313 gn !:/sz
Vibraiia, :
R . 0,93 m/s?
Méner posterior K=1 5 m/s?

= Valoarea totala a vibratiilor declaraté a fost masurata
in conformitate cu 0 metoda de incercare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea

preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Emisia de vibratii in timpul utilizéri
efective a sculei electrice poate fi diferita de valoarea
declarata in care este utilizata scula. Pentru a proteja
operatorul, utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii
pentru urechi in conditiile reale de utilizare.

(FIG. A1)
DESCRIEREA

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A1)

© © N o g RN~

Duza conica

Tub suflanta

Buton de eliberare tub
Lumina LED

Maner frontal

Ecran LCD

Buton luminos cu LED
Buton Turbo

Butonul de blocare a vitezei
Tragaci viteza aer

Maner posterior

Zavor

Contacte electrice
Agétatoare pentru cureaua de umar
Orificiul de admisie aer
Baza

Indicator de viteza a aerului
Indicator Turbo

Pictograma ventilator
Indicator Bluetooth

. Pictograma baterie
. Indicator de alimentare

Pictograma blocare viteza
Curea de umar

. Buton de eliberare a acumulatorului

ACCESORII RECOMANDATE

=60

LISTA COMPONENTELOR

DENUMIREA PIESELOR

NUMARUL DE ARTICOL

Curea de umar AP1500
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ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pané la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu incercati sa modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din masina cand
asamblati componente.

ASAMBLAREA/DETASAREA TUBULUI SUFLANTEI

Pentru asamblare (Fig. B si C)

Aliniati canelura si impingeti tubul pe suflanta pana auziti
un clic.

Pentru a scoate (Fig. D)
Apasati butonul de eliberare a tubului si scoateti tubul.

ASAMBLAREA/DEMONTAREA DUZEI CONICE A
SUFLANTEI

Pentru asamblare (Fig. E si F)

Aliniati canelura din duza evazaté cu proeminenta tubului
si impingeti duza in tub p&né la anclansarea acesteia.

Pentru a scoate (Fig. G)

Apésati si mentineti apasat butonul de detasare al duzei
pentru a dezactiva incuietoarea, dupa care trageti duza
direct de pe suflanta.

REGLAREA MANERULUI FRONTAL

Pentru a regla manerul frontal (Fig. H)

1. Ruotiti piulita aripii in sens invers acelor de ceasornic
pentru a elibera ménerul frontal.

2. Pivotati ménerul frontal intr-o pozitie in care bratele
s fie drepte si umerii s& fie relaxati atunci cand tineti
ménerul frontal cu mana stanga si manerul din spate
cu ména dreapta.

3. Rotiti piulita fluture in sensul acelor de ceasornic
pentru a fixa manerul frontal.

4. Tncercati sa pivotati ménerul frontal pentru a v&
asigura ca este blocat in pozitie.

MONTAJUL CURELEI DE UMAR (Fig. I)

Apasati carligul curelei pentru a o deschide, scoateti bucla
si atasati-o la carligul de montare a curelei de umér de pe
suflanta.

A AVERTISMENT: Atunci cand purtati cureaua, nici
un alt purtabil nu ar trebui sa interfereze cu eliberarea si
indepartarea curelei.

A AVERTISMENT: Daca apare o urgentd, indepartati
imediat cureaua de pe umar, indiferent de modul de
instalare a curelei.

A AVERTISMENT: Nu utilizati simultan cureaua unica
de umar si cureaua dubla de umar cu suport de spate.

A AVERTISMENT: Nu utilizati in acelasi imp cureaua
de umar si legatura de rucsac BH1000 EGO. Acest lucru
va preveni eliberarea rapida de urgentd a masinii, ceea ce
va duce la vatamari corporale.

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna protectie
oculara cu scuturi laterale, impreuna cu protectie pentru
auz. Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
Tntotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatdamari grave.

Inaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
Tnlocuite.

APLICATII

Produsul poate fi utilizat pe timp de ploaie. Puteti utiliza
acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= indepértarea frunzelor si a acelor de pin de pe terase si
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cai de acces.

= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.

OBSERVATIE: Masina trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

NOTA: Reincércati complet setul de acumulatori
inaintea primei utilizari.

Pentru atasare

Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare si apasati
pachetul de baterii in jos pana cand auziti un "clic" (Fig. J).

Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

OBSERVATIE: Cercul indicatorului de combustibil de
pe ecranul LCD indica nivelul de incarcare a bateriei,
a se vedea Fig. A1. Reincarcati complet setul dvs. de
acumulatori inaintea primei utilizari.

NOTA: Pentru cele mai bune performante, va
recomandam sa folositi bateria EGO 56V 4,0 Ah sau orice
baterie EGO 56V cu o capacitate mai mare. Aparatul poate
atinge nivelul 2 de viteza a aerului numai atunci cand se
utilizeaza un pachet de baterii EGO 56V de capacitate

mai mica.

A AVERTISMENT: intotdeauna acordatj atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. n cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta réniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE TUNS
IARBA

NOTA: Este posibil ca suflanta s3 nu porneasc corect
daca acumulatorul sau temperatura suflantei este de
-15° C sau mai mic. in acest caz, scoateti acumulatorul
din suflanta, lasati acumulatorul si suflanta s& se
ncalzeasca in interior timp de 10 minute sau mai mult.
Reinstalati acumulatorul si incercati din nou.

am
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Declansator de viteza a aerului (Fig. K & L)

m Apésati declansatorul de viteza a aerului pentru a
porni masina, apoi ecranul LCD va afisa indicatorul de
combustibil, pictograma bateriei, indicatorul de viteza
a aerului.

NOTA: 1 LED al indicatorului de combustibil de pe ecranul
LCD clipeste atunci cand incarcarea bateriei este scazuta.

K-1 |EcranLCD K4 Bytonyl de blocare a
vitezei
Buton luminos cu RS
K-2 LED K-5 |Tragaci viteza aer
K-3 |Buton Turbo

= Viteza de suflare a suflantei este controlata cu ajutorul
declansatorului de viteza a aerului. O presiune mai
mare asupra declansatorului duce la viteze mai mari
de suflare; o presiune mai micé asupra declansatorului
are ca rezultat viteze mai mici de suflare. Reglati viteza
pentru a se potrivi sarcinii de indeplinit. Pictograma
corespunzatoare vitezei aerului va fi afisata pe ecranul
LCD.

L-1 |Pictograma baterie | L-3 Indlcat‘ordewtezaa
aerului
L2 In@catorde
alimentare

= Eliberati declansatorul de viteza a aerului pentru a
opri suflanta. Ecranul LCD se va stinge intr-o anumita
perioada de timp dupa ce declansatorul este eliberat.

Mod Turbo

Cu declansatorul apasat si tinut, apasati butonul Turbo
pentru a maximiza fluxul de aer. Indicatorul turbo si
pictograma ventilatorului se vor aprinde pe ecranul LCD
(Fig. M).

Pictograma

M1 entilator

N

M-

N

Indicator Turbo

NOTA: Suflanta revine la viteza anterioara cand butonul
turbo este eliberat.

Modul de blocare a vitezei

Modul de blocare a vitezei permite operarea continua fara

a apasa declansatorul vitezei aerului.

1. Apasati tragaciul vitezei aerului pana cand ajungeti la
viteza dorita.

2. Apasati butonul de blocare a vitezei. Eliberati butonul
dupa ce pictograma de blocare a vitezei apare pe
ecranul LCD (Fig. N).

| N-1 |Pictograma blocare viteza |
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3. Eliberati tragaciul de declansare a vitezei aerului,

suflanta va continua sa functioneze la viteza
"blocata".

= Apasarea tragaciului in timp ce se afla in modul de
blocare a vitezei va creste temporar viteza aerului.

= Apéasarea butonului turbo in timp ce va aflati in modul
de blocare a vitezei poate bloca viteza aerului la nivelul
maxim. Suflanta va relua viteza anterioara atunci cand
apasati din nou butonul turbo.

4. Apasati din nou butonul de blocare a vitezei.
Pictograma de blocare a vitezei va disparea de pe
ecranul LCD si suflanta se va opri.

LUMINA LED (Fig. O)

Lumina LED este situaté in partea din fata a carcasei
suflantei. Ofera iluminare pentru o vizibilitate sporita.
Apasati o data butonul de lumina LED pentru a aprinde
lumina, apésati-l din nou pentru a stinge lumina. De
asemenea, se va opri automat dupd aproximativ 5 minute
de inactivitate a suflantei.

| 0-1 |Lumina LED |

TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau s vizitati
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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SUGESTII DE UTILIZARE A SUFLANTEI (Fig. K)

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati in jurul marginilor exterioare a unei grémezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul grémezii.

Pentru a reduce nivelurile sonore, limitati numarul de
echipamente electrice utilizate in acelasi timp.

Utilizati greble si maturi pentru a detasa resturile nainte
de a le sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
daca dispuneti de apa.

Economisiti apa utilizand suflante in loc sa spalati cu
furtunul pentru multe lucrari de gradind si de peluza,
n zone incluzand jgheaburi, plase, terase, gratare,
verande si gradini.

= Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spélate si suflati resturile in siguranta.

= Dupa utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati! Eliminati resturile intr-un mod corect.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din scula cand curatati sau efectuati orice
operatie de ntretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITARE
n Detasati setul de acumulatori de suflanta.

] Tndepértati toate materialele straine din prizele de aer
ale suflantei.

= Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti-l la distanté de agenti corozivi, precum
substantele chimice de grading si sérurile de
dezghetare.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat sau puneti-l la dispozitia

I colectirii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Motorul nu functioneaza.

= Setul de acumulatori nu este
atasat la suflanta.

Nu exista contact electric intre
suflanté si acumulator.

Incrcarea acumulatorului
este epuizata.

Setul de acumulatori sau
suflanta sunt prea fierbinti.

Declansatorul vitezei aerului
deteriorat.

Setul de acumulatori sau
suflanta sunt prea reci.

Atasati acumulatorul la suflanta.

Indepértati acumulatorul, verificati
contactele si reinstalati acumulatorul.

Incarcati setul de acumulatori.

Raciti pachetul de baterii si suflanta
pana cand temperatura acestora
scade sub 67°C.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Scoateti acumulatorul, lasati
acumulatorul si suflanta s& se
incélzeasca in interior. Se recomanda
ncarcarea completa a acumulatorului
si pornirea suflantei la viteza micé fara
a activa modul Turbo.

Atunci cand declansatorul de viteza
a aerului este apasat, pe ecranul
LCD sunt afisate doar cele doua
pictograme de jos ale vitezei aerului.

A fost utilizat un acumulator cu
Ah redus.

Utilizati baterii de 4,0 Ah sau mai mari.

Modul de blocare a vitezei nu poate
fi activat sau dezactivat.

Buton de blocare a vitezei
deteriorat.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Viteza aerului este redusa in mod
vizibil.

Nivel de incarcare a
acumulatorului este scazut.

Uzura excesiva a motorului
ventilatorului.

Admisia de aer este blocata
cu resturi.

Incércati setul de acumulatori.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Indepértati setul de acumulatori,
curatati resturile.

Ecranul LCD nu functioneaza corect.

Ansamblul LCD este intrerupt
sau conexiunea de cablu
defectd a ansamblului LCD.

Solicitati reparatii de catre un tehnician
de service calificat.

1 LED al indicatorului de combustibil
de pe ecranul LCD clipeste.

= Nivel de incarcare a
acumulatorului este scazut.

Tncércati setul de acumulatori.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugém sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.

SUFLANTA FARA FIR CU ACUMULATOR DE LITIU-ION DE 56 VOLTI — LBX1000
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Pri upravljanju tega izdelka vedno nosite
za$¢itna o¢ala ali varnostna ocala s stransko
za§€ito in $Citnik za obraz.

a G o Prevod originalnih navodil
amy
a—

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposoblien servisni tehnik.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v priroéniku
z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi simboli za varnostna opozorila, kot so ,NEVARNOST*, ,OPOZORILO", in
,SVARILO*. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali resnih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektri¢nega orodja lahko povzroci metanje tujkov v vase oci, kar lahko
povzrogi resne poskodbe oCesa. Pred zacetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zas€itna o¢ala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko zas¢ito.

A Varnostno opozorilo
Pri delu s tem izdelkom vedno nosite zascito
za usesa.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
izdelka prebere priroénik za uporabo in se z
njim seznani.

Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji.

Simbol Bluetooth®

Zagotovljena raven zvoéne moci Emisije hrupa
v okolico so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja.

c E Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
pooblasceni obrat za recikliranje.

1= B e I Q9

UK Taizdelek je skladen z veljavno zakonodajo

cA s mmm ENOsmerni tok
IPX5  ZaScita pred vodnimi curki n,  Hitrost brez obremenitve
Vv Napetost ... /min Na minuto
mm  Milimeter m/s  Metri na sekundo
N Newton m¥h  Kubiéni meter na uro
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V===
Najvedji pretok zraka pri Sobi 1700 m¥h

Najvecja hitrost zraka

67 m/s (samo pri
cevi puhalnika)

83 mis
(s stoz€asto Sobo)

Najvecja mo€ pihanja

32N

Teza (brez baterijskega sklopa

in obe) 33kg
Priporo¢ena obratovalna 0d-15°C do
temperatura 40 °C

PriporoCena temperatura za
shranjevanje

0d -20°do 70° C

Priporogena temperatura polnjenja

0d5°Cdo40°C

Frekvenéni pas delovanja

2400-2438 MHz

Bluetooth
Najvecja mo€ prenosa Bluetooth | 5 dBm
) . o 96 dB(A)
Izmerjena raven zvocne moci L, K=1.2 dB(A)
Raven zvoénega tlaka v uSesu 86 dB(A)
upravijavca L, K=3 dB(A)
Zajamcena raven zvo¢ne moci L,
(v skladu z 2000/14/ES) 98 dB(A)
2
Sprednji roaj &313 ;n r/:/s?
Vibration a, '
I 0,93 m/s?
Zadnji rocaj K=15 m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v

=60

VSEBINA PAKETA (SL. A1)

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (sl. A1)

Stoz¢asta Soba

Cev puhalnika

Gumb za sprostitev cevi
Lucka LED

Sprednji rocaj

Zaslon LCD

Gumb za lucko LED

Gumb Turbo

Gumb za zaklepanje hitrosti

© ©® N o R w =

10. Sprozilec hitrosti zraka

11. Zadnji roCaj

12. Zapah

13.  Elektricni kontakti

14, Obesalo za ramenski pas
15. Zajem zraka

16. Podnozje

17. Indikator za hitrost zraka

18. Indikator Turbo

19. lkona ventilatorja

20. Indikator Bluetooth

21. lkona akumulatorja

22. Merilnik stanja goriva

23. lkona za zaklepanie hitrosti
24. Ramenski pas

25. Gumb za sprostitev baterije

PRIPOROCENI DODATKI

skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Enmisije tresljajev med dejansko uporabo stroja
se lahko razlikujejo od deklarirane vrednosti, pri kateri se
stroj uporablja. Za za$¢ito operaterja mora uporabnik nositi
rokavice in za3¢ito za uSesa v dejanskih pogojih uporabe.

IME DELA

STEVILKA DELA

Ramenski pas

AP1500

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI PUHALNIK — LBX1000
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SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporogeni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzrogi tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe.

A\ 0POZORILO: Pii namescanju delov vedno
odstranite baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon,
ki bi lahko povzrocil resno telesno poskodbo.
NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE CEVI
PUHALNIKA

Names¢anje (sl. B in C)

Poravnajte zarezo in cev potisnite na ohisje puhalnika tako,
da zasliite klik.

Odstranjevanje (sl. D)
Pritisnite gumb za sprostitev cevi in cev odstranite.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE STOZCASTE
SOBE PUHALNIKA

Names¢anje (sl. E in F)

Zarezo v stoZ€asti Sobi poravnajte z gumbom cevi in Sobo
potisnite na cev, da se zaskoCi na mesto.

Odstranjevanije (sl. G)

Pritisnite in drzite gumb za sprostitev Sobe, da sprostite
zaklep, nato Sobo povlecite naravnost s cevi puhalnika.

NASTAVITEV SPREDNJEGA ROCAJA

Za nastavitev sprednjega rocaja (sl. H)

1. Zavrtite krilato matico v nasprotni smeri urnega
kazalca , da sprostite sprednji rocaj.

2. Sprednji ro¢aj obrnite v polozaj, tako da so vaSe roke
zravnane in ramena spro$¢ena, medtem ko drZite
sprednji rocaj z levo roko in zadnji ro¢aj z desno roko.

3. Krilato matico zavrtite v smeri urinega kazalca, da
pritrdite sprednji rocaj.

4. Poskusite zavrteti spredniji ro¢aj, da se prepri¢ate, da
je trdno pritrien na mestu.

SESTAVLJANJE RAMENSKEGA PASU (sl. 1)

Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, odstranite zanko
in pritrdite na drzalo ramenskega pasu na obe$alu na
puhalniku.

A OPOZORILO: Pri nosenju pasu noben drug nosilec
ne sme ovirati spro$€anja in odstranjevanja pasu.

A OPOZORILO: V nujnih primerih ga nemudoma
snemite z rame, ne glede na to, kako je vstavljen.

A\ OPOZORILO: Istocasno ne smete uporabljati
enojnega in dvojnega ramenskega pasu.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte ramenskega pasu
in nahrbtnika BH1000 EGO hkrati. To bo preprecilo hitro
sprostitev naprave v sili, kar bi lahko povzrocilo telesne
poskodbe.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevaijte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Vedno nosite zascito za oci s
stranskimi &¢itniki in za$¢ito za sluh. V nasprotnem primeru
vam lahko v o€i priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Za preprecitev nenamernega

zagona, ki bi lahko povzrogil hudo telesno poskodbo, pri
sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢i$cenjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poSkodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Izdelek se lahko uporablja v deZju. Ta izdelek lahko
uporabljate za naslednje namene:

= Ohranjanje sprehajali$¢ in poti brez listja in iglic.

= Ciscenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.
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OPOMBA: Stroj lahko uporabljate samo za predvideni
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napotki za prikljucitev
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik (sl. J).

Za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

UPOSTEVAJTE: Krog merilnika goriva na zaslonu LCD
prikazuje raven napolnjenosti baterije (slika A1). Pred prvo
uporabo popolnoma napolnite baterijski sklop.

OPOMBA: Za bolj$e rezultate priporocamo uporabo
56-voltne baterije EGO 56 V (4,0 Ah) ali katere koli druge
56-voltne baterije EGO z vijo zmogljivostjo. Stroj lahko
doseze samo stopnjo hitrosti zraka 2, ¢e uporablja 56-V
baterijski skiop EGO z manj$o zmogljivostjo.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterije, vedno bodite pozorni na noge, otroke ali hisne
ljubljencke. Ce vam baterijski skiop pade na tla, lahko pride
do hudih telesnih poskodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

ZAGON/ZAUSTAVITEV NAPRAVE

OPOMBA: Ce je temperatura baterije puhalnika 15 °C
ali manj, se baterijski sklop morda ne bo pravilno zagnal.
V tem primeru odstranite baterijo iz puhalnika in poCakajte
10 minut ali ve¢, da se puhalnik v notranjem prostoru
segreje. Znova vstavite baterijo in poskusite znova.

Sprozilec hitrosti zraka (sl. Kin L)

= Pritisnite sprozilec za hitrost zraka, da vklopite stroj,
nato pa se na zaslonu LCD prikaZejo merilnik goriva,
ikona baterije in indikator hitrosti zraka.

OPOMBA: 1 LED svetilka nivoja goriva na LCD zaslonu
utripa, ko je baterija skoraj prazna.

=60

K-1 |Zaslon LCD K4 |Cumb 2a zakiepanje
hitrosti

K-2 [Gumb za lucko LED | K-5 [SproZilec hitrosti zraka

K-3 [Gumb Turbo

= Hitrost zraka puhalnika se uravnava s sprozilcem
hitrosti zraka. Ve€ tlaka na sprozilcu pomeni visje
hitrosti pihanja; manj tlaka na sproZilcu pomeni nizje
hitrosti pihanja. Prilagodite hitrost trenutnemu opravilu.
Na zaslonu LCD se prikaZe ustrezna ikona za hitrost
zraka.

L-1 |lkona akumulatorja | L-3 Indikator za hitrost
zraka
L2 Merllnlkstanja
goriva

= Sprostite sprozilec hitrosti zraka, da izklopite puhalnik.
Zaslon LCD se bo izklopil v dolo¢enem &asu po
sprostitvi sproZilca.

Nacin Turbo

Stikalo pritisnite in pridrZite, nato pa pritisnite e gumb
turbo, da povecate pretok zraka. Na zaslonu LCD zasvetita
indikator turbo in ikona ventilatorja (sl. M).

| M-1 |Ikona ventilatorja | M-2 |Indikator Turbo |

OPOMBA: Puhalnik se vrne na prej$njo hitrost, ko gumb
turbo sprostite.

Nacin zaklepanja hitrosti

Nacin zaklepanja hitrosti omogoca neprekinjeno delovanje
brez pritiska na sproZilec za hitrost zraka.

1. Pritiskajte sprozilec hitrosti zraka, dokler ne dosezete
Zelene hitrosti.

2. Pritisnite gumb za zaklepanje hitrosti. Ko se na
zaslonu LCD prikaze ikona za zaklepanje hitrosti,
gumb spustite (sl. N).

| N-1 |Ikona za zaklepanije hitrosti

3. Spustite sproZilec hitrosti zraka, puhalnik bo $e naprej
deloval z »zaklenjeno« hitrostjo.

n Ce povlecete sproZilec v nacinu zaklenjene hitrosti,
boste zaCasno povecali hitrost zraka.

= Ce pritisnete turbo gumb v nacinu zaklenjene hitrosti,
lahko zaklenete hitrost zraka na najvecji ravni. Puhalnik
se bo vrnil na prejsnjo hitrost, ko ponovno pritisnete
gumb turbo.

4. Ponovno pritisnite gumb za zaklepanje hitrosti. lkona
za zaklepanje hitrosti bo izginila z zaslona LCD in
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puhalnik se bo izklopil.

Lucka LED (sl. O)

Lucka LED se nahaja na spredniji strani ohi$ja puhalnika.
Zagotavlja osvetlitev za ve€jo vidljivost. Enkrat pritisnite
gumb za lucko LED, da vklopite lucko, in ga pritisnite

znova, da lucko izklopite. Prav tako se samodejno izklopi
po priblizno 5 minutah nedejavnosti puhalnika.

| 01 |LutkaLED

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali naso celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vklju¢no z navodili za povezavo,
skenirajte spodnjo kodo QR ali obis¢ite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA (sl. K)

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Zanizjo raven zvoénega hrupa zmanjSajte Stevilo kosov
napajalne opreme, ki jo uporabljate isto¢asno.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. V pradnih pogojih povrsine rahlo navlaZzite, ¢e
je voda na voljo.

Var€ujte z vodo - pri ¢iSCenju listja in trave uporabljajte
puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
mreZe obcestnih jarkov, plo¢niki, tlakovci in vrtovi.

Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihujte stran.

Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pocistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poSkoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri ¢igcenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude
telesne poskodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mas¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

SKLADISCENJE
= |z puhalnika odstranite baterijski sklop.
= |z vseh dovodov zraka puhalnika o€istite vse tujke.

= Napravo skladiscite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjujte je v blizini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
taljenje ledu.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, rabljenega
akumulatorja in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.

lzdelek odnesite na poobla$éeni obrat

za recikliranje in ga zavrzite loCeno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Motor ne tece.

= Baterijski sklop ni pritrjen na
puhalnik.

Med puhalnikom in baterijskim
sklopom ni elektri¢nega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali puhalnik je
prevro€.

Sprozilec hitrosti zraka je
poskodovan.

Baterijski sklop ali puhalnik sta
prehladna.

Baterijski sklop pritrdite na puhalnik.

Odstranite baterijski sklop, preverite
kontakte in znova namestite baterijski
sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop in puhalnik ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Za popravilo se obrnite na podporo za
kupce izdelkov EGO.

Odstranite baterijo, pustite, da se
baterija in puhalnik segrejeta v

zaprtih prostorih. Priporocljivo je, da
popolnoma napolnite baterijski sklop in
zazenete puhalnik pri nizki hitrosti brez
aktivacije Turbo nacina.

Ko pritisnete sprozilec hitrosti
zraka, sta na zaslonu LCD
prikazani samo spodnji dve
ikoni hitrosti zraka.

= Uporabljate baterijski sklop z nizkim
Stevilom Ah.

Uporabite baterije s 4,0 Ah ali vec.

Nacina zaklepanja hitrosti ni
mogode vklopiti ali izklopiti.

Gumb za zaklepanje hitrosti je
poskodovan.

Za popravilo se obrnite na podporo za
kupce izdelkov EGO.

Hitrost zraka se opazno
zmanjsa.

= Napolnjenost baterijskega sklopa
je nizka.

= Ventilator motorja je prekomerno
obrabljen.

Dovod zraka je zamasen z delci.

Napolnite baterijski sklop.

Za popravilo se obrnite na podporo za
kupce izdelkov EGO.

Odstranite baterijski sklop, o€istite
delce.

Zaslon LCD ne deluje pravilno.

Sklop LCD je poskodovan ali pa
ima sklop zaslona LCD slabo
kabelsko povezavo.

Popravila naj izvede kvalificiran
serviser.

1 LED indikatorja goriva na
LCD zaslonu utripa.

= Napolnjenost baterijskega sklopa
je nizka.

Napolnite baterijski sklop.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A [SPEJIMAS. Kad bity uZtikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezitiros specialistas.

A ISPEJIMAS. Prie$ pradédami naudoti §{ jrankj, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, |SPEJIMAS ir
DEMESIO ir sitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS. Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali i$sviesti Siuksles, kurios gali pataikyti { akis ir sunkiai jas
suzaloti. Prie§ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su $onine
apsauga ir, jei reikia, visa veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka uZtikrinancia apsaugine

kauke, dedama ant akiniu, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

A |spéjimas dél saugos
Dirbdami su $iuo gaminiu visada dévékite
klausos apsaugos priemones.

Naudodami §{ gaminj, visada uZsidékite

apsauginius akinius arba apsauginius akinius
su Sonine apsauga ir visg veida dengiant]

skydelj.
|démiai neZiareéti | SvieCiantj Zibinta,

c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

ca Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

IPX5  Apsauga nuo vandens Ciurksliy
v [tampa
mm  Milimetrai

N Niutonai

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, prie$
naudodamas §j gaminj naudotojas turi
perskaityti naudotojo vadova ir sitikinti, kad ji
suprato

Laikykite visus paSalinius asmenis atokiai.

Garantuojamas garso galios lygis. Triuk§mo
sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

Netinkamus naudoti elektros prietaisus

draudziama iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui

®

ea ,Bluetooth® simbolis
i)

|

=m=m Nuolating srove

n Stikiai be apkrovos
... Imin Per minute
m/s  Metrai per sekunde

m¥h  Kubiniai metrai per valandg
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimalus oro srauto greitis

|tampa 56V===
Maksu"nalus oro srauto tris ties 1700 m¥h
antgaliu

67 m/s (tik su

pastuvo vamzdziu)

83 m/s (su smailiu
antgaliu)

Maksimali patimo galia 32N

SVOI’IS. (be sudétinés baterijos ir 33kg
antgalio)

Rekomenduojama darbo Nuo -15 °C iki
temperattira 40 °C
Rekomenduojama laikymo Nuo -20 °C iki
temperattira 70°C

Rekomenduojama fkrovimo
temperattra

Nuo 5 °C iki 40 °C

,Bluetooth* darbinio daznio juosta | 2400-2438 MHz
,,Blgetooth“ maksimali perdavimo 5 dBm
galia
< . . 96 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=1,2 dB(A)
Garso slégio lygis ties naudotojo | 86 dB(A)
ausimi L,,, K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis
L, (&matuotas pagal 2000/14/EB) | %8 4BA)
Priekiné 0,53 m/s?
rankena K=1,5 m/s?
Vibracija a,
Galiné rankena 0,93 mis?
K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin{ bandymo metoda, todél pagal jg galima

palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA. Vibracijos ir triukmo emisijos faktinio

elektrinio jrankio naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruoty

verciy. Siekiant apsaugoti naudotoja, jis turi mavéti
pirdtines ir dévéti klausos apsaugos priemones, skirtas

faktinéms naudojimo salygoms.

PAKUOTES TURINIO
SARASAS (A1 PAV))

APRASYMAS

PAZINKITE PUSTUVA (A1 pav.)

© © N o g RN~

Smailus antgalis
Pastuvo vamzdis

VamzdZio atlaisvinimo mygtukas

LED lempute

Priekiné rankena
LCD ekranas

LED Zibinty mygtukas

TURBO grei¢io mygtukas
Greicio fiksavimo mygtukas

Oro srauto greicio jungiklis

. Galiné rankena

Fiksatorius

Elektros kontaktai
Peties dirzo pakaba
Oro jtraukimo anga
Pagrindas

Oro greicio indikatorius
TURBO indikatorius

Ventiliatoriaus piktograma

,Bluetooth* indikatorius

. Baterijos piktograma
. [krovos indikatorius

Grei¢io fiksavimo piktograma

Peties dirzas

. Baterijos atjungimo mygtukas

GO

REKOMENDUOJAMI PRIEDAI

DALIES PAVADINIMAS

DALIES NUMERIS

Peties dirzas

AP1500
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SURINKIMAS

A [SPEJIMAS. Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy trksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Kad isvengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudétine baterija.

PUSTUVO VAMZDZIO UZDEJIMAS IR NUEMIMAS

Montavimas (B ir C pav.)

[taikykite griovelj ir stumkite vamzdj | pastuvo korpusg tol,
kol i8girsite spragteléjima.

Nuémimas (D pav.)
Paspauskite vamzdZio atjungimo mygtuka ir itraukite
vamzdj.

SMAILAUS PUSTUVO ANTGALIO UZDEJIMAS /
NUEMIMAS

Montavimas (E ir F pav.)

|taikykite smailaus antgalio griovelj | vamzdZio iSkySa ir
stumkite antgalj ant vamzdzio, kol jis uZsifiksuos savo
vietoje.

Nuémimas (G pav.)
Paspauskite ir laikykite nuspaude antgalio atjungimo
mygtuka ir nutraukite antgali nuo pastuvo vamzdzio.

PRIEKINES RANKENOS REGULIAVIMAS

Priekinés rankenos reguliavimas (H pav.)

1. Pasukite sparnuotajq verzle pries laikrodZio rodykle,
kad atlaisvintuméte priekine rankena.

2. Pasukite prieking rankena | tokia padétj, kad
jasy rankos baty tiesios, o peciai atsipalaidave,
kai priekine rankena laikote kaire ranka, o
galing — desine.

3. Pasukite sparnuotajq verzle pagal laikrodzio rodykle,
kad pritvirtintuméte prieking rankena.

4. Pabandykite pasukti priekine rankena, kad
isitikintuméte, jog ji tinkamai uZsifiksavo.

PETIES DIRZO TVIRTINIMAS (I pav.)

Paspauskite dirzo kabliuka, kad jis atsidaryty, nuimkite
kilpa,ir pritvirtinkite ji prie peties dirzo tvirtinimo pakabos
ant plstuvo.

A ISPEJIMAS. Uzsidéjus peties dirza, joks kitas
neSiojamas daiktas neturéty trukdyti dirzo atkabinimui ir
nuémimui.

A ISPEJIMAS. Susidarius pavojingai situacijai,
nedelsdami atkabinkite jrankj nuo peties dirZo,
nepaisydami, kokioje padétyje jis yra.

A ISPEJIMAS. Vienu metu nenaudokite dirZo ant vieno
peties ir dirzo ant abiejy peciu.

A [SPEJIMAS. Nenaudokite peties dirzo ir ,BH1000
EGO" kuprinés jungties vienu metu. Taip iSvengsite greito
avarinio jrenginio paleidimo, dél kurio gali bati suzaloti
Zmonés.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS. Mokjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlipestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Visada dévekite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo | akis
gali pataikyti iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS. Norédami isvengti atsitiktinio paleidimo
ir galimo sunkaus suzalojimo, visada iSimkite sudétine
baterijg i jrankio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba {rankio nenaudojate.

A ISPEJIMAS. Nenaudokite jokiy papildomy taisty
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netriksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Tvirtai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite visy, trikstamy ar
sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

Si gaminj galima naudoti lyjant lietui. Galite naudoti §{

gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= |apams bei pusy spygliams pasalinti nuo aiksteliy ir
{vaziavimy.
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u kietiems pavir§iams, pvz., jvaziavimams ir takams,
valyti;

PASTABA. |rengin galima naudoti tik pagal numatytaja.

paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. iSvardintas EGO sudétines
baterijas ir jkroviklius.

PASTABA. Pries naudodami sudétine baterija pirma
karta iki galo ja jkraukite.

|statymas

[taikykite baterijos briaunas { tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterijg zemyn, kol iSgirsite spragteléjima
(J pav.).

Nuémimas

Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iSimkite
baterija.

PASTABA: |krovos matuoklio ziedas LCD ekrane rodo
baterijos krovos lygj, zr. A1 pav. Prie$ naudodami iki galo
ikraukite sudéting baterija.

PASTABA: Kad jrenginys kuo efektyviau veikty,
rekomenduojame naudoti EGO 56 V 4,0 Ah baterijg arba
bet kurig didesnés talpos EGO 56 V baterija. Naudojant
mazesnés talpos EGO 56 V baterija, jrenginys gali pasiekti
tik 2 oro greicio lygj.

A [SPEJIMAS: Prie$ nuspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj savo kojas, vaikus ar
naminius gyvanus. ISkritusi sudétiné baterija gali sunkai
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés baterijos
dirbdami aukstyje.

IRENGINIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

PASTABA: Piistuvo gali nepavykti tinkamai paleisti, jei jo
ar sudétinés baterijos temperattra nukritusi Zemiau -15
°C. Tokiu atveju iSimkite i§ pastuvo sudéting baterijg ir
palaikykite jrenginj bei baterijg patalpoje bent 10 minuciy,
kad atSilty. Vel jstatykite sudétine baterijg ir bandykite
paleisti dar karta.

Oro srauto greicio jungiklis (K ir L pav.)

= Paspauskite oro srauto greicio jungiklj, kad
{jungtuméte jrenginj — tuomet LCD ekrane pasirodys
ikrovos matuoklis, baterijos piktograma ir oro greicio
indikatorius.

=60

PASTABA: Kai baterijos krova nukrenta, 1 LED
indikatorius {krovos matuoklio Ziede LCD ekrane pradeda
mirkséti (pav. A1).

K1 |LCD ekranas Ko Greicio fiksavimo
mygtukas
K2 LED Zibinty, K5 Qro §r§uto greicio
mygtukas jungiklis
K3 TURBO greicio
mygtukas

= Pistuvo puciamo oro srauto greitis valdomas oro
srauto greicio jungikliu. Jungiklj stipriau spaudziant,
srauto greitis didéja, o silpniau spaudziant — mazéja.
Nusistatykite savo uzduogiai tinkama greitj. LCD ekrane
bus rodoma atitinkama oro srauto greicio piktograma.

Oro greicio

L indikatorius

—

Baterijos piktograma | L-3

L-2 ||krovos indikatorius

= Atleiskite oro srauto greicio jungiklj ir pastuva iSjungsite.
LCD ekranas issijungs per tam tikra laika po to, kai
atleisite jungiklj.

TURBO rezimas

Paspaude ir laikydami nuspausta jungiklj, paspauskite
TURBO grei¢io mygtuka, kad oro srautas iSaugty iki
maksimalaus. LCD ekrane uZsidega TURBO indikatorius ir
ventiliatoriaus piktograma (Mpav.).

M1 V_entlllatorlaus N2
piktograma
PASTABA. Atleidus TURBO mygtuka, atkuriamas pries tai
naudotas pustuvo patimo greitis.

TURBO indikatorius

Greicio fiksavimo rezimas

Greicio fiksavimo rezimu galima nepertraukiamai dirbti

nespaudziant oro srauto greicio jungiklio.

1. Spauskite oro srauto greicio jungiklj, kol pasieksite
norima greit].

2. Paspauskite grei€io fiksavimo mygtuka, Atleiskite
mygtuka, kai LCD ekrane pasirodys greicio fiksavimo
piktograma (N pav.).

| N-1 |Grei(:io fiksavimo piktograma

3. Atleiskite oro srauto greicio jungikl, pistuvas toliau
veiks ,fiksuotu* greiciu.
= Kai greicio fiksavimo reZime paspausite jungiklj, laikinai
padidinsite oro srauto greit].
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= Paspaudus TURBO greicio mygtuka, kai veikia greicio
fiksavimo rezimas, galima uZfiksuoti maksimaly oro
srauto greitj. Dar karta paspaudus TURBO greicio
mygtuka, pistuvas vél pradés veikti ankstesniu greiciu.

4. Dar kartg paspauskite greicio fiksavimo mygtuka.
Greicio fiksavimo piktograma iSnyks i§ LCD ekrano ir
pastuvas iSsijungs.

LED lemputeé (O pav.)

LED lemputé yra pustuvo korpuso priekyje. Ji uztikrina

geresnj matomuma. Viena karta paspauskite LED

lemputés mygtuka, kad jungtuméte Sviesa, ir dar kartq,
paspauskite, kad i§jungtuméte. Ji taip pat iSsijungs

automatiskai mazdaug po 5 minuciy, kai pastuvas neveikia.

[ 01 |LED lempute

RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami suzinoti informacijos apie visus misy,
prijungiamuosius gaminius ir paslaugas, jskaitant prijungimo
instrukcijas, nuskaitykite toliau pateikta QR koda arba
apsilankykite svetainéje www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=
Y e

PATARIMAI, KAIP NAUDOTIS PUSTUVU (K pav.)
= Kad nei$sklaidytuméte Siuksliy, paskite palei Siuksliy,
krdvos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai |
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triuk$mo lygj, tuo pat metu
naudokite maziau elektriniy {renginiy.

Prie§ psdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
Sluota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavir$ius vandeniu.

Daugeliui vejos ir sodo priezidros darby, skaitant
nutekamujy lataky, tinkleliy, vidinio kiemo, kepsniniu,
prieangiu, ir sody priezilra, vietoje vandens Zarnos
naudokite elektrinius pdstuvus, kad taupytuméte
vandenj.

Bikite atsargus, kai netoliese yra vaiky, naminiy,
gyvanu, atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliu, ir
Siuk3les atsargiai nupdskite j 3alj.

Panaudoje pistuva arba kit jranga, ja nuvalykite!
Siuksles tinkamai imeskite.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Viykdydami technings prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad baty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitiros
specialistas.

A [SPEJIMAS. Visada iSimkite sudétine baterijg i$
gaminio pries ji valydami arba prie$ atlikdami jo techninés
priezilros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai
susizaloti.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy, daliy nevalykite tirpikliais. |vairGs komerciniai
tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir ju naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t.
valykite Svaria Sluoste.

A ISPEJIMAS. Niekada neleiskite stabdziy skyséiui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panasioms
medZiagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastikg gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.

LAIKYMAS
= [Simkite i§ plstuvo sudétine baterija.

= Nuvalykite visas paSalines medZiagas nuo pustuve
esanciy oro siurbimo angu.

Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti { ju surinkimo
vietq ar jgaliotam perdirbéjui. Elektrinius
irankius reikia grazinti { tokiy atlieky
perdirbimo jmone.

122

BELAIDIS PUSTUVAS SU 56 VOLTY LICIO JONY BATERIJA — LBX1000



TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Neveikia variklis.

= Sudétiné baterija neprijungta prie
pastuvo.

Neéra elektrinio kontakto tarp
pastuvo ir sudétinés baterijos.

Sudétiné baterija visiSkai
iSsikrovusi.

Sudétiné baterija arba pistuvas
pernelyg ikaite.

= Sugadintas oro srauto grei¢io
jungiklis.

Sudétiné baterija arba pistuvas
pernelyg atSale.

= Prijunkite sudétine baterijg prie
pstuvo.

I8imkite sudétine baterijg, patikrinkite
kontaktus ir vél ja jstatykite.

|kraukite sudétine baterija.

Atvésinkite sudétine baterijg ir
pastuva, kad jy temperatdra nukristy,
Zemiau 67 °C.

Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.

I8imkite sudétine baterijg ir leiskite
baterijai bei ptstuvui patalpoje susilti.
Rekomenduojama visidkai jkrauti
sudéting baterijg ir paleisti plistuvg
mazu greiciu, nejjungiant , Turbo*
rezimo.

Kai nuspaudziamas oro srauto
greicio jungiklis, LCD ekrane
rodomos tik dvi apatinés oro
srauto greicio piktogramos.

Naudojama maZos Ah talpos
sudétiné baterija.

Naudokite 4,0 Ah arba didesnés talpos
sudétines baterijas.

Greicio fiksavimo rezimo {jungti
arba i$jungti negalima.

= Sugadintas greicio fiksavimo
mygtukas.

Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.

Oro srauto greitis pastebimai
sumazéja.

Maza sudétinés baterijos {krova.

Per didelis variklio ventiliatoriaus
nusidévéjimas.

Siukslés uzkimso oro jsiurbimo
anga.

|kraukite sudéting baterija.

= Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba dél remonto.

ISimkite sudétine baterijq ir iSvalykite
Siuk3les.

Netinkamai veikia LCD
ekranas.

Sugedes arba netinkamai
prijungtas LCD blokas.

Dél remonto kreipkités | kvalifikuotg
techninés priezidros specialista.

LCD ekrane jkrovos matuoklio

ziede mirksi 1 LED indikatorius.

Maza sudétinés baterijos {krova.

|kraukite sudéting baterija.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garant&tu dro3u un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A BRIDINAJUMS! Pirms 3T instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus 3aja lietotaja rokasgramata ieklautos
dro&ibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI!", ,BRIDINAJUMS!” un
L,UZMANIBU?". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievero$ana var izraisTt elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS SIMBOLI

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietoanas laika acis var ieklit sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta iesléganas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam
brillém, vai art standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu raSanas bistamibu, pirms
8T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietoSanas rokasgramata.

Dro$ibas bridinajums

Stradajot ar So instrumentu, vienmer

izmantojet dzirdes aizsarglidzekus. Nelaujiet tuvoties nepiedero$am personam.

®
GB Bluetooth® simbols

ST izstradajuma darbinasanas laika vienmar
valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargmasku.

Neskatities tiesi darba lampa.

EONCN

N

€ Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
direktivam.

Sis izstradajums atbilst piemé&rojamiem
Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.

nc
DA

IPX5  Aizsardziba pret tdens straklam
V Spriegums
mm  Milimetrs

N Natons

Garantétais skanas intensitates limenis.
TrokSna emisija vidé atbilstoSi Eiropas
Kopienas direktivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat
mmm Uz pilnvarotu parstrades punktu.

Lidzstrava

n,  Apgriezienu skaits bez slodzes
... Imin - MinGté
m/s  Metri sekundé

m¥h  Kubikmetri stunda
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===
Makslméla|s gaisa tilpums 1700 mh
uzgall
67 m/s
(tikai ar pGtéja cauruli)
Maksimalais gaisa atrums
83 m/s
(ar konusveida uzgali)
Maksimalais pasanas spéks 32N
Svars (bez akumulatora un 33kg
uzgala)
leteicama darba temperatira -15°C-40°C
Ietelcams‘i uzglabasanas 20°C-70°C
temperattra
leteicama uzlades temperatira |5 °C-40 °C
Bluetooth darbibas frekvencu 2400-2438 MHz
josla
Eluetooth maksimala parraides 5 dBm
jauda
Izméritais skanas intensitates 96 dB(A)
limenis L, K=1,2 dB(A)
Trok$na spiediena lTmenis pie 86 dB(A)
lietotaja auss L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
limenis L, (saskana ar Direkfivu | 98 dB(A)
Nr. 2000/14/EK)
Priek$gjais 0,53 m/s?
- rokturis K=1,5 m/s?
Vibrécija a, - ——
Aizmugurgjais | 0,93 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

=60

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A1 ATT)

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A1 ATT.)

© © N o g RN~

Konusveida uzgalis

Ptéja caurule

Caurules atbrivo$anas poga
LED apgaismojums

Priek$gjais rokturis

LCD ekrans

LED apgaismojuma poga
Turbo poga

Atruma bloké$anas poga

Gaisa pl$anas atruma parslégs

. Aizmuguréjais rokturis

Slégmehanisms
Elektriskie kontakti
Plecu siksnas kronsteins
Gaisa ieplide

Pamatne

Gaisa atruma indikators
Turbo indikators
Ventilatora ikona
Bluetooth indikators

. Akumulatoru ikona
. Degvielas méritajs

Atruma blokésanas ikona
Plecu siksna

. Akumulatora atbrivo$anas poga

IETEICAMIE PIEDERUMI

Noradita vibréciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus.

Deklaréto vibraciju emisijas vertibu var arf lietot
iepriek$&jai vibraciju iedarbibas novertésanai.

PIEZIME! Vibracijas un trok$na emisijas
elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika var atskirties
no deklarétas vértibas, kura instruments tiek lietots. Lai
lietotajs sevi pasargatu, faktiskajos lietoSanas apstaklos ir
javalka cimdi un dzirdes aizsarglidzekli.

DALAS NOSAUKUMS

DALAS NUMURS

Plecu siksna

AP1500
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MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trikstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemaginiet parveidot $o
instrumentu vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami
lietoSanai kopa ar $o instrumentu. Jebkadi $adi uzlabojumi
vai parveidojumi ir uzskatami par neatbilstosiem lietoSanai
un var radit bistamus apstaklus, kas var izraisTt nopietnus
ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS! Lai nepielautu nejausu mainas
ieslégSanos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

PUTEJA CAURULES UZLIKSANA/NONEMSANA

UzlikSana (B un C att.)

Novietojiet cauruli viena liment ar gropi un iebidiet to patéja
korpusa, lidz sadzirdat klikSka skanu.

Iznemsana (D att.)

Piespiediet caurules atbrivo$anas pogu un iznemiet lauka
cauruli.

PUTEJA KONUSVEIDA UZGALA UZLIKSANA/
NONEMSANA

UzlikSana (E un F att.)

Uzlieciet konusveida uzgali caurules gala ta, lai uzgala
grope sakristu ar caurules pogu, un Ienam spiediet uzgali
uz caurules gala, lidz tas nofiksgjas.

Iznemsana (G att.)

Lai atlaistu fiksatoru, nospiediet un pieturiet uzgala
atlai$anas pogu, péc tam izvelciet uzgali no patéja
caurules.

PRIEKSEJA ROKTURA REGULESANA

Priek$éja roktura regulésana (H attéls)

1. Pagrieziet sparnuzgriezni pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai atbrivotu priek$&jo rokturi.

2. Pagrieziet priek3&jo rokturi ta, lai rokas batu
iztaisnotas un pleci atbrivotos, turot priek3&jo rokturi
ar kreiso roku, bet aizmuguréjo rokturi ar labo roku.

3. Pagrieziet sparnuzgriezni pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai nostiprinatu priek3&jo rokturi.

4. Meginiet pagriezt priek$&jo rokturi, lai parliecinatos,
ka tas ir nofikséts.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA (I att.)

Lai atvértu siksnas aki, nospiediet to, nonemiet cilpu
un piestipriniet to pie patéja plecu siksnas stiprinajuma
pakarama.

4\ BRIDINAJUMIS! Siksnas valkasanas laika neviena
cita valkajama ierice nedrikst traucét siksnas atbrivoSanu
un nonemsanu.

A\ BRIDINAJUMS! Avarijas situacijas gadijuma
nekavéjoties nonemiet siksnu no pleca neatkarigi no ta,
kada pozicija ta atrodas.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet vienu plecu siksnu
kopa ar dubulto plecu siksnu.

A\ BRIDINAJUNS! Nelietojiet plecu siksnu vienlaikus
ar BH1000 EGO mugursomas saiti. Pretéja gadijuma
arkartas gadijuma nebds iespé&jams atri nonemt masinu,
ka rezultata lietotajs gis traumas.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUNS! Saglabajiet modribu visu
griezgjinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUS! Vienmar valkajiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus.

So noteikumu neievérosanas rezultata acis var nonakt
sveSkermeni vai arf js varat gat citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, ka art

veicot reguléSanas, tiri$anas darbus vai, kad to nelietojat,
vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUNS! Nelietojiet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis §T produkta razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lietoSana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav trakstoSu vai atskravéjusos dalu,
pieméram, skraves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stiprindjumus un vacinus un
nedarbiniet $o ierici, idz visas trikstosas vai bojatas dalas
nav nomainitas.

PIELIETOJUMS

Produktu var lietot lietus laika. So izstradajumu var lietot

talak noraditajiem mérkiem:

= KIaju un piebraucamo celu attirisanai no lapam un
skujam.
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= Cietu virsmu attiri$anai, pieméram, piebraucamajiem
celiem un gajéju celiniem.

PIEZIME! lerici drikst izmantot tikai aprakstitajam

mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida ir uzskatama par

neatbilstosu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

PIEZIME! Pirms pirmas lieto$anas reizes uzladgjiet
akumulatoru bloku pilniba.

levieto$ana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, 1dz ir dzirdama ,klikSka"
skana (J att.).

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

PIEZIME: Degvielas raditaja aplis LCD ekrana norada
akumulatora uzlades limeni, skatit A1. attélu. Pirms pirmas
lietoSanas reizes uzladgjiet akumulatoru bloku pilnba.

PIEZIME: Lai nodroinatu vislabako veiktspéju, més
iesakam izmantot EGO 56 V 4,0 Ah akumulatoru vai
jebkuru EGO 56 V akumulatoru, kura jauda parsniedz 4,0
Ah. lerice var sasniegt 2. gaisa pa$anas atruma limeni
tikai tad, ja tiek izmantots EGO 56 V akumulatoru bloks ar
mazaku jaudu.

A\ BRIDINAJUNS: Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospiesanas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA
GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties
augstuma.

IERICES IEDARBINASANA/APTURESANA

PIEZIME: Piitéjs var nedarboties pareizi, ja akumulatoru
bloka vai pateja temperatdra nokrit zem -15 °C gradiem
vai zemak. Sada gadijuma iznemiet akumulatoru bloku no
patéja, laujiet akumulatoru blokam un patéjam 10 mindtes
vai ilgak sasilt telpas. lelieciet atpakal akumulatoru bloku
un méginiet vélreiz iedarbinat ierici.

Gaisa pusanas atruma slédzis (K un L attels)

= Nospiediet gaisa ptsanas atruma slédzi, lai ieslégtu
ierici, péc tam LCD ekrana paradisies degvielas

aa——
=0
a——
radrtajs, akumulatora ikona un gaisa pi$anas atruma
indikators.

PIEZIME: Kad ir zems akumulatora uzlades limenis, LCD
ekrana mirgo 1 degvielas méritaja LED indikators.

Atruma blokéanas

K-1 |LCD ekrans K-4
poga
K2 LED apgaismojuma K5 Gaisa pu$anas atruma
poga parslégs

K-3 [Turbo poga

= Ptéja gaisa ptsanas atrumu regulé ar dazadu atrumu
parslégu. PiespieZot parslégu stingrak, rodas lielaks
gaisa ptsanas atrums; piespiezot mazak — lénaks
pasanas atrums. Pielagojiet veicamajiem darbiem
nepiecie$amo atrumu. LCD ekrana tiks paradita
atbilsto3a gaisa pasanas atruma ikona.

Gaisa atruma

L indikators

—_

Akumulatoru ikona | L-3

L-2 |Degvielas méritajs

= Laiizslegtu patéju, atlaidiet gaisa pti$anas atruma
parslégu. LCD ekrans izslégsies noteikta laika perioda
péc slédZa atbrivo$anas.

Turbo rezims

Kad slédzis ir nospiests un tiek pieturéts, nospiediet turbo
pogu, lai maksimali palielinatu gaisa plismas atrumu.
LCD ekrana iedegas turbo indikators un ventilatora ikona
(M att.).

| M-1 |Venti|atora ikona | M-2 |Turbo indikators

PIEZIME! Atlaizot turbo pogu, pitéjs atgrieZas pie

Fikséta atruma bloké$anas rezims

Fikséta atruma blokéSanas rezims nodro$ina nepartrauktu

darbtbu bez nepiecieSamibas spiest gaisa plisma atruma

sledzi.

1. Nospiediet gaisa plismas atruma slédzi, lidz tiek
sasniegts vélamais plismas atrums.

2. Nospiediet plismas atruma blokéSanas pogu. Péc
fikséta atruma blok&sanas ikonas paradisanas LCD
ekrana atlaidiet pogu (N att.).

| N-1 |Atruma blokésanas ikona

3. Atlaidiet gaisa plismas atruma slédzi, ventilators
turpinas darboties fikséta atruma.

= Nospiezot sledzi fikséta atruma blokéSanas rezima, uz
laiku palielinasies gaisa plismas atrums.
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= NospieZot turbo pogu fikséta atruma bloké$anas
reZima, gaisa plusmas atrumu var nofiksét maksimalaja
[imenT. Vélreiz nospiezot turbo pogu, ptéjs atsaks
darboties ieprieks izvéletaja atruma.
4. Veélreiz nospiediet fikséta atruma blok&sanas pogu.
Fikséta atruma blokésanas ikona pazudis no LCD
ekrana un ventilators izslégsies.

LED GAISMA (O att)

LED gaisma atrodas pitéja korpusa priekSpusé. Ta
nodroSina apgaismojumu labakai redzamibai. Nospiediet
LED gaismas pogu vienu reizi, lai ieslégtu gaismu, un,
lai izslégtu, nospiediet to vélreiz. Gaisma izslégsies
automatiski, ja aptuveni 5 minsu laika netiks veikta
neviena darbiba.

| 0O-1 |LED apgaismojums

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegtu informaciju par pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, I0dzam noskenét talak
noradrto QR kodu vai apmekiét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

2ELES

=2
QEaE

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI (K att.)
= Lai izvairitos no gruzu izmétasanas, pitiet apkart gruzu

kaudzes argjam malam. Nekad nepdtiet tiei kaudzei
pa vidu.

= Lai samazinatu trok8nu limeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto baro$anas iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notiri$anai pirms
pusanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams tdens.

letaupiet Gdeni, §|Gtenes vieta izmantojot jaudas
pttéjus, veicot vairakus zalienu un darza kopSanas
darbus, tostarp notekcaurulés, sietos, brugétos ieksgjos
pagalmos, grilos, lievenos un darzos.

Raugieties, lai tuvuma nebdtu bérni, dzivnieki, atverti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai drosi varétu
izpast gruzus.

Péc patéja vai cita aprikojuma lieto$anas sakopiet
teritoriju! Atbrivojieties no gruZiem pareiza veida.

APKOPE

A BRIDINAJUMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraudgjumu vai instrumenta bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu traumu

gusanas, vienmér pirms tiridanas vai apkopes darbu
veikSanas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu $kidrumiem,
degvielai, uz naftu bazetiem izstradajumiem, iestrades
ellam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radrt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

UZGLABASANA

= Nonemiet pltéja akumulatoru.

= Notriet visus sveskermenus no pitéja gaisa ievades
atverem.

Glabajiet slégta, bérniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem Iidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledojuma saliem.

Apkartéjas vides aizsardziba
Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu,

izlietoto akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet So produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskos
instrumentus janogada videi nekaitiga
parstrades ripnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Nedarbojas motors.

= Akumulatoru bloks nav pievienots
patejam.

Starp patéju un akumulatoru bloku
nav elektriska kontakta.

Akumulatoru bloks ir izladé&jies.

Akumulatoru bloks vai patéjs ir
parak sakarsis.

Bojats gaisa pisanas atruma
sleédZa mehanisms.

Akumulatoru bloks vai patéjs ir
parak auksts.

m |evietojiet akumulatoru bloku patéja.

= |znemiet akumulatoru bloku,
parbaudiet kontaktus un ievietojiet
akumulatoru bloku atpakal.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Atdzesgjiet akumulatoru bloku un pt&ju,
[ldz temperatdra nokritas zem 67 °C.

Ja nepiecieSams veikt laboSanas
darbus, sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas nodalu.

Iznemiet akumulatoru bloku, laujiet
akumulatoru blokam un patéjam sasilt
telpas. leteicams pilniba uzladét
akumulatoru bloku un iedarbinat
pat&ju ar zemu atrumu, neieslédzot
turborezimu.

Kad ir nospiests gaisa piSanas
atruma slédzis, LCD ekrana
tiek paraditas tikai divas
apak3gjas gaisa pisanas
atruma ikonas.

Izmantots zemas Ah jaudas
akumulators.

Izmantojiet 4,0 Ah vai jaudigakus
akumulatoru blokus.

Fikséta atruma blokéSanas
rezimu nevar ieslégt vai izslégt.

Bojata fikséta atruma blokésanas
poga.

= Ja nepiecieSams veikt laboSanas
darbus, sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas nodalu.

Gaisa pusanas atrums ir
ieverojami zemaks.

Zems akumulatoru bloka uzlades
[Tmenis.

Parmérigs motora ventilatora
nodilums.

Gruzi gaisa iepltdes atveré.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Ja nepiecieSams veikt laboSanas
darbus, sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas nodalu.

Iznemiet akumulatoru bloku, iztiriet
gruzus.

LCD ekrans nedarbojas pareizi.

Saltizis LCD bloks vai vaj$
savienojums ar LCD bloku.

Nogadajiet to pie kvalificéta servisa
specialista, kas veiks remontdarbus.

LCD ekrana mirgo 1 degvielas
raditaja LED indikators.

Zems akumulatoru bloka uzlades
[Tmenis.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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G o MeTéppacn Tou TPWTOTUTIOU Twv 0dNYIWY XPAONG
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va diacgahiaTei n ac@deia kal n aglomioTia, OAEG ol ETIOKEUES TTPETEN va
dlevepyoUvTal a6 CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU GEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 6Tl Exete dlaBaael Kal Katavonael OAeG TI 0dnyieg aoQAAEINS OTO TPV
€yXeIPidIo XelpIoTh, aupTepIAapBavopévwy GAwv Twv aupBoAwy acedAeiag 6Tws «KINAYNOZ», «TPOEIAOIMOIHZH»
Kkar «MPOZOXH», TTpoToU va XpnalyoTroInaeTe autd To epyaleio. H un mpnan 6Awv Twv TapaKaTw odnyIwy PTTopei va
odnynoel o€ nAektpotmAngia, TUpkayid kai/f coBapd TpauuaTioud.

®YAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANAOOPA.

ZYMBOAA AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpIKWY EpyaAeiwy PTTOPET VOl TIPOKAAETET TNV EKTOZEUTT EEVIV QVTIKEIMEVWY
070 paTIa oag, pe amotéAeapa aoBapd Tpaupartiopd. Mpotol EekIvAaETE T Xpran Tou NAEKTPIKOU epyaheiou, popare
TIAVTa TIPOCTATEUTIKA YUAAIG 1) YUaAIG P TTAEUPIKR TTPOaTaG Kall, EPOCOV ATTAITEITAl, TTARPN TTPOCTATEUTIKA
TpoowTTida. LuviaToUpe pia TTpoowTrida acgaleiag eupeiag 6paang, yia xprian Tévw amd yuahid r Ta auvrion
TIPOCTATEUTIKG YUONIG e TTAEUPIKR TTpoaTaaia.

lMpokelpévou va Peiwbei o Kivouvog
TPaUPATIOHOU, 0 XPROTNG TTPETE vVa dlaBdaEl
Kall va KaTavonael 1o eyxeIpidio xpriang Tpotou
Va XPNOIHOTIOINCEl QUTO TO TTPOIOV.

Mpogidomoinan acgaAeiag

(opdne rava mpooTavia aKorig 6tav Al0TnpEiTE HaKPIG TOUG TIOPEUPITKOPEVOU!
XPNOIMOTIOIEITE AUTO TO TTPOIGV. NPEITe Hakp 5 TTAPEUPITKOPEVOUS.

Popare TavTote TPOCTATEUTIKG YUaAIA A R

vua)\laraocpa)\slag i3 nAfulen TipogTacia S 0uBoho Bluetooth®
Kall TTARPN TTPOCTATEUTIKA TIPOCWTTIOA KATA TN

AeiToupyia autoU Tou TTPOIBVTOG.

A o . Eyyunuévn o16un akouaTikig 10xUog.
La
mng% T: ameuBeiag péoa ot Adya Exmopmég BopUBou aTo mepIBaAov olppwva

ue v 0dnyia g Eupwmaikrg Evwong.

Ta amoBAnTa 150wV NAEKTPIKOU Kal

AT T0 TIpOIGY GUROPOGNVET e Tig E nAekTpovikoU e§oTAIoOU dev TPETTEl val
00OLOGTEEC 0BNViec T EK aTmoppiTITOvVTal OTa OIKIAKE ATTOPPIPMaTAL.
PapH 6 ODNVIES TG =R mmm  [Ipémer va Tapadidovral ot eGouaiodompévn
povada avakUkAwang.

~n 2O e P

UK  Autd 10 Tp0idv GULHOPQWVETAI LE TV

CA ioylouoa vopoBeaia Tou H.B. === Zuvexégpedya

IPX5  Mpootagia amé midakeg vepol n,  Taximra xwpig goprtio
V. Taon ... Imin Ava Aetrto
mm  XiNiogTtd m/s  Métpa ava deutepdAeTto

Newton m¥h  KuBiké pérpa mv wpa

N
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Taon 56 V===
MeyiaTog 6yKog aépa oTo 1700 m¥h
akpoplalo
67 m/s (pévo e 1o
owAva guantipa)
Méyiotn Taxutnta aépa
83 m/s (ue kwvikd
aKpoYUaIo)
MeyioTn 10%0¢ @uaripaTog 32N
Bapog (xwpig auaToikia 33K
PTTATAPIWY KaI aKPOQUaI0) K9
TuvIoTWyEVN Beppokpaaia A5°C - 40°C
AeiToupyiag
TuvIoTwyEVN Beppokpaaia 20°C-70°C
amobrkeuang
ZuvIoTWHEVN Beppokpacia 5°C - 40°C
9opriong
Zwvn ouxvoetntag Aeimoupyiag 2400-2438 MHz
Bluetooth
MéyioTn 10%0g petédoang
Bluetooth 5 dBm
MeTpoUpevn aTéiBun akouaTikig | 96 dB(A)
10X006 L, K=1,2 dB(A)
2166un nxnTikAG Tieang ato auti | 86 dB(A)
70U XelpioT L, K=3 dB(A)
Eyyunpévn a1a8un nxnTikig
1ox00g L, (karé 10 2000/14/EK) 98 dB(A)
MmpoaTiviy 0,53 m/s?
) Xelpohapn K=1,5 m/s?
Kpad
pABAOKOLE,  Mige) 0,93 mis?
XeIpoAapn K=1,5 m/s?

= H onAwBeioa auvohikr TP Kpadaouwy £xel HETPNOET

=60
KATAAOIOz

EZAPTHMATQN
2YZKEYAZIAZ (EIK. A1)

NMEPIFPAQH

FNQPIZTE TO ®YZHTHPA ZAX (Eik. A1)
Kwviko akpopiaio

ZwAijvag puonmipa

Kouprri amodéopeuong owAjva

Auyvia LED

MmpoaoTivi) Aaph

066vn LCD

AlakoTTNG GWTIoHoU LED

Koupmi Turbo

© © N o g LN~

Kouprri kAeidwparog Taydtnrag
10.  AiakémTng Tax0tTag aépa

11. Niow AapA

12. Maviaho

13, HAekTpIKEG ETTOQES

14. Kpikog 1pévta wyou

15. Eioodog aépa

16. Baon

17. 'Evdeign Taxumrag aépa

18. 'Evdeign Turbo

19. Eikovidio avepiotipa

20. ‘Evdeitn Bluetooth

21.  Eikovidio ymatapiag

22. Aciktng 01d8uNG Kauaipou

23.  Eikovidio kAeldwparog TaxutnTag
24. lpavrag wyou

25.  Koupmi amodéapeuang Yarapiag

oUP@wva Pe TTPOTUTIN PEBODO BOKIPAG Kal UTTOPET val
XPnoiuotoin6ei yia T oUyKpian evag epyaAeiou pe
Kamoio dAAo.

= H dnAwBeioa guvoAikn TIPR Kpadaouwy PTTopEi va
XpnalpotoInBei, £TTiong, G TTPOKATAPKTIKN agloAdynan
£kBeang.

EIAOMNOIHZH: O1 ekmopmég Kpadaouwy Kard mv
TIPAYMATIKA XPON TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou pTmopei
va diagépouv amd T dnAwpévn TIUA 0TV oTToia autd
XPnoIpoTIoIETal.

ZYNIZTQMENA
MAPEAKOMENA

ONOMA E=APTHMATOZ

APIOMOZ EZAPTHMATOX

lpdvrag wuou AP1500
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2YNAPMOAOIHzZH

A MPOEIAONOIHZH: Z¢ mepimmwon mou kamola
amé Ta EapTApaTA £Xouv UTIoaTEl {npid Ay AeiTTouy, un
XPNOILOTIOINCETE TO TIPOIGV, PEXPI Va avTIKATAOTABOUV.
H xpnon autol Tou Tpoidvtog pe @Bapuéva fi AT
e¢apThuaTa pTmopei va Exel wg amotéheoua ooapd
TPAUKATIOHO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mnv emmiyeipoeTe va
TPOTIOTIOINGETE AUTO TO TTPOIGV i va dnpIoUpYACETE
€¢apTAATA TTOU OEV GUVITTWVTAI YIa XPROT E aUTO
T0 TTPOi6V. K&Be Trapdpoia peratpoTm A TpotroToinan
OUVIOTA KOKI XPrOon Kal UTTopei va dnuioupynoel
emKivOuveg kataoTaoelg Pe emakoAoubo Tov coBapd
TPAUNATIOHO.

A MPOEIAONOIHZH: MNa va eymodioete TUxaia
ekkivnan Tou Ba pmropoUoe va TTpokaAéael goBapd
TPAUUATIONO, ATTOPAKPUVETE TIAVTA TN GUGTOIXia
UTTATaPIWY OTTd TO UNXAvNHa 6TaV GUVAPHOAOYEITE
e¢apThparTa.

ZYNAPMOAOIHZH/ AGAIPEZH TOY ZQAHNA TOY
OYZHTHPA

ZuvappoAdynan (Eik. B & C)

EuBuypapuioTe Tv eykott kail aTrpwere T0 GwAvVaA TAvW
070 TrepiBANMa TOu QUANTAPA PEXP! VO KOUTETE £val
«KAIK».

Agaipeon (Eik. D)

MéaTe 10 kouTTi ATTOdETUEUONG TOU CWARVA Kall
aQaIpéaTe TO CWARVa.

ZYNAPMOAOTHZH/A®AIPEZH TOY KQNIKOY
AKPOOYZIOY OYZHTHPA

ZuvappoAdynon (Eik. E & F)

EuBuypapuioTe TV eykoTT OTO KWVIKG KPOPUGIO WE TO
KoupTr cwArva kal wBAGTE To aKPOPUDI0 ETAVW OTO
owAva, £wg 6Tou KOUpTIWaEI OTN Béon Tou.

Aguaipeon (Eik. G)
KparAoTe Tatnuévo 1o KoupTri amodéapeuang Tou

aKPOPUOioU yIa va aTrac@aANioel To JAVTaAO Kal LETE
TpaBACTE TO aKPOPUTIO iT1a aTd TO WAV PuONTAPA.

PYOMIZH THZ MMPOZTINHZ AABHZ

P0Bpion Tng pmpooTivijg Aapng (Eik. H)

1. TepioTpéyte TV TeTaAoUda apiaTepdaTpOPa yia va
ameAeuBepwaETe TV PTTPOaTIVA Aan.

2. MepioTpéyrte TV pmpoaTiviy AaBn o€ pia 6éon woTe
ol Bpayiovég oag va gival iglol kal ol Wuol oag va

eival xahapoi 6tav kpatde v umpoaTiviy Aapn pe
T0 APIOTEPD TAG XEP! Kal TNV TTiow Aapr pe To Dedi
0ag Xép!.

3. NepioTpéyte TV TiETahoUda de§idaTpoPa yia va
ao@ahioeTe TV umpoaTiviy Aapn.

4. TpoomraBAaTe va TEPIOTPEWETE TNV MTTPOCTIVA AaBh
yia va BeBaiwBeite 611 Exel acgahioel atn B€an TNG.

ZYNAPMOAOIHZH TOY IMANTA QMOY (Ei. I)

MatiaTe 10 AYKIOTPO IMAVTA YIa Va TO AVOIgETe, aQaIPETTE
N OnAId kAl TTPOCAPTATTE TNV ETTAVW GTO TTPOCAPTNUA
dIGTagng avaptnong Tou IPAVTA WHOU aToV GuUaNTHPA.

A\ MPOEIAOMOIHEH: Orav gopére Tov ipévTa,
TiToTal dev TTPETTEN vl EPTTOIEl TNV ATTOdETEUDN KAl TV
aQaipean Tou IPAvTa.

A MPOEIAONMOIHZH: %¢ mepimtwon emeiyoviog
TepIaTaTikoU, ByGATE apéowg Tov Iudvta oo Tov
WO Tag, avegdpTnTa a6 TOV TPATIO TIOU TOV EXETE
TOTIOBETATEI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnoILOTOIEITE TOV HOVO
IMAVTQ WHOU Kal ToV BITTAG IAVTa WHOU TauToYpova.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaiyoTolite TAUTOXPOVA
TOV IMAvTa WHOU Kall Tov GUVOETHO aaKIdiou TTAATNG
BH1000 EGO. Eto1 gpmmodideTal yprjyopn amodéaueuan
EKTOKTNG VAYKNG TOU UnxaviApaTog e amotéAeapua
aTouIkd TpaupaTioud.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H egoikeiwaon oag e auto 1o
TIpOidv de Ba TTPETEl val oag KAvel AiydTepo TTPOOEKTIKOUG.
Qupnbeite Twg éva KAAoPa deutepoAéTITOU amTpoCEgiag
umropei va pokaAéael coBapd TPAUNATIOHO.

A MPOEIAONMOIHZH: Popdre TAVTOTE TTPOTTATEUTIKA
yuaAid fj yuahid ac@aleiag pe TTAEUPIKR TTPOCTACIA, OTTWG
Kal TTpOaTaTia TWY QUTIWY. TNV avTiBeT TepimTwaon,
eVOEXETAI va UTIAPGEI EKTOGEUTT QVTIKEINEVWY OTa PATIO
0ag kar GAor mBavoi coBapoi TPAUATINOI.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va eumodioete Tuyaia
ekkivnon Tou Ba pmropolae va TrpokaAéatl copapd
aTouIKG TpaupaTioud, aTouakpUVETE TTAVTA T guaToIyia
pTraTapiwy aTé 1o epyaleio, GTav CUVOPUOAOYEiTE
eCaprhpara, diegayere pubuioeig, kaBapiops fi o€
TIEPITITWON N XPHONS.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiuoroieite mapeAkdpeva
TTOU d€V GUVIOTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOTA autou Tou
TIPOidVTOG. H XpAon TTpocapTnUATWY Iy TTAPEAKOUEVWY
TT0U O€ GUVITTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV
kivouvo gofapol TpaupaTiopou.
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Mpiv amé k&Be xprian, eAéyxete TARPWG To TPOIGV yia
@Bapuéva, EAITTA A xahapd egaptiparta, 6Twg, Pideg,
maguadia, ProuAdvia, TwuaTa, KTA. ZUoQigTe e ao@aieia
6AoUg TOUG GPIYKTAPES Kal Ta TTWPATA Kal Un BéaeTe o€
AeIToupyia 10 TTPOiGV TTPOTOU VAl aTToKaTaaTabouv 6Aa Ta
€A 1} @Bappéva egaptripaTa.

E®APMOIEL

To mpoidv pmopei va xpnaipgotoinBei o Bpoxn. Mmopeite

Va XPNOILOTIOITETE AUTS TO TIPOIGV Yia Toug akdAouBoug

akotoUg:

m Amopdkpuvan QUAAWY Kai TEUKOBEAGVWY amo dameda
Ka dpoudkia.

u KaBapiopog okAnpwv ETIQAVEIRY OTTWG dPOPAKIa Kal
povotdria.

EIAONOIHZH: H unxavi mpémel va xpnaiyoToleital povo

yia v TpoPAeTOpevn Xpnaon. Omoiadrmote GAAN xpRon

Ba ekAn@BEei wg karaypnoTIKn.

NMPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoipotroigital pévo pe TI§ GUCTOIYIES
PTTOTAPIWV Kal TOUG QopTIoTEG TNG EGO Tou
avagpépovral oTnv Eik. A2.

THMEIQZH: ®oprTioTe TARPWG TN GUOTOIXiO
PTTOTAPIWY TIPIV OTTO TNV TPWTN XPAON.

Mpoodptnon

EuBuypappioTe Tig TAEUPES TNG PTTATAPIOG HE TIG OTTEG
TOTTOBETNONG KAl TNIECTE TN GUCTOIKiO PTTATAPIWY TTPOG Tal
KaTW, PEXPI va aKOUOETE Eva «KAIKY (EIK. J).

Agaipeon

[MiéoTe 10 KOUNTTi ATTOBETHEUTNG PTTATAPIOG KAl BYAATE
£¢w TN ouaToIKia PTTATAPIGV.

EIAONOIHZH: O kukAog deikmn oTdBUNG kauaipou
otnv 086vn LCD umrodeIkvUel Tn aTaBun épTIong TG
pmarapiag, deite mv Eik. A1, Popriote TAfpwG T
QUGaTOIXia UTTATAPIWY TIPIV ATTO TV TTPWTN XPRAON.

IHMEIQZH: lNa kaAUTepn amddoon ouviaToUpE T
xprion g urratapiag EGO 56V 4.0 Ah i omolaadroTe
umrarapiag EGO 56V pe uynAdtepn amédoan. To
unxXavnua UTropei va @racel oTo eTiTedo TaxutnTag aépa
2 U6vo 6TaV XPNOILOTIOIEITE WICl GUTTOIXia UTTATAPIWY
EGO 56V xaunAdtepng xwpnTikotrag.

A\ NPOEIAONOIHEH: Na ipootyere mavia
ToTmo6ETia TWV TTOBIWY TAG, TAIBIWY A KATOIKIDIWY 6TaV
TECETE TO KOUPTTT aTTOdéaEUONG pTTaTapiag. Evéxel

=60

Kivduvog ooBapou TpaupaTiopol e TEPITITWOT TITWOoNG
NG auaTolyiag ymatapiwv. MOTE unv amopakpOvere
ouaToIxia HTTaTaPIWY 08 UYNAGTEPO GNUEID.

ENEPIOMOIHZH/AMNENEPIOMNOIHZH THZ
MHXANHZ

ZHMEIQZH: O guonTApag evOEXETAI Va PNV EKKIVEITAI
owaTa €4V n ouaToIxia pTraTapIwy f n Bepuokpaaia
euonThpa eival -15°C 1 xapnAdTepn. Ze auTr TV
TIEQITITWOT, AQQIPETTE TN GUATOIYiA UTTATAPIWY ATIO
TOV QUONTAPQ, AYACTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY Kal

10 QuanTipa va {eataBolv ot owTePIKO XWpo yia 10
AeTrTd ) ieploodTEPO. ETTavaTomobeTiaTe T guaTolyia
UTTaTapIWY Kal SOKIMATTE §ava.

Aloko6Tng TaxUTnTag aépa (Eik. K & L)

= [larAoTe T oKavdaAn TaxitnTag aépa yia va
EVEPYOTTOINTETE TO PNXAVNUA, OTN CUVEXEID ) 086V
LCD 6a mpoBaAAel Tov HETPNTH KAUGi|OU, TO EIKOViBIO
NG UTarapiag, Tnv €voeign Taxutntag aépa.

ZHMEIQZH: 1 Auyvia LED Tou beikt kaugipou atnv

086vn LCD avaBoafrvel tav n ¢opTion g pmarapiag

eival xaunAn.

Kouprri kAeidwparog

K-1 |066vn LCD K-4 .
TaXUTNTaG
Al0KOTITNG AlakoTrng TaxunTag
K-2 . K5 |,
Qwtiopou LED aépa

K-3 [Koupi Turbo

= H 1axUtnTa aépa Tou Quantipa eAEyxeTal e TO
diakotm TaxumnTag aépa. MeyaAlTepn Trieon oto
BIOKOTITN EMIQEPEI UYNAGTEPES TaXUTNTEG QUOTIHATOG.
Aiy6Tepn Trieon aTo dIAKOTITN EMQPEPE! XAUNAGTEPES
TaX0TNTEG QUOTUATOG. PUBUioTe TV TaXUTNTA WOTE VAl
QVTATIOKPIVETAI GTNV €V AOyw epyaaia. To avtiaTorxo
€IKovidlo TaxUTnTag aépa eupavifetal oty 086vn LCD.

L-1 |Eikovidio ymarapiag | L-3 E,V Beign raxdmrag
aépa
L2 Agiktng oTéBuNg
Kaugigou

m AmeAeuBepwaTe 10 SIAKOTITN TaXUTNTAG CEPA Yia va
amevepyoTIoInaeTe To puanTipa. H 086vn LCD Ba
amevepyoTToinBei eviag opIopEVNG XPOVIKAG TIEPIGDOU
META TNV aTTEAEUBEPWOT TOU DIAKOTTTN.
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Aeiroupyia Turbo

MaroTe Tapatetapéva Tov SIakdTIT Kal Tautdxpova

T0 KoupTri turbo yia va peyioToToifaete T por) aépa. H
évdeIgn turbo kai To eikovidio avepioThpa Ba avapouv ot
086vn LCD (Eik. M).

M-p [ErKovioo M-2 | Evaeiey Turbo
avepioTipa

ZHMEIQZH: O guontipag emaTPEQE GTNV TIPONYOUKEVN
Tax0TNTA HOAIG aTTodeaeUTEl TO KoupTri Turbo.

Agiroupyia KAEIBWHPATOG TOXUTNTOG

H Aeimoupyia kAeIdwpaTog TaKUTNTAG ETTITPETTEI TUVEXEIG
AeiToupyieg xwpig va mmatdre 1o diakdTT TaxUTTag aépal.

1. TamiaTe 10 S10KOTT TAXUTNTAG AEPQ HEXPI Va
€mTOXETE TNV EMOUKNT TaXUTATAL.

2. TamoTe 1o KoupTTi KAEIBWHATOG TaXUTNTAG.
AmodeapelaTe TO KOUNTTT HOAIG EUQAVIOTES TO
€IKoVidIo kAeidwparog Taxutnrag oty 086vn LCD
(Eik. N).

| N-1 |E|Kovi6|o KAEIBWHATOG TOKUTNTAG

3. AmodeopelaTe Tov SIaKOTITN TaXUTNTAG éPa,
0 guanTApag Ba ouveyioel va Aeitoupyei aTnv
«kAeIdWpEVN» TOXUTNTOL.

m Av Tpapngete To S10KATITN KATA TN dIdIPKEID TNG
Aerroupyiag kAeidwparog Taxitnrag 6a augnBei
TIPOCWPIVA N TaXUTNTA CéPal.

= [larwvtag 1o KoupT turbo evw BpiokeaTe ot
Aermoupyia kAeidwparog TaxdTnTag, n TaxuTnTa
aépa pmropei va KAeIdwael aTo péyiaTo emimedo. O
puanTApag Ba ouveyioel e TNV TTponyoUpevn TaxiTnTa
edv rarioeTe To KoupTri turbo GAAN pia gopd.
4. TlamoTe §avd 1o KouPTTi KAEISWHATOG TaXUTNTAG.
To eIkovidlo kAeidwpaTog TaxuTnTag Ba egapaviaTei
amd v 086vn LCD kai o guontipag Ba
amevepyoToinBei.

AYXNIA LED (Eix. O)

H Auyvia LED Bpioketal gTo urpoaTivé pépog Tou
mepIBAfpaTog puonTpa. MapEXEl PTITHO Yia augnpévn
opardtnra. MarAoTe 1o koupTri Auyviag LED light pia gopd
Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TO QUIG, TIATAOTE TO {aVA yia va TO
QTTEVEPYOTIOINTETE. O aTEVEPYOTTOINBET ETTIONG AUTOMATA
et amé mepitou 5 AeTrTd adpdvelag Tou puanTipa.

| 0-1 |/\uxvia LED

TEXNOAOI'IA ENIKOINQN'IAZ

T'a Anpo@opieg OXETIKA PE TO TARPEG £UPOG TwV
OUVOEDEPEVWV TTPOIOVTWV KAl UTTNPETIWV Pag,
oupTrepIAaPBavOpEVWY Twv 0dNYIWY GUVDEDNG, OKAVAPETE
ToV TTapaKaTw kwdiké QR A petaBeite atn dielBuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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aEaiE:

ZYMBOYAEZ l'A TH XPHZH TOY OYZHTHPA
(Eix. K)

= [0 va unv 81a0KopTTIaTOUV UTTOAEIpaTA, PUOETE YUPW
amo TIG E§WTEPIKEG GKPEG MIOG OTOIRAG UTTOAEIUHATWY.
[Moté pn guadre ameuBeiag aTo kévipo piag aToifag.

= [0 peiwaon g 01a6ung Bopuou, TepiopioTe
ToV apIBu6 Tepayiwv e§omAiopol 100G TTou
xpnaiuooieital kGBe popa.

m XPNOIUOTIOIEITE TOOUYKPAVEG 1) OKOUTTEG YIa VOl
QQPATEWETE TOUG PUTTIOUG TTPIV TO QUONHA. ZE OUVBKES
e okovn BpéCte eEAaQpd TIG ETIPAVEIEG EQV UTIGPKEI
0106¢a10 VEPO.

EgoikovoyiiTe vepd XpNTILOTIOIWVTAG GUONTAPES
10%00G avTi yIa AAaTIXa Yia TTOMEG EQUpUOYESG
Ypaa1d100 Kai KATIoU, GUUTIEPIAABAVOUEVWY TwV
Topéwv OTTWG aUAdKIa, onTeg, aiBpia, ypilieg, Bepdvteg
Kal KAToug.

u [lpooéxete yia Taidid, Katoikidia, avoixta apdupa fy
(QpeokoTTAUpEVT auToKivVNTA KaI QUOATE Tal UTTOAEIPUaTA
e AOQPAAEID HOKPIG.

u Merd ) xpron euontipwy i GAMwv eE0TAIoPWY,

kaBapidete! AToppiTrTeTe Pe oWOTO TPOTIO T

uTToAEiupaTa.

ZYNTHPHZH

A MPOEIAONOIHZH: Karda tn ouvripnan Tou
epyaAeiou, XpNOILOTIOIEITE HAVO GLOIC AVTOAACKTIKA.
H xprion omoiwvoroTe GMwv e§aptnudtwy propei
va TTPOKAAETE! KivOuvo 1 UAIKEG {npieg. MpokeIpévou
va S1lac@alioTel N ac@aeia Kal n agloiaTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEN vl DlevepyoUvTal aTrd eeIBIKEUpEVO
TEXVIKO TOU OEPRIG.
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A MPOEIAONOIHZH: Ma mv amoguyr goBapou
TPAUNOTIOHOU, AQAIPEITE TIAVTOTE Tr) CUCTOIXia PUTTATAPIWY
aTré 10 TPOIGV TTPIV a6 TOV KABAPIGHO TOU 1 TIpIV aTTd

OTT0I081TTOTE CUVTAPNON.

FENIKH ZYNTHPHZH

AToQeUyeTe TN Xpron SIGAUTWV KaTd Tov kaBapiopd
TwV TAAOTIKWY eEapTnUdTWY. Ta TEpIoadTEpa TAACTIKA
eival eutradn atn xpron d10eépwv TOTTWV dIAAUTLV

TOU EQTTOPIOU KAl KaTaaTPEPOVTal aTTd T XPrian TOug.
Xpnaiyotroigite kaBapo Travi yia Ty amoudkpuvon

=60

ANOGHKEYZH

m ATIOPOKPUVETE TN GUGTOIXIC HTTATAPIWY OTT TO
QuanTipa.

m KaBapiete 6ha Ta gEva uhika amd TIg e10630Ug agpa
TOU QUONTAPQ.

Bpwuidg, akdévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

A MPOEIAONOIHZH: Ta mAaoTikG eapmipara
Oev péel va €pBouV TTOTE OE ETTAQN LE UYPA PPEVWY,
Bevdivn, TetpeAaika mpoiova, SiEIoduTIKG AddIa, KTA.

Ta xnuikd ptropoUv va Beipouy, va amoduvapwaouV

1} va KataaTpéyouv Ta TAACTIKG EEAPTANATA pE KivOUvo

oofBapou TpaupaTIoHoU.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

m AToBnkeUoTe o€ KAEIOTS XWpo OTTou dev TANCIGouV
maidid. Na diatnpeital pakpid amd SIaBpwTIKEG OUTiES,
OTTWG XNMIKES OUTIES Kal aTTOTTaYWTIKG GAaTa KATIOU.

MpooTacia Tou epiBdAlovrog

Mnv amoppitTeTe NAeKTPIKG ES0TTAIGHO,
TIANIEG UTTATAPIES KAl POPTIOTEG OTA
oIKiakd amoppipuaTal

MeTagépete autd To TTPOIOV OE
€£oua10d0TNPEVO KEVTPO avaKUKAWONG Kal
TIapadwarTe To yia §exwpIoTh auAoyn.

Ta nAekTpika epyakeia TpETEl va
emoTpépovial oe TrepIBahovTIKG auppaT
povada avakukAwang.

NMPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH
= H ouaTolyia pmartapiwy dev éxel | = TotmoBemoTe T GUGTOIXia UTTATAPILY
TpocaptBei aTo YuUONTHPEA. 070 PUONTAPA.
m Aev umrapyer NAeKTPIKNA eTaQh u AmrouakpUVETe T ouaTolyia
METAEU TOU QUONTAPA KAl TNG pTTaTapIWY, EAEVETE TIC ETTPES Kall
QUaTOIXiag MTTATAPIWY. €yKaTaOTATTE €K VEOU TN auaTolkia
PTTATOPIWV.
= H guaToiyia pmartapiwv £xel u QoprtioTe TN GUCTOIYIA PTTATAPIWV.
adeldoel.
= H guaToiyia pmatapiwv f o = EmTpéyTe va KpUWaoEl n cuaTolyia
QuUONTAPAG Eival TTOAU KauTd. PTTATOPIWY KOl 0 QUONTAPAG MEXPI N
O KIVATAPAC B AEITOUPYET. Beppokpaaia Toug va TEE! KATW aTmo

Kareatpappévog 81aK6TTNG
Tax0TnTag aépa.

H guoToiyia pmarapiwv fi o
QuanTAPag eival oAU kpla.

ToUG 67 °C.

EmikoivwviaTe pe v egutnpéman
meAariv ng EGO yia emokeun.

AQaipéaTe TN oUCTOIKiO PTTATAPIWY,
ETTITPEWTE N GUCTOIXIO UTTATAPIWY

Kai o puontipag va {eatabolv oe
EOWTEPIKO XWPO. ZUVIGTATAI N TTARPNG
QOPTION TNG OUCTOIXIOG PTTATAPIWV
Kal N eKkivnon Tou guanThpa

0€ XaunAr TaxutnTa Xwpig v

evepyotroinan g Aeimoupyiag Turbo.
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600 eIkovidia TaxutnTag aépa

mpoBdAAovtal otnv 066vn LCD.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
Orav miécetal o d1akdTTNG = Xpnalyotroieital guaToixia m XPNOIYOTIOIEITE CUCTOIXIEG UTTATAPIWV
TaxUTNTOG CéPa, HOVO Ta KATW pmarapiwv XapnAig Tiung Ah. 4,0 Ah iy peyahUTepEG.

H Aerroupyia kAeIdwpaTog
TaxUTNTOG OEV PTTOpE|

va evepyotoinBei f va
amevepyoTroinBei.

XaAaopévo KoupTTi KAEIGWHATOG
TaK0TNTOG.

EmikoivwvioTe pe v e§utnpémaon
meAarwv g EGO yia emokeur.

H Tax0tnTa Tou aépa pelwveral
aigbnrd.

H a1éBpn @dpTiong Tng
guaToIxiag uTraTapiwy eival
XanAn.

YmepBoAikn eBopd Tou
QVEPIOTAPA TOU KIVATAPAL.

H eioodog aépa éxel ppdcel amd
akaBapaoieg.

®oprioTe T oUTTOIKi PTTATAPIWY.

EmikoivwvroTe Pe T e§utnpétnon
meharwv g EGO yia emokeun.

AmouakpOveTe TN GuaToIyia
pTTarapiwy, kabapioTe Ta
uTroAgippara.

kauaipou oTnv 066vn LCD
avaBooPrvel.

guaToIxiag HTTaTapIwWy eival
XAHnAR.

= To guykpotpa LCD u AvaBéoTe TV emIoKeU o€
H 086vn LCD dev Aeitoupyei Trapouciddel BAGRN f Kakn €CEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.
owaTd. o0vdEaN KaAwdiwv Tou
ouykpotrparog LCD.
1 Auyvia LED Tou &gikTn = H o1d6un @opTiong g u QopTioTE TN CUCTOIXIC PTTATAPIWV.

EFMCYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emoke@Beite Tv 10T00¢€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6POUS Kail TIG TTPOUTIOBETEIG TG TTONTIKAG

€yyunong EGO.
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Prevod originalnih navodil -so
am»
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v priroéniku
z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi simboli za varnostna opozorila, kot so ,NEVARNOST", ,O0POZORILO", in
,SVARILO". Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali resnih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektri¢nega orodja lahko povzroci metanje tujkov v vase oci, kar lahko
povzrogi resne poskodbe ofesa. Pred zacetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zas€itna o¢ala ali varnostna
ocala s stranskimi zascitami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko zascito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
. pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
Varnostno opozorilo ; o .
izdelka prebere priro¢nik za uporabo in se z
ea®

njim seznani.
Pri delu s tem izdelkom vedno nosite za3€ito

« Vsi prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji.
za udesa.

Pri upravljanju tega izdelka vedno nosite
za8Citna ocala ali varnostna ocala s stransko
za€ito in $Citnik za obraz.

Bluetooth® Sembolii

Zagotovljena raven zvocne moci Emisije hrupa
v okolico so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja.

P O © P

c € E% izdelek je skladen z veljavnimi direktivami E gig?;;gjf;ggg‘ dE::Il(keOVOrl;g::taeg“arJ]t?/
' mmm  pooblasceni obrat za recikliranje.
EE \T/all3 ilzdelek je skladen z veljavno zakonodajo = Enosmerni tok
IPX5  Za3cita pred vodnimi curki n,  Hitrost brez obremenitve
v Napetost ...Imin Na minuto
mm  Milimeter m/s  Metri na sekundo
N Newton m¥h  Kubiéni meter na uro
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V===
Najvedji pretok zraka pri Sobi 1700 m*h

Najvecja hitrost zraka

67 m/s (samo pri
cevi puhalnika)

83 m/s
(s stozCasto Sobo)

Najvecja mo€ pihanja

32N

Teza (brez baterijskega sklopa

in obe) 33k
Priporo¢ena obratovalna 0d-15°C do
temperatura 40 °C

Priporogena temperatura za
shranjevanje

0d-20°do 70° C

Priporo¢ena temperatura polnjenja

0d5°Cdo40°C

Frekvenéni pas delovanja

2400-2438 MHz

Bluetooth
Najvecja moC prenosa Bluetooth | 5 dBm
' . ” 96 dB(A)
Izmerjena raven zvocne moci L, K=1.2 dB(A)
Raven zvoénega tlaka v uSesu 86 dB(A)
upravijavca L, K=3 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci L,
(v skladu z 2000/14/ES) 98 dB(A)
Sprednji rocaj &313 g] r/:/ZSZ
Vibration a, '
L 0,93 m/s?
Zadnji rocaj K=15 m/s?

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (sl. A1)
Stoz€asta Soba

Cev puhalnika

Gumb za sprostitev cevi

Lucka LED

Sprednji rocaj

Zaslon LCD

Gumb za lucko LED

Gumb Turbo

Gumb za zaklepanje hitrosti

© ©® N o ok w =

10. Sprozilec hitrosti zraka

11, Zadniji rocaj

12. Zapah

13.  Elektriéni kontakti

14, ObesSalo za ramenski pas
15. Zajem zraka

16. Podnozje

17.  Indikator za hitrost zraka

18. Indikator Turbo

19. Ikona ventilatorja

20. Indikator Bluetooth

21. lkona akumulatorja

22. Merilnik stanja goriva

23. lkona za zaklepanje hitrosti
24. Ramenski pas

25. Gumb za sprostitev baterije

PRIPOROCENI DODATKI

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v IME DELA STEVILKA DELA
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce -
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim. Ramenski pas AP1500

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije tresljajev med dejansko uporabo stroja
se lahko razlikujejo od deklarirane vrednosti, pri kateri se
stroj uporablja. Za za$¢ito operaterja mora uporabnik nositi
rokavice in za$¢ito za uesa v dejanskih pogojih uporabe.
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SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporogeni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzrogi tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poSkodbe.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov vedno
odstranite baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon,
ki bi lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE CEVI
PUHALNIKA

Names¢anije (sl. B in C)

Poravnajte zarezo in cev potisnite na ohisje puhalnika tako,
da zasliSite Klik.

Odstranjevanije (sl. D)
Pritisnite gumb za sprostitev cevi in cev odstranite.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE STOZCASTE
SOBE PUHALNIKA

Names¢anje (sl. E in F)

Zarezo v stoZ¢asti Sobi poravnajte z gumbom cevi in Sobo
potisnite na cev, da se zaskoCi na mesto.

Odstranjevanje (sl. G)

Pritisnite in drzite gumb za sprostitev Sobe, da sprostite
zaklep, nato Sobo povlecite naravnost s cevi puhalnika.

ON TUTMA KOLUNU AYARLAMA

On Tutma Kolunu Ayarlamak igin (Sek. H)

1. On tutma kolunu serbest birakmak igin kelebek
somunu saat yoniinin tersine gevirin.

2. Onkolu sol elinizle ve arka kolu sag elinizle tutarken,
kollariniz diiz ve omuzlariniz rahat hissedecek sekilde
6n kolu dénddiriin.

3. On tutma kolunu sabitiemek igin kelebek somunu saat
ybniinde gevirin.

4. On tutma kolunu dondiirmeyi deneyerek yerine
oturdugundan emin olun.

SESTAVLJANJE RAMENSKEGA PASU (sl. 1)

Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, odstranite zanko
in pritrdite na drzalo ramenskega pasu na obe$alu na
puhalniku.

=60

A OPOZORILO: Pri nosenju pasu noben drug nosilec
ne sme ovirati spro$¢anja in odstranjevanja pasu.

A OPOZORILO: V nujnih primerih ga nemudoma
snemite z rame, ne glede na to, kako je vstavljen.

A OPOZORILO: Isto¢asno ne smete uporabljati
enojnega in dvojnega ramenskega pasu.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte ramenskega pasu
in nahrbtnika BH1000 EGO hkrati. To bo preprecilo hitro
sprostitev naprave v sili, kar bi lahko povzrogilo telesne
poskodbe.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upo$tevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Vedno nosite zascito za oci s
stranskimi $¢itniki in za3¢ito za sluh. V nasprotnem primeru
vam lahko v o€i priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Za prepregitev nenamernega

zagona, ki bi lahko povzrogil hudo telesno poskodbo, pri
sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢i$¢enjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poSkodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Izdelek se lahko uporablja v deZju. Ta izdelek lahko
uporabljate za naslednje namene:

= Ohranjanje sprehajali$¢ in poti brez listja in iglic.

= Cigenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajaine
poti.

OPOMBA: Stroj lahko uporabljate samo za predvideni

namen. Kakr$na koli druga uporaba se smatra za

nepravilno uporabo.
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PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napotki za prikljucitev
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik (sl. J).

Za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

DIKKAT: LCD ekrandaki enerji gbstergesi gemberi akii
sarj seviyesini gosterir, bkz. Sek. A1. ilk kullanimdan énce
aki takimini tamamen sarj edin.

NOT: En iyi performans igin EGO 56V 4.0 Ah Akiin{in veya
daha yliksek kapasiteli herhangi bir EGO 56V akiiniin
kullanilmasini 6neririz. Makine 2. hava hizi seviyesine
yalnizca daha distik kapasiteli EGO 56V akii takimi
kullanildiginda ulagabilir.

A UYARI: Akii cikarma digmesine basarken daima
ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya evecil
hayvanlara dikkat edin. Akii diserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA akiyl yiksek bir yerdeyken
¢ikarmayin.

MAKINEYi GALISTIRMA/DURDURMA

NOT: Akii takiminin veya (ifleyicinin sicakligi -15°C veya
daha disiikse tifleyici diizgiin calismayabilir. Bu durumda
ak takimini fleyiciden ¢ikarin, aki takiminin ve (fleyicinin
ic mekanda 10 dakika veya daha uzun siire 1sinmasini
saglayin. Akl takimini yeniden takip tekrar deneyin.

Hava Hiz: Tetigi (Sek. Kve L)

= Makineyi agmak igin hava hizi tetigine basin, ardindan
LCD ekranda yakit gdstergesi, akii simgesi ve hava hizi
gostergesi goruntiilenir.

NOT: LCD ekrandaki yakit gostergesinin 1 LED', akii sarji

azaldiginda yanip soner.

K-1 |Zaslon LCD K4 |Cumb 2a zakiepanje
hitrosti

K-2 |Gumb za lucko LED | K-5 [Sprozilec hitrosti zraka

K-3 |Gumb Turbo

m Hitrost zraka puhalnika se uravnava s sprozilcem
hitrosti zraka. Ve€ tlaka na sprozilcu pomeni visje
hitrosti pihanja; manj tlaka na sprozilcu pomeni nizje
hitrosti pihanja. Prilagodite hitrost trenutnemu opravilu.
Na zaslonu LCD se prikaZe ustrezna ikona za hitrost
zraka.

Indikator za hitrost

L3 | raka

L-1 |lkona akumulatorja

Merilnik stanja

goriva

= Sprostite sproZilec hitrosti zraka, da izklopite puhalnik.
Zaslon LCD se bo izklopil v dolo¢enem ¢asu po
sprostitvi sproZilca.

L-2

Nacin Turbo

Stikalo pritisnite in pridrZite, nato pa pritisnite $e gumb
turbo, da povecate pretok zraka. Na zaslonu LCD zasvetita
indikator turbo in ikona ventilatorja (sl. M).

| M-1 |Ikona ventilatorja | M-2 |Indikator Turbo

OPOMBA: Puhalnik se vrne na prej$njo hitrost, ko gumb
turbo sprostite.

Nacin zaklepanja hitrosti

Nacin zaklepanja hitrosti omogoca neprekinjeno delovanje
brez pritiska na sprozZilec za hitrost zraka.

1. Pritiskajte sprozilec hitrosti zraka, dokler ne dosezete
Zelene hitrosti.

2. Pritisnite gumb za zaklepanje hitrosti. Ko se na
zaslonu LCD prikaZe ikona za zaklepanje hitrosti,
gumb spustite (sl. N).

| N-1 |Ikona za zaklepanije hitrosti

3. Spustite sproZilec hitrosti zraka, puhalnik bo $e naprej
deloval z »zaklenjeno« hitrostjo.

= Ce povledete sprozilec v naginu zaklenjene hitrosti,
boste zacasno povecali hitrost zraka.

u Ce pritisnete turbo gumb v nacinu zaklenjene hitrosti,
lahko zaklenete hitrost zraka na najvecji ravni. Puhalnik
se bo vrnil na prejsnjo hitrost, ko ponovno pritisnete
gumb turbo.

4. Ponovno pritisnite gumb za zaklepanije hitrosti. lkona

za zaklepanije hitrosti bo izginila z zaslona LCD in
puhalnik se bo izklopil.
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Lucka LED (sl. O)

Lucka LED se nahaja na sprednji strani ohi$ja puhalnika.
Zagotavlja osvetlitev za ve€jo vidljivost. Enkrat pritisnite
gumb za lu¢ko LED, da vklopite luko, in ga pritisnite
znova, da lucko izklopite. Prav tako se samodejno izklopi
po priblizno 5 minutah nedejavnosti puhalnika.

| 01 |LutkaLED

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali naSo celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vkljuéno z navodili za povezavo,
skenirajte spodnjo kodo QR ali obis¢ite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

OESE

NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA (sl. K)

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa zmanjajte Stevilo kosov
napajalne opreme, ki jo uporabljate isto¢asno.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. VV pradnih pogojih povrsine rahlo navlazite, ¢e
je voda na voljo.

Varéujte z vodo - pri ¢iS¢enju listja in trave uporabljajte
puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
mreze obcestnih jarkov, ploéniki, tlakovci in vrtovi.

Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihuijte stran.

Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pocistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduije izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri ¢igcenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude
telesne poskodbe.

=60

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, ma$¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskoduijejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzrodi hude telesne poskodbe.

SKLADISCENJE
= |z puhalnika odstranite baterijski sklop.
m |z vseh dovodov zraka puhalnika o€istite vse tujke.

= Napravo skladicite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjujte je v blizini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
taljenje ledu.

Varovanje okolja

Elektrine opreme, rabljenega
akumulatorja in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.

Izdelek odnesite na poobla$éeni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nadin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

SORUN

NEDENi

¢O6zim

Motor calismiyor.

m Akliy ifleyiciye takil degildir.

u Ufleyici ile akii arasinda elektrik
temasi yoktur.

AkU takiminin sarji bosalmistir.

Akii veya Ufleyici gok sicaktir.

Hasarli hava hizi tetigi.

Akl takimi veya Ufleyici ok
soguktur.

Aki takimini tfleyiciye takin.

Akuyu cikarin, temas noktalarini
kontrol edin ve aktiyl yeniden takin.

AkU takimini sarj edin.

Akuyu ve Ufleyiciyi, sicakligi 67 °C'nin
altina diisene kadar sogutun.

Tamir igin EGO Musteri Hizmetleri ile
irtibata gegin.

Ak takimini gikarin, ak takiminin
ve Ufleyicinin kapall alanda
Isinmasini saglayin. Turbo modunu
etkinlestirmeden, akiiyl tam olarak
sarj etmeniz ve (ifleme makinesini
dustk hizda galistirmaniz énerilir.

Hava hizi tetigine basildiginda
LCD ekranda yalnizca alttaki iki
hava hizi simgesi gérintilenir.

Dusik Ah aki takimi kullanildi.

4,0 veya daha yliksek Ah aki paketleri
kullanin.

Hiz kilidi modu agilip
kapatilamaz.

Hasarli hiz kilidi digmesi.

Tamir igin EGO Misteri Hizmetleri ile
irtibata gegin.

Hava hizi belirgin sekilde azalir.

AkU takiminin sarji diigtktir.

Motor faninin agiri aginmasi.

Hava girisi birikintiler nedeniyle
tikanmistir.

Akl takimini garj edin.

Tamir igin EGO Misteri Hizmetleri ile
irtibata gegin.

Akilyt cikarin, birikintileri temizleyin.

LCD Ekran diizglin galismiyor.

LCD tertibati veya LCD tertibatinin
kablo baglantisi bozuktur.

Yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
onarilmasini saglayin.

LCD ekranda yakit
gostergesinin 1 LED'’i yanip
sondyor.

Ak takiminin sarji diigtiktr.

Ak takimini sarj edin.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaalkasutusjuhendi télge -s D
am»
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Enne kaesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks kdik Kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutussiimbolid nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/vi rasked kehavigastused.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elekriliste tooriistade kasutamine véib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada tdsiseid silmakahjustusi. Elekriliste tooriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille voi kiilgkaitsmetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi standardseid
klgkaitsmetega kaitseprille.

Vigastusohu véhendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade @ enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit

ja selle endale selgeks tegema.

Kasutage seadmega td6tades alati

kuulmiskaitset. Hoidke koik kdrvalseisjad eemal.

Kandke selle toote kasutamise ajal alati
kaitseprille voi killgkaitsmetega kaitseprille ja
taielikku ndokaitset.

eI

Bluetooth®-i siimbol

™ Garanteeritud helivoimsuse tase. Seadme mira
keskkonnas on Euroopa Uhenduse direktiiviga
vastavuses.

Arge vaadake tobtava tule suunas.

> 0 ® P

Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

N
m

olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja

XX&
E Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
mmm  juurde.

UK  Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi — .
CA sigusaktidele. === Nalisvool
IPX5  Kaitse veejugade eest n,  Tihikéigu kiirus
v Pinge ... Imin Minutis
mm  Millimeeter m/s  Meetrit sekundis
N Njuuton m¥h  Kuupmeetrit tunnis
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TEHNILISED ANDMED

Pinge 56 V==

Maksmaalne 6hu maht 1700 m¥h

otsaku juures

67 m/s (ainult puhuritoruga)
Maksimaalne 6hukiirus
83 m/s (koonusotsakuga)

Maksimaalne

puhumisjéud 32N

Kaal (ilma akuploki ja

otsakuta) 33kg

Soovituslik tookeskkonna A5°C - 40 °C

temperatuur

Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C

temperatuur

Sooyltz_atav 5°C-40°C

laadimistemperatuur

Bluetoothi tddsagedusriba | 2400-2438 MHz

Bluetoothi maksimaalne

edastusvoimsus 5dBm

Moddetud helivéimsuse | 96 dB(A)

tase L, K=1,2 dB(A)

Helirdhk seadme 86 dB(A)

operaatori kdrva K=3 dB(A)

juures L,

Garanteeritud helirhk L,

(200014/EC kohaselt) | 28 9B(A)
Eesmine | 0,53 m/s?
kéepide | K=1,5m/s?

Vibratsioon a,

Tagumine | 0,93 m/s?
kéepide | K=1,5m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS. Elektritdoriista tegelikul kasutamisel tekkiv
vibratsioon véib erineda tédriista kasutamise deklareeritud
vaartustest. Kasutaja kaitsmiseks peab kasutaja

kandma kindaid ja kuulmiskaitsevahendeid tegelikes
kasutustingimustes.

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (JOONIS. A1)
Koonusotsak

Puhuritoru

Toruvabastusnupp

LED-tuli

Eesmine kaepide

LCD-ekraan

LED-tule liliti

Turbonupp

© © N o gk w N~

Kiiruse lukustusnupp
10.  Puhumiskiiruse paastik
11, Tagumine kdepide
12. Lukusti

13.  Klemmid

14, Olarihma kinnitus

15. Ohu sissevétuava

16. Alus

17.  Ohukiiruse naidik

18. Turbokiiruse margutuli
19. Ventilaatori ikoon

20. Bluetoothi indikaator
21. Aku ikoon

22. Kiitusemdddik

23. Kiiruse lukustuse ikoon
24, Olarihm

25.  Akuvabastusnupp

SOOVITATUD TARVIKUD

OSANIMI OSANUMBER

Olarihm AP1500
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KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui mdni osa on kahjustatud véi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge iiritage seadet iimber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis véivad I6ppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

PUHURI TORU PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Paigaldamiseks (Joonised B ja C)

Seadke sooned kohakuti ja liikake toru puhuri korpuse
peale, kuni kuulete kldpsu.

Eemaldamiseks (Joonis D)
Vajutage toruvabastusnuppu ja eemaldage toru.

PUHURI KOONUSOTSAKU PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Kokkupanekuks (Joonised E ja F)

Joondage koonusotsaku soon toru nupuga ja likake otsak
torule, kuni see kidpsatusega kinnitub.

Eemaldamiseks (Joonis G)

Vajutage ja hoidke otsaku vabastusnuppu all, et riiv
vabastada, seejarel tommake otsak puhuri toru kiiljest &ra.

ESIKAEPIDEME REGULEERIMINE

Eesmise kdepideme reguleerimiseks (Joonis H)

1. Keerake tiibmutrit vastupéeva, et vabastada
esikaepide.

2. Pdorake eesmine kaepide asendisse nii, et teie kded
oleksid sirged ja 6lad oleksid I6dvestunud, kui hoiate
vasaku kéega eesmist kéepidet ja parema kéega
tagumist k&epidet.

3. Keerake tibmutrit paripdeva, et kinnitada esikéepide.

4. Proovige esikaepideme podramist, et veenduda selle
lukustumises.

OLARIHMA KINNITAMINE (Joonis 1)

Avamiseks vajutage rihmakonksule, eemaldage aas ja
kinnitage see puhuri dlarihma kinnitusaasa kiilge.

=60

A\ HOIATUS! Rihma kandmisel ei tohiks tkski muu
kantav ese rihma vabastamist ja eemaldamist segada.

A HOIATUS! Onnetuse korral vétke see kohe dlalt ara,
Uikskaik mil viisil rihm teil 6lal on.

A\ HOIATUS! Uhe- ja kaherihmalisi rakmeid ei tohi
kasutada samaaegselt.

A HOIATUS! Arge kasutage dlarihma ja BH1000 EGO
seljakoti kinnitust korraga. See takistab seadme kiiret
hadavabastust, mille tulemuseks on kehavigastused.

KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma Gppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kasutage alati kiilgkaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma paiskuda ja voite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada vdiva
juhusliku kdivitumise valtimiseks eemaldage alati akuplokk
enne masina kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist
voi kui seade ei ole kasutuses.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid vGi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid vdi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kdik kinnitused ja
korgid ning &rge kasutage toodet, kuni kéik puuduvad véi
kahjustatud osad on vélja vahetatud.

KASUTUSEESMARGID

Toodet vdib kasutada vihmas. Seda toodet véib kasutada

allpool loetletud eesmarkidel.

= Kdnni- ja sdiduteede lehtedest ja ménniokastest
puhastamiseks.

= Kdvade pindade, nt s6idu- ja kdnniteede,
puhastamiseks.

MARKUS. Masinat tohib kasutada vaid kiesolevas

juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust

loetakse vaarkasutuseks.
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AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO
akuplokke ja laadureid.

MARKUS. Laadike akuplokk enne esimest
kasutuskorda téiesti tais.

Paigaldamine

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete kldpsatust (Joonis J).

Eemaldamiseks
Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.

MARKUS: Kiitusenaidiku ring LCD-ekraanil néitab aku
laetuse taset, vt joonist A1. Laadige akuplokk enne esimest
kasutuskorda téiesti téis.

MARKUS. Parima efektiivsuse saavutamiseks soovitame
kasutada EGO 56V 4,0 Ah akut voi mis tahes suurema
voimsusega EGO 56V akut. Masin suudab saavutada
Shukiiruse taseme 2 ainult vaiksema vdimsusega EGO
56V akuploki kasutamisel.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades arvestage
alati oma jalgade ning l&heduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine véib p&hjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas
tootades.

MASINA KAIVITAMINE/SEISKAMINE

MARKUS. Kui aku vi puhuri temperatuur on -15 °C véi
vahem, siis ei pruugi puhur korrektselt kaivituda. Sellisel
juhul eemaldage aku puhurist, laske akul ja puhuril 10
minutit voi kauem siseruumides soojeneda. Paigaldage
aku tagasi ja proovige uuesti.

Ohukiiruse paastik (Joonised K ja L)

= Masina sisselllitamiseks vajutage Shukiiruse paastikut,
seejarel kuvatakse LED-ekraanile kiitusendidik, aku
ikoon ja Bhukiiruse naidik.

MARKUS. 1 LCD-ekraanil oleva kiitusenaidiku LED

vilgub, kui aku laetuse tase on madal.

K-

-

LCD-ekraan K-4 |Kiiruse lukustusnupp

Puhumiskiiruse

K-2 [LED-tule IUliti K5 |
paastik

K-3 |Turbonupp

= Puhuri puhumiskiirust juhitakse dhukiiruse paastikuga.
Suurem péastikule avaldatav surve toob kaasa suurema
puhumiskiiruse; véiksema paastikule avaldatava surve
korral on ka puhumiskiirus véiksem. Reguleerige kiirus
parajasti tehtava to0 jaoks sobivaks. LCD-ekraanile
kuvatakse vastav 6hukiiruse ikoon.

L-1 | Aku ikoon L-3 [Ohukiiruse naidik

L-2 |Kitusemdddik

= Puhuri valjalilitamiseks vabastage puhumiskiiruse
paastik. LCD-ekraan lilitub teatud aja jooksul parast
paastiku vabastamist vélja.

Turboreziim

Kui paastik on alla vajutatud asendis, vajutage dhuvoolu
maksimeerimiseks turbo nuppu. LCD-ekraanil stittivad
turbokiiruse mérgutuli ja ventilaatori ikoon (Joonis M).

| M-1 |Ventilaatori ikoon | M-2 |Turbokiiruse margutuli

MARKUS. Turbonupu vabastamisel naaseb puhur tagasi
eelmisele kiirusele.

Kiiruse lukustusreziim

Kiiruse lukustusreziim vdimaldab pidevaid toiminguid iima
Shukiiruse paastikut vajutamata.

1. Vajutage dhukiiruse paéastikut, kuni saavutate
soovitud kiiruse.

2. Vajutage kiiruse lukustusnuppu. Vabastage nupp
parast seda, kui LCD-ekraanil kuvatakse kiiruse
lukustuse ikoon (Joonis N).

| N-1 |Kiiruse lukustuse ikoon

3. Vabastage dhukiiruse paastik, puhur td6tab
"lukustatud" kiirusel.

m Paastiku vajutamine kiiruse lukustusreziimis suurendab
ajutiselt dhu kiirust.

m Kiiruse lukustusreZiimis turbo nupu vajutamine vdib
lukustada dhukiiruse maksimaalsele tasemele.
Turbonupu vabastamisel, taastub puhuri eelnev
puhumiskiirus.

4. Vajutage uuesti kiiruse lukustusnuppu. Kiiruse
lukustuse ikoon kaob LCD-ekraanilt ja puhur lilitub
vélja.

LED-TULI (Joonis O)

LED-tuli asub puhuri korpuse esiosas. See tagab parema
nahtavuse. Valguse sisseltilitamiseks vajutage LED-tule
nuppu iiks kord, valguse valjalilitamiseks vajutage seda
uuesti. Samuti ldlitub see automaatselt valja, kui puhur on
umbes 5 minutit mitteaktiivne.
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| -1 |LED-tuIi

SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet vdi tutvuda kogu meie Uihendatud toodete
ja teenuste valikuga, sealhulgas Gihendamisjuhistega,
skannige allpool olev QR-kood v&i killastage veebilehte
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oEs:

NOUANDED PUHURI KASUTAMISEKS (Joonis K)

= Mustuse laiali pildumise véltimiseks puhuge
prahihunniku valimisi &&ri modda. Arge suunake
6huvoolu prahihunniku keskele.

Miirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
vaga paljusid elektriseadmeid.
Enne puhumist vabastage praht rehade vdi harjadega

maa killjest. Tolmustes tingimustes niisutage vee
olemasolul veidi pinda.

Vee kokkuhoiu huvides kasutage puhurit erinevate

valiste puhastustodde jaoks (nt katuserennide, varkude,

terrasside, vérede, rédude ja aedade puhastamisel).

Jalgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

to6piirkond! Kérvaldage praht nduetekohaselt.

HOOLDUS

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pbhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kéiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
masina puhastamise vdi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvdtlikud mdgil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, maarde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

Pérast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage

=60

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftabaasil toodetel, labitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid vdivad plasti
kahjustada, nérgendada v&i havitada, mille tagajérjeks voib
olla raske kehavigastus.

HOIUSTAMINE
= Eemaldage puhurilt akuplokk.
= Eemaldage puhuri 8hu sissevétuavadest vodrkehad.

= Hoidke seadet suletud ruumis lastele kattesaamatuna.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja ja@sulatussoolad).

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprigi hulka!

Viige toode volitatud taaskéitleja juurde
ja vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kérvaldada. Elektritodriistad
I tulch viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Mootor ei toota.

Puhuri ja akuploki vahel puudub
elektritihendus.

Aku on tihi.

Akuplokk vdi puhur on liga kuum.

Ohukiiruse paastik.

Aku voi puhur on liiga kiilmad.

Akuplokk pole puhuriga Ghendatud.

Kinnitage akuplokk puhuri kiilge.

Eemaldage akuplokk, kontrollige
lUihendusi ja pange akuplokk tagasi.

Laadige akut.

Jahutage akuplokki ja puhurit, kuni
temperatuur langeb alla 67 °C.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Eemaldage aku, laske akul ja puhuril
siseruumides soojeneda. Soovitatav
on aku taielikult laadida ja kéivitada
puhur madalal kiirusel ilma turboreZiimi
aktiveerimata.

Kui vajutada 8hukiiruse
paastikut, kuvatakse LCD-
ekraanil ainult kaks alumist
Shukiiruse ikooni.

= Aku laetuse tase on madal.

Kasutage 4,0 Ah vdi suuremat akut.

Kiiruse lukustusreziimi ei saa
sisse ega valja lllitada.

= Kahjustatud kiiruse lukustusnupp.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Ohukiirus véheneb margatavalt.

Akuploki laetuse tase on madal.

= Mootori ventilaatori ligne kulumine.

Ohu sisselaskeava on ummistunud.

Laadige akut.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Uhendage akuplokk lahti ja eemaldage
mustus.

LCD ekraan ei toéta korralikult.

m LCD koost on katki v6i LCD koostu
juhtmeiihendus on halb.

Laske remont teostada kvalifitseeritud
hooldustehnikul.

1 LCD-ekraanil oleva
kiitusenéidiku LED vilgub.

Akuploki laetuse tase on madal.

Laadige akut.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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[Mepeknag opuriHanbHUX iHCTPYKLM

MPOYUTAMUTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAMTE NOCIBHUK 3 EKCNNYATALI
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A MONEPEMKEHHA. ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaginHoCTi BCi peMOHTHI po6oTH NOBMHEH MPOBOANUTY

kBanidikoBaHuit TEXHIYHUIA cneLianict.

A MONEPEMKEHHSA. MepLu Hix KopucTyBaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, 0GOB'SI3KOBO 03HaMOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLisMM
3 Bearieky, HaBeJEHUM B LibOMY NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa, 30KPEMA 3 YCiMa CUMBOMAMM NONepeKeHb, TaKUMM sk
«HEBESIMEKA», «MONEPEMKEHHA» Ta « SACTEPEXEHHSA». HenoTpumanHs HaBegeHnX Hukye BKasiBOK MOXeE
CMPUYMHITI YPAXKEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo CepiiosHi TpaBMMU.

3BEPIFAUTE BCI MOMNEPEMXEHHSA TA IHCTPYKUII ANA BUKOPUCTAHHA B MAVBYTHEOMY.

CUMBOIN, LLO CTOCYIOTbCA BE3NEKK

A MONEPEMKEHHSA. BukopuctaHHs 6yab-sikinx enekTpoiHCTPYMEHTIB MOXe MPU3BECTY 0 MOTpanssHHs
CTOPOHHIX NPeAMETIB B OUi, LLIO MOXE CNIPUYMHUTI Cepiio3He NOLLKOLKEHHS oyelt. Mepen noyaTtkom ekcnnyatadi
€neKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXau HaasralTe 3akpuTi 3axXMCHi OKynsipu abo BigkpWT 3aX1CHi oKynsipu 3 BiYHUMK LyuTamMm
Ta, AKLO NOTPIBHO, NOBHONPOGiNbHY 3aXMCHY Macky. My pekoMeHayeMO 3aXMCHY Macky LUIMPOKOro po3mipy Ans
BUKOPWCTaHHS MOBEpPX OKyNsipiB abo CTaHAapTHI BiAKPUTI 3aXVUCHI OKynsipu 3 BiYHMMM WwuTamm.

[MonepemxeHHs Wwoao besneku

Mig yac poboTK 3 LM BUPOBOM 3aBXam
BMKOPWCTOBYWTE 3aCOOM 3aXMCTY OpraHiB
CIyXY.

MpaLotoun 3 LM BMpoBoM, 3aBXan HOCITb
3aKPUTI 3aXV1CHi OKYNAPW Y BigKpUTI
3aXuCHi okynspyn 3 BiYHUMK LymTKamMK abo
MOBHOMPOMINbHY 3aXV1CHY Macky.

He AuBiTbCS Ha namny, Wo npaLijoe.

P O & P

Llei Bupi6 BignoBigae YHHIM AvpekTBaM
€C.

N
m

UK  LUeit Bupi6 Bignosigae YuHHOMY 3aKOHOAABCTBY
CA  BenukobpuTanii.
IPX5  3axucT Bia Bo#sHIX CTPyMeHIB

v Hanpyra

mm  Miniverp

N HbloToH

LLjo6 3MEHLLNTI pU3nK TpaBMM, KOPUCTYBaY
MOBWHEH O3HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLjiE
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHAM LibOro
BMpoby.

He nignyckalite CTOPOHHIX.

Cumgon Bluetooth®

[apaHTOBaHWi piBEHb 3BYKOBOI MOTY)XHOCTI.
Po3noBciopKkeHHs LyMy B HAaBKOMULLHE
CepedoByLLE 3riAHO 3 AMPEKTUBOID
€8BponeiicbKoro CrisToBapucTBa.

Binxoau enextpuynnx Bupobis He crig

BUKWMAATW Pa3oM i3 NOOYTOBUM CMITTSAM.
3BEpHITLCA 10 aBTOPU3OBAHOTO MYHKTY
nepepobk.

[ocTiiHui cTpym

n LLIBnakicTb xonocToro xoay
...Imin  Ha xBunury
m/s  MeTpu Ha cekyHay

m¥h  KyGiyHuit MeTp Ha roauHy
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TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKK

MakcumanbHa WeuakicTb NoBiTps

Hanpyra 56 B===
Machmaanmw 06'em noBiTPs Ha 1700 wron
HacagLi

67 mlc

(Tinbku 3 TpybKOLD

noBiTPOAYBKM)

83 m/c (3 koHiyHO

Yac 3apamKaHHa

Hacapako)
MakcumanbHa cuna BiuayBaHHs 32H
Bara (6e3 akymynsitopHoi 6atapei

3,3 kr
Ta OpCyHKM)
[liana3oH pekoMeHZ0BaHNX A5°C_40°C
pobounx Temneparyp
[lianasoH pekomeHZoBaHMX e
Temnepatyp 36epiraHHs 20°C-10°C
PekomeHaoBaHa Temnepartypa nig 5°C_40°C

[iana3oH poboumx yactot
Bluetooth

2400-2438 MI'y

MakcumanbHa noTyXHICTb

) Bluetooth 5 gbm
nepepavi
BuMipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI 96 ab(A)
noTyxHOCTi L, K=1,2 nb(A)
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy Ha Mici | 86 AB(A)
Byxa onepatopa L, K=3 nb(A)
['apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT
noTyxHocri L, (BianosiaHo fo 98 nb(A)
cranaapty 2000/14/€C)
Mepenrs pyyka 0,53 wie?
.y PEANA PYHKA | k=1 5 mic?
ibpaLjist a
' 3aaHa pyyka 0,93 w/c?
AHA PY K=1,5 mic?

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii BuMipsiHe
3a CTaHAAPTHUM METOLOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA [4N15 NOPIBHAHHSA 0AHOIO
iHCTPYMEHTA 3 iHLMM.

3asBneHe cymapHe 3HaueHHst BibpaLyii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATMUCb 1151 NONEPEeHbOI OLiHKM BMMBY.

MPUMITKA. Ewmicis Bi6paLji nig yac daktuyHoro
BUKOPUCTaHHS! €MEKTPOIHCTPYMEHTA MOXe BIAPI3HATUCS
Bifj 3asIBNEHOMO 3HAYEHHS!, Y SIKOMY BUKOPUCTOBYETbCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin onepatopa, HeobXigHO
HOCUTY PYKaBUYKM Ta HaBYLUHWKW B pearnbHIX YMOBax
BUKOPUCTaHHSI.

NAKYBAMNBHWIA CIIUCOK
(PUC. A1)

onuc

O3HAOMMNEHHS 3 NOBITPOAYBKOIO (puc. A1)

© © N o ok w DN~

KoHiyHa Hacaaka

Tpy6ka nosiTpoayBKu

KHonka 3BinbHeHHs Tpy6ku
CaiTnogioaHwit iHaukatop
MepenHs pyyka

PK-ekpaH

KHonka cBiTrogiogHoro nixtaps
KHonka «Typ6o»

KHonka 6nokyBaHHs! LUBUAKOCTI
Tpwrep LUBMAKOCTI NOBITPS

. 3apHs pyyka

3acyBka

EnexTpuyHi KoHTaKTH

a4ok Ans pemiHus Ha nneve
OTBip 4ns BXoAy NOBiTPS
OcHosa

IHOvKaTop LWBMAKOCTI NOBITPSA
IHamnkaTop «Typbo»

3HayoK BeHTUNATOpa
IHovkaTop Bluetooth

. 3HavoK akymynsatopa
. TNokaxuuk piBHs nanuea

3Hayok 6noKyBaHHS LWBMAKOCTI

. Mneyoswit pemiHb

Khorka 3BinbHeHHs akymynstopa
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PEKOMEHAOBAHI
AKCECYAPH

HA3BA JETANI APTUKYN

AP1500

[neyoBui pemiHb

3BUPAHHA

A NONEPEMXEHHS. Awo sixic YacTurm
noLuko/pkeHi abo BiACYTHI, He KOPUCTYITECH LM
{HCTPYMEHTOM, [JOKU BOHYW He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Liboro BipoBy 3 NoLKomKeHMn abo
BiAICYTHIMM AETansM1 MOXe NPU3BECTY [0 CEPIO3HUX
TPaBM.

A MONEPEMKEHHSA. He HamaraiiTecs BLockoHanuT
Lien iHcTpymMeHT abo 3acTocyBaTi npunaaas, He
pexoMeHaoBaHe s Hboro. KoxHa Taka 3amiHa uu
nepepobka € hakTom HenpaBuIbHOMO KOPUCTYBaHHSI,
CTBOPIOE HebeaneyHi yMOBM i 3arpoxye CepiioHNMM
TpaBMamu.

A\ NONEPEMKEHHS. LL06 3ano6irmv sunaakosomy
3anycky, Lo MOXe CTIPUYMHUTI CepI03Hi TPaBMK, 3aBXau
BUiMaliTe akyMynsiTopHy 6atapeto 3 MaLLvH nig Yac
MOHTaXy Aetanen.

YCTAHOBJIEHHA/3HATTA TPYBKU
NOBITPOAYBKU

YcrtaHoBneHHs (puc. B i C)

BupiBHsiliTe nas i HaTUCHITL TPYBKY Ha Kopryc
MOBITPOAYBKM, JOKM HE MOYYETE «KNaLaHH:».

3nATTA (puc. D)

HaTucHiTb KHOMKy 3BiNbHEHHS TPYOKM Ta BUAMITL TPYOKY.

YCTAHOBMNEHHS/3HATTA KOHIYHOI HACALKM
NOBITPOOYBKU

YctaHoBneHHs (puc. E i F)

BupiBHsiiTe na3 y KOHiuHiA Hacaaui pyyKkoto Tpybku i
HacyHbTe HacaaKy Ha Tpy6Ky, oKV BOHa He 3addikcyeTbCst
Ha MicLj.

3uatTa (puc. G)

HatucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY BiAnyckaHHs conna, o6
BiAKpUTY chikcaTop, NOTIM BUTSIMHITL Hacaaky NpsiMo 3
TPpY6KM NOBITPOAYBKA.

=60

PEFYNIOBAHHSA NEPEAHbOI PYYKU

PerynioBaHHs nepeaHboi pyyku (puc. H)

1. TloBepHiTb raiiky-6apaHeLib NPOTV FOAMHHUKOBOT
CTPINKK, OB 3BINbHATY NEPEAHI0 PyYKY.

2. TloBEPHITL Nepe/Hio PyyKy B Take NOMOXEHHS,
106 BaLwi pyku 6ynu BunpsiMneHi, a nnevi 6ynu
poacnabneHi, ToMMatouy nepeaHio pyyky nisow
PYKOI0, @ 33[1HIO — MPaBOI.

3. TloBepHiTb raiky-6apaHeLib 3a FOAMHHIKOBOIO
CTPINKO, W06 3aKpINUTV NEPELHI0 PYUKY.

4. CnpobyiiTe NOBEPHYTI NEPeSHI0 PyuKy, 1406
NepeKkoHaTuCs, Lo BoHa 3adhikcoBaHa Ha MicLyi.

YCTAHOBJIEHHA MNEYOBOIr0 PEMEHA (puc. I)

HaTuCHITb Ha raqok pemeHs, LWoB BiAKpUTYH AOTO, 3HIMITb
NeTnio Ta NPUKPINITL ii A0 ravka KpinneHHs NnevyoBoro
peMeHst Ha noBiTPOAYBL.

A MONEPEMKEHHS. Mig yac HociHHs pemeHs
KOQHI iHLLI NPUCTPOI, WO HOCATBCS, HE MatoTb 3aBaxaTu
3BINbHEHHIO Ta 3HATTIO PEMEHS.

A\ NONEPEMKEHHS. Sikwo TpannseTsea
Ha/3BNYaltHa CUTYaLlis, HEeraHo 3HIMITb Oro 3 nneva,
He3anexHo Bif TOro, y ik cnocib oasrHEHO peMiHb.

A\ NONEPEMKEHHS. He crig ogHosacko
BUKOPWUCTOBYBATW OAMHAPHWIA | NOABIMHMIA NNEYOBMIA
PEMiHb.

A MONEPEMKEHHSA. He BukopuctosyitTe nneyosui
peMiHb i kpinneHHs ans ptoksaka BH1000 Big EGO
0fHouacHo. [loTpumanHst Liiei BUMOru AacTb 3Mory
3anobirTv WBMAKOMY aBapiiHoMy po36roKyBaHH0
{HCTPYMEHTA, L0 MOXe MPU3BECTU [0 TPABMYBaHHSI.

EKCMNNYATALIA

A MNONEPEMKEHHSA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hefbanum. Mam'aTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBaXHOCT
[OCUTb ANS CEpII03HOI TpaBMU.

A NONEPEMXEHHS. 3asxan HociTb 3axucHi okynsipu
3 BiYHUMM LyMTKaMK Ta HaBYLUHWKK. Be3 okynspis Bu
pU3VKyeTe TPaBMaMy 04el Bif BUKUHYTIX NPeMETIB Ta
iHLUIMMY Cepito3HIMM TPaBMaMI.

A\ NONEPEMKEHHS. LL06 3ano6irmv eunakosomy
3aMycKy, WO MOXe CNPUYMHITIA CEPIO3HI TPaBMM, 3aBXIN
BuiiMaiiTe akymynsaTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa nig vac
MOHTaXy AeTanei, perynioBaHHs, O4MLLEHHS abo Konu BiH
He BMKOPUCTOBYETHCA.

A MONEPEMXEHHS. He Bukopuctosyitte npunaaas
4M Hacagku, He PekoOMeHA0BaHI BUPOBHUKOM Liboro

56-BONbTHA NITIN-IOHHA AKYMYNIITOPHA MOBITPOJYBKA — LBX1000
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NpUCTPOt0. BUKOpUCTaHHS! HEPEKOMEHAO0BAHOTO MPUNAAaS
UM Hacaziok MOXe MPU3BECTU 30 CEpHO3HUX TPABM.

[Nepen KOXHWUM BUKOPUCTAHHSAM NepeBipsiiTe BeCb BUPIO
Ha NpeaMeT NOLLKOLKeHb, BifCyTHOCTi a6o nocnabneHHs
[ieTanei, Takux sk rBUHTH, raiku, BonTH, KPULLKM TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTuckadi Ta KoBNauKy i He BUKOPUCTOBYITE
Lien npunag, Aoku He ByayTb 3aMmiHeHi BCi BifcyTHI abo
NOLIKOKEHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bupib MoxHa BukopucToByBaTH NiA Aoem. Bu moxete

BMKOPUCTOBYBATK Lieil BUPI6 Ans Linei, nepeniveHnx

HUXYe:

u [IpubupaHHst IMCTs Ta XBOI 3 Mifi3HUX LUNSXIB i
HacTunis.

m OuuLLEHHsl TBEPAMX NMOBEPXOHb, TaKWX SIK Nigi3Hi
LUNAXM Ta NILLOXIAHI AOPIKKM.

MPUMITKA. Lleit iHCTPYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
Tinbki 3a Npu3Ha4eHHaM. Byab-sike iHLLe BUKOpUCTaHHS
BBaXAETbCS BUNAAKOM BUKOPUCTAHHS He 3a
MPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBJIEHHSA | BULANEHHA AKYMYNIATOPA

BukopucToByiTe nuile akyMynaTopy Ta 3apaaHi
npuctpoi EGO, nepeniueHi Ha puc. A2.

MPUMITKA. MoBHicTio 3apsaAiTb akymynaTop nepeg
nepLwnM BUKOPUCTAHHSM.

YcTaHOBNeHHs

BupiBHsiliTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHUMU
OTBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy 6atapeto, okK
He MovyeTe «knaLaHHsy (puc. J).

BupaneHHs

HaTUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS aKymMynsTopa Ta BUTAHITL
aKymynaTtopHy 6arapeto.

MPUMITKA. Kono nokaxuuka pisHsi nanuea Ha PK-
[nmcnnei Bkasye Ha piBeHb 3apsiy akymynstopa, AuB.
puc. A1. ToBHICTIO 3apsiAiTb akyMynsiTop nepes nepLumm
BUKOPUCTAHHAM.

MPUMITKA. [ins HaiikpaLLioi NpofyKTUBHOCTI Mi
peKoMeHaYyEMO BUKOPUCTOBYBaTH akymynsatop EGO

3 Hanpyroto 56 B Ta emHicTio 4,0 A-roa abo byab-sky
6arapeto EGO 3 Hanpyroto 56 B 6inbLuoi emHocTi. Anapat
MOXe [OCArTI PiBHS LUBMAKOCTI NOBITPS 2 NULLE 38 YMOBM
BUKOpUCTaHHs akymynstopa EGO 3 Hanpyroto 56 B
MEHLLOT EMHOCTI.

A MONEPEMXEHHS. 3asxav 3sepraiite yBary Ha
po3TaLLyBaHHs CBOIX Hir, fjiTelt abo AoMaLLHiX TBapuH,
Komnu HaTuckaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs Batapei. MagiHHs
aKymynsTopHoi 6aTapei Moxe Npu3BecTy 40 Cepiio3HOT
Tpaemu. HIKOJIU He BuitmaiiTe akymynsTopHy batapeio y
BMCOKO PO3TaLLOBaHOMY MiCLy.

3ANYCK/I3YNUHKA IHCTPYMEHTA

MPUMITKA. MogiTpoayska Moxe He 3anycTutucs
HaneXHUM YWHOM, SKLLO TemnepaTypa akyMmynsTopHOi
6atapei abo nosiTpogyBku cTaHoBUTL -15°C abo

HUXYe. Y Takomy pasi BUAMITL akyMynaTopHy BaTapeto
3 NOBITPOLYBKW, AANTE aKyMynATOpHil Gatapei Ta
MOBITPOAYBLi NPOrpiTUCS B NPUMILLEHHI npoTsirom 10
XBUNMH abo AoBLUE. YCTaHOBITb akyMynsiTopHy 6atapeto
Ta cnpobyiiTe 3HOBY.

Tpvrep weunakocTi nosiTps (puc. Ki L)

= HaTuCHiTb TpUrep LUBMAKOCTI NOBITPS, OB yBIMKHYTY
anapar, nicns 4oro Ha PK-ekpaHi 3'aBUTbCS iHAMKaTOp
piBHS Nanuea, 3Ha4oK akyMynsTopa Ta iHaukaTop
LUBMAKOCTi MOBITPS.

MPUMITKA. 1 cBitnogioa nokaxuuka pigHs nanuea Ha
PK-gucnnei 6numae, konu akymynsTop po3psmKeHmit.

KHonka 6rokyBaHHst

K-1 |PK-ekpan K-4 )
LWBMAKOCTI
Kionka Tpurep WBMAKOCT
K-2 |cBitnogiogHoro K-5 purep A

) noBiTps
nixTaps

K-3 |KHonka «Typ6o»

= lIBAKiCTb NOBITPSA 3 NOBITPOAYBKYN PEryMoeThes 3a
[I0NOMOrOL0 TpUrepa LUBMAKOCTI NOBITPS. BinbLumit
TUCK Ha TpUrep niagsuLLye WBUAKICTL noaadi NosiTps;
MEHLUWI TUCK Ha TPUrep 3HWXKYE LUBMAKOCTI NoAavi
noBiTps.. Bigperynioitte WBMAKICTb BiANOBIAHO [0
noctaBneHoro 3aBgaHHs. Ha PK-ekpaHi Binobpasutbes
BIANOBIAHMIA 3HAYOK LUBWAKOCTI NOBITPS.

L1 3Havok L3 IHAVKaTOp LWBMAKOCTI
akymynstopa noBiTps

L2 TMoKaxuuK piBHS
nanvea
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= BignycTiTe TpuUrep WBMAKOCTI MOBITPS, OB BUMKHYTI
noBiTPoAYBKY. PK-ekpaH BUMKHETLCS NPOTSFOM NEBHOMO
yacy nicns BiAnyckaHHs Tpurepa.

Pexum «Typ6o»

HaTucHyBLLK i1 yTPUMYIOYW TPUrEpHUIA Nnepemmkay,
HaTUCHITb KHOMKY TypBopexumy, o6 MakcumansHO
30inbLunTK NoTik noBiTps. Ha PK-ekpaHi 3aroputbes
iHAMKaTop TypBOopexMMy Ta 3Ha4YoK BeHTUnsTOpa (puc. M).

Mg [SHauOK M-2 | Inakatop «Typ6o»

BEHTUNATOPA

MPUMITKA. MogiTpoayBka noBepHeTLCS 40 NonepeaHbol
LUBMAKOCTI NICTISA BiAMYCKAHHS KHOMKM TypBOpExXuMy.

Pexum 6nokyBaHHs WBUAKOCTI

Pexum 6rokyBaHHS WBMAKOCT Aa€ 3mory beanepepsHO
npatoaTyt 6e3 HaTUCKaHHS TpUrepa LUBMAKOCTi MOBITPS.

1. HatuckaliTe Tpurep LUBMAKOCTI NOBITPS, AOKU He
focsrHeTe HaxaHoi LWBMAKOCTI.

2. HatucHiTb kHomky BrokyBaHHst WBmMakocTi. Bignyctite
KHOMKY, konn Ha PK-ekpaHi 3'aB1TbCSA 3HauoK
6rokyBaHHs wewmakocTi (puc. N).

| N-1 |3HaHOK 6noKyBaHHs! LUBUAKOCTI

3. BignycriTb Tpurep WBMAKOCTI NOBITPSA, MOBITPOAYBKA
NPOLOBXUTH NpaLltoBaTH Ha «3abrnokoBaHii»
LUBMAKOCTI.

FKLLO HATUCHYTW Ha KYPOK Y pexuMi 6riokyBaHHs!
LUBWAKOCTI, WBMAKICTb NOBITPS TMMYACOBO
36inbLNTBbCA.

HatuckaHHsi kHomku «Typ6o» B pexumi 6rokyBaHHst
LUBKAKOCT MOXe 3a6noKyBaTy LUBWAKICTb NOBITPS

Ha MakcumanbHomy piei. MoBiTPoAyBKa BiHOBUTL
NoMepesHIo LWBWAKICTb, SIKLLO e pa3 HATUCHYTI KHOMKY
«TypBo».

4. 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY 6NIOKYBaHHS! LLIBUAKOCTI.
3Hayok 6r1oKyBaHHS LWBMAKOCTI 3HWKHe 3 PK-ekpaHa, i
NOBITPOAYBKa BUMKHETHCS.

CBITNOAIOAHE CBITNO (puc. O)

CaiTnogioaHa namna po3TalloBaHa B NepefHiit YacTuHi
kopnycy nosiTpoayBku. BoHa 3abe3neyye ocBiTNeHHs ans
KpaLLioi BuaUMocCTi. HaTUCHITb KHOMKY CBITNOAIOAHOTO
OCBITINEHHS OAUH pa3, LB yBIMKHYTU CBITMNO, HATUCHITB i
Le pas, WWob BUMKHYTY CBITNO. BoHa Takox aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCS NpKBn3Ho nicns 5 xBunuH 6e3gisnbHoCTi
MOBITPOAYBKN.

| 0-1 |CBiTnop,ionHM|71 iHaMkaTop

am»
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o

KOMYHIKALIMHA TEXHOMNOTIA

LL|o6 oTpumaTH iHhopMaLito NPO BECb CNEKTP HALLNX
NIAKMIOYEHNX NPOAYKTIB i mocnyr, 30kpema BkasiBk LWOA0
nigknioYeHHs, Binckanyite QR-kop Huxye abo BinsigaiTe
BebcailT www.egopowerplus.eu/connect.

2E

=
it

MOPAIU 3 BAKOPUCTAHHA NOBITPOAYBKU

(PUC. K)

u 1|06 yHUKHYTW po3cunaHHs CMiTTs, 06AyBaiiTe HaBKkomno
30BHILLHIX kpaiB kynu cMmiTTs. Hikonn He ayiiTe npsiMo
B LIEHTP Kynu.

u [Ll06 3MeHLMTY piBHI LWyMy, 06MeXxTe KinbKicTb
OOVHULb €NEKTPUYHOTO 0BnaaHaHHs, sike
BMKOPUCTOBYETHCS OHOYACHO.

BukopucToByiiTe rpabni Ta MiTnu, Wwob cmiTTs nerko
BiACTABano Bif 3emni, Nepes BUAYBaHHAM. Y MUIbHUX
yMOBaX, SIKLLIO JOCTYNHa BOAA, 3Merka 3aMoYiTh
MOBEPXHIO.

36epexiTb BOAY, BUKOPUCTOBYHOYM NOBITPOAYBKM
3aMiCTb LUNaHriB Ans 6araTbox 3aCTOCyBaHb Ha ra3oHax
i B cafiax, BKI04atoum Taki JinsHKK, SK Konoou, citku,
BHYTPILLHI JBOPUKN, P, FaHKM Ta cagu.

CrexTe 3a fiTbMu1, JOMALLHIMY TBapUHaMK, BIKPUTUMN
BiKHaM¥ Y1 CBIXOMOMUTIMM aBTOMOGINSAMM Ta
BUAyBaliTe CMITTS 6e3neyHo.

[icns BUKOpUCTaHHS NOBITPOAYBKM @60 iHLWOro
obnapfHaHHs npubupaiite! Bukuaaite cMiTTs
HaneXH!M YUHOM.

OBCIYrTOBYBAHHA

A\ NONEPEMXEHHS. Brcopucrosyire ans
TEXHIYHOr0 06CMyroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4YacTUH.
BukopucTaHHs 6y ab-aKkiX iHLIMX YacTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTy A0 NOMOMKI BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiHOCTI BCi PEMOHTHI
pob0TH NOBUHEH NPOBOAMTI KBaNichikoBAHWUN TEXHIYHMIA
cnewjanicr.
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A MONEPEMKEHHSA. LLl06 yHMKHYTH CepiioaHux
TPaBM, 3aBXau BUAMAlTE akymynsTopHy 6atapeto 3
BUpoOY, NepLL Hix YcTUTM abo BUKOHYBaTH OyAb-sike
TEXHi4He 0BCnyroByBaHHS.

3ATANbHUIA TEXHIYHUI AOT NS,

He BUKOPUCTOBYATE PO3UMHHMKN ANS OYMLLEHHS!
nnacTMacoBux AeTaneit. binbLictb nnactMac YyTnmei 4o
Pi3HOMaHITHWX MPOMMUCIIOBIX PO3YUHHUKIB | MOXYTb ByTH
HUMM NOLLKOZpKeHi. [iNst BuganeHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYITECH YUCTOH FaHYipKOLO.

A MONEPEMXEHHS. Hikonu He gonyckaiiTe KoHTaKTy
NNacTMacoBMX YaCTyH i3 ranbMIBHOK PiANHOK, GEH3UHOM,
HadpTONpoAYKTaMM, MPOHNUKAKOUUMM ORISIMU i T. iH.

XimikaTv MOXyTb NOLIKOAUTM, ocriabuty abo 3pyitHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Ceprio3HuM1 TpaBmMamu.

3BEPIFAHHA
= BuiimiTe akymynsitopHy 6atapeto 3 NoBiTpoayBky.

u [Ipubupalite BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 NoBiTPo3abipHIX
OTBOpIB NOBITPOAYBKM.

= 36epirailTe B 3aMKHEHOMY MiCLyi, HEAOCTYNHOMY L1
aiten. Tpumaiite nogani KOPO3iiHi areHTw, Taki sk
CcafioBi XimikaTy Ta coni NpoTH oxenepi.

3axuct goBkinns

He BukupaitTe enekTpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsiTop i 3apsiiHuiA NpucTpin y
nobyTosi Bigxoau!
BinHeciTb Leit BMpiG aBTOpM3oBaHOMY
nepepobHuKy 11 HapalTe 1oro
I PO3AINLHOTO 36UPaHHS.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobXigHO
NOBEPHYTH B NAMNPUEMCTBO, LU0
3aMaeTbCs ekonoriyHo be3neyHoro
nepepobKot.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BWUPILLEHHA

MoTop He npaLioe.

= AkymynstopHa batapest He
npuyeAHaHa Ao MOBITPOAYBKNA.

Hemae eneKkTpuyHOro KoHTaKTy
MiX NOBITPOAYBKO Ta
akymynsiTopHoto 6arapeeto.

AkymynstopHa 6atapest
PO3psmKEHa.

Akymynsitop abo nosiTpogyBka
3aHaATo rapsui.

lowwkomkeHni Tpurep
LUBMAKOCTi MOBITPS.

AkymynsitopHa 6atapes abo
NoBITPOAYBKA 3aHAATO XOMNOAH.

= [lig'eqHaiite akymynsTop ao
noBIiTPOAYBKM.

BuitmiTb akymynsTopHy 6atapeto,
nepeBipTe KOHTaKTI Ta 3HOBY
BCTaHOBiTb akymynsiTopHy Gatapeto.

3apsgiTb akyMynsTopHy 6atapeto.

OcCTyAiTb akyMynsTop i NOBITPOAYBKY,
[0KV iXHS TemnepaTypa He
onycTUTLCS HUXKYe 67 °C.

3BEPHITLCS A0 KIIEHTCHKOI CITyx6u
EGO ans pemoHTy.

BuiimiTs akymynsitopHy 6aTapeto,
paliTe akymynsTopHil 6atapei Ta
NOBITPOAYBL HArpiTUCS B MPUMILLEHHI.
PekomeHayeTbCS NOBHICTIO 3apsanTH
akyMynsiTopHy batapeto Ta 3anycTuTy
NOBITPOAYBKY Ha HU3bKit LUBUAKOCTI
6e3 aktuaLii pexumy «Typbo.

FAKWo HaTUCHYTK Tpurep
LUBMAKOCTI NOBITPSA, Ha PK-ekpaHi

3HAYKV LUBMAKOCTi MOBITPS.

Bif0BpaxatoTbCs NNLLE ABA HIKHI

= BuKkopucToByETLCS akymyrsiTop
i3 HN3bKOI EMHICTIO.

BukopucTosyitTe akyMynsTopHi
6atapei emHictio 4,0 Arog abo BuLue.

Pesxum pikcauii WwenakocTi He
MOXHa BBIMKHYTM 260 BUMKHYTU.

MowukompkeHa kHomka
BnoKyBaHHS! LBMAKOCTI.

3BepHITLCA A0 KMIEHTCHKOT Cyxou
EGO ans pemoHTy.

LLiBMAKicTb NOBITPS NOMITHO
3HUXYETBCS.

3apsip akymynstopHoi 6atapei
HU3bKMIA.

HagmipHuit 3HOC BeHTUNsITOpa
moTopa.

MogiTpo3abipHuk 3abnokoBaHo
CMITTAM.

3apspitb akymynsiTopHy batapeto.

3BepHITLCA 10 KNIEHTCHKOT CryXOM
EGO ans pemoHTy.

BuiimiTb akymynsTopHy 6aTapeto,
OYMCTbTE Bif CMITTS.

PK-ekpaH He npaLjtoe HanexHum
YMHOM.

36ipka PK-gucnnes snamaqa
abo noraHe 3'eHaHHs NPOBOAIB
36ipku PK-amcnnes.

[lopyuiTb peMOHT kBanidikoBaHoMy
haxiBLyt0 3 TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHHs.

Brnmae 1 ceiTnoaios nokax4uka
piBHsA nanuea Ha PK-ekpaHi.

3apsig akymynstopHoi 6atapei
HU3bKNN.

= 3apsniTb akyMynsTopHy baTapeto.

FAPAHTIA

MPABWUITA FTAPAHTII EGO

Binginaiite Be6-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukm EGO.
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MpeBog Ha OPUrVHANHUTE UHCTPYKLM

=60

NPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUW!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEAQYNPEXOEHWUE: 3a aa ocurypute 6€30MacHOCTTa 1 HAAEXAHOCTTa, BCUYKM NONpaBky Tpsiea fa ce

M3BbpLLBAT OT KBaﬂMd)I/IL(VIpaH CEePBU3EH TEXHUK.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Yeepete ce, Ye cTe Npoyeni 1 0Cb3Han1 BCUYKN MHCTPYKLMM 3a Ge30macHoCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha ornepaTopa, BKIIOYMTENHO BCUYKM 3BECTSIBALLYM CMBOMM 3a BesonacHocT, kato “OMACHOCT,”
“MPERYNPEXAEHUE,” n “BHUMAHWE” npean fa n3nonasarte T031 MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLM
136pOEHI oMy MOXe fa A0BEAE [0 ENEKTPUYECKM yaap, Noxap U/Uim CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHNA U UHCTPYKLIMA 3A BBELLA CMPABKA.

CMMBOIN 3A BE3OMACHOCT

A MPEAYNPEXOEHWUE: ExcnnoatauusTa Ha BCUYKM eNEKTPUYECKI MHCTPYMEHTY, MOXe Aa A0BELE A0 U3XBLPIISHE
Ha YyXau NPeAMETH KbM BaLLMTE O4M, KOBTO MOXe fAa [I0BEfe 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha ouuTe. lpeav 3anoysaHe
Ha paboTa C enekTpUYECKI UHCTPYMEHT, BUHArM HOCETe MPEeAnasHy ounna ChbC CTPaHUYHA 3aLLyTa U BU3bOp 3a UANOTO
nuue, Korato e Heobxoaumo. Hue npenopbysame NpefnasHa Macka C LWMPOK BU3bOP 3a YnoTpeba Haf oumna um

CTaHAapPTHU npefnasHy o4mMna CbC CTpaHnyHa 3alluTa.

A Curnan 3a 6esonacHoct
BuHaru HoceTe 3aluvTa 3a cryxa, korato
paboTuTE C TO3M NPOAYKT.

BuHaru HoceTe npeanasHu o4una cbe

CTpaHu4Ha 3aLMTa 1 NpeanaseH ekpax
3a LUANOTO NuLe, korato paBoTuTe ¢ To3n

MpOLYKT.
He rnepaitte paboTHaTa namna.

c € To3v NpopyKT € B CbOTBETCTBYE C
npunoxummuTe aupekTen Ha EC.

UK Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBIE C
CQA  PWIOXUMOTO 3aKOHOAATENICTBO Ha
Benukobputanus.

IPX5  3aluta OT BOAHN CTPyM
vV HanpexeHrue
mm  Munumetbp

N HioToH

3a HamansiBaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
notpe6utensT TpsibBa Aa npoyeTe U pasdbepe
PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa npeau
13M10M3BaHETO Ha TO3M MPOAYKT.

H [pbxTe OKonHUTE X0pa Hapaneu.

®
GB CumBon 3a Bluetooth®

l"apaHT1paHo HWBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYyKa.
3BYKOBITE EMMCUM KbM OKONHATa Cpefia ca B
CbOTBETCTBYE C IUPEKTUBUTE Ha eBponeiickaTa
06LHocT.

, OTrafbyHUTE eneKkTpUYECckn NPOSYKTA He

TpsibBa Aa 6baaT U3XBLPMSHN 3a64HO C
[JOMaKuHCKMs oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMbITHOMOLLIEHO MSICTO 3@ PELMKNMPaHE.

=== [locTOsiHEH TOK

n,  CkopocT 6es HaTOBapBaHe
...Imin " B munyTa
m/s  MeTpu B cekyHaa

m¥h  KyBuyeH mMeTbp 3a vac
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CNELMOUKALINK

HanpexeHue 56 Va==
MakcumaneH obem Ha Bb3ayxa 1700 m¥h
B fj103aTa
67 m/s
(camo ¢ Tpbbata Ha
MakcumanHa ckopocT Ha Bb3afyxa BL3yX0nyBKATa)
83 m/s

(c KoHyCHa A103a)

Makcuman+a cuna Ha u3gyxsaHe

32N

Terno (6e3 akymynaTopHa

6atepws 1 Alo3a) 33
lMpenopbuuTenHa paboTtHa A5°C-40°C
Temneparypa
lMpenopbyuTenHa Temnepatypa 20°C-70°C
Ha CbXpaHeHue
MpenopbynTenHa Temneparypa 5°C-40°C
Ha 3apexaaHe
PaboTHa YecToTHa neHTa Ha 2400-2438 MHz
Bluetooth
MakcumanHa npesasaxa 5 dBm
MoLLHOCT Ha Bluetooth
113MepeHo HUBO Ha cuna Ha 96 dB(A)
3Byka L, K=1,2 dB(A)
HWBO Ha 3BYKOBO Hansraxe npu 86 dB(A)
yX0TO Ha onepatopa L, K=3 dB(A)
["apaHTMpaHo HWBO Ha cina Ha
s8yka L, (comacio 2000/14/EC) | 26 PBA)
MpeaHa 0,53 m/s?
pbKOXBaTKa K=1,5 m/s?
Bubpaumm a,
3agHa 0,93 m/s?
pbKoXBaTka K=1,5 m/s?

= [leknapupaHata oblua CToHOCT Ha BUbpauunTe e
13MepeHa B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTHUS METOZ, 3a
TECT 1 MOXe Aa Gbie M3NON3BaH 3a CPaBHEHME MeXay

[Ba MHCTPYMEHTa.

[eknapupanusT 06wy pasmep Ha BMGpaLumu MoXe CbLLO

Taka fa 6bae u3non3saH 3a npensaputesHa oleHka

Ha BNUAHKETO.

=0

BENEXKA: EmucunTe Ha BUGpaLmy no Bpeme Ha
[LECTBUTENHOTO M3NON3BaHe Ha enexkTpu4eckus
VHCTPYMEHT MOXE Aa Ce pasnuyaBar oT eknapupaHara
CTOIHOCT, B KOSITO Ce M3MonaBa MHCTPYMEHTLT. 3a aa
3alyuTV onepaTopa, NoTpeGUTENsT TpsibBa Aa HOCU

pbKaBULM 11 MPOTEKTOPY 3a YLUM NpU
Ha ynoTpeba.

peanHuTe ycnosma

ONAKOBBYEH JIUCT

(U A1)
OMUCAHVE

OMO3HAWTE BALLATA Bb3[AYXOAYBKA (dur. A1)

KoHycHa ftosa
Tpwba Ha Bb3ayxoayBkaTa

LED cBetnuHa

MpenHa pbkoxBaTka

LCD ekpaH

ByTtoH Ha LED cBeTnuHaTta
ByToH Typbo

© © N o gL~

10.  Cnycbk 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa
11.  3agHa pbkoxBaTka

12. Pese

13.  EneKTpu4eckn KOHTaKT1

14. Okavanka 3a paMeHHNst peMbk
15. Bxop 3a Bb3ayx

16. OcHosa

ByToH 3a ocBob0OXAaBaHe Ha TpbbaTa

ByToH 3a 3akntoyBaHe Ha ckopocTTa

17. WHamkaTop Ha CKopoCTTa Ha Bb3ayxa

18. WHamkatop Typ6o
19. VkoHa Ha nepka
20. WHawkatop 3a Bluetooth

21. VikoHa 3a akymynaTopHata 6atepus

22. WHpwkaTtop 3a 3apsig

23. WkoHa 3a 3aKntouBaHe Ha CkopocTTa

24. Pewmbk 32 pamo

25. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusTa

56 BONTA IMTUEBO-AOHHA BE3KABEJTHA Bb3[YXOLYBKA — LBX1000
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NMPEMNOPBYUTENHU
AKCECOAPH

VIME HA YACT HOMEP HA YACT

Pembk 3a pamo AP1500

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHWUE: Ako Hsikou OT YactuTe ca
MOBPEAEHI UMK NIUNCBaT, He paboTeTe ¢ TO3M MPOLYKT,
[I0KaTO YacTuTe He Ce NoAMEHsT. M3nonasaHeTo Ha Toaun
MPOLYKT C MOBPEAEHI UNW NIANCBALLM YacTy MOXe fa
[0BEfie A0 CEPUO3HO NYHO HApaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: He ce onusaiite aa
MoamMdmumMpaTe To3u MPoAYKT UK Aa chafaneTe
aKcecoapy, KOUTO He Ce MpenopbYsar 3a yrnotpeba ¢ o3
npoyKT. Besika Takasa NpoMsiHa Unv MoAndMkaums e
3noynotpe6a v Moxe fia I0BEfie /10 ONacH! YCroBus ¢
nocneauLm oT Bb3MOXHU CEPUO3HU HAapaHABaHNS.

A MPEQYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatute
CcryyaliHo CTapTupaHe, KOeTo MOXE [ja MPUUMHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHarV U3Baxgarte akyMynaropHara
GaTepust OT MalLMHaTa, KoraTo crnobssaTe YacTuTe.
MOHTUPAHE/QEMOHTUPAHE HA TPBBEATA HA
Bb3QYXOOYBKATA

3a crnobsBate (Pur.BuC)

MogpaBHeTe kaHana u HaTucHeTe Tpbbata B kopryca Ha
Bb3AyXOAyBKaTa, JOKaTo He YyeTe ,Lipak"”.

3a cHemaHe (dur. D)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaasaHe Ha TpbbaTa u
oTCcTpaHeTe Tpbbarta.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA KOHYCHATA
NI03A HA Bb3lYXOYBKATA

3a crnobsBaxe (cur. E u F)

MoapasHeTe xrieba Ha KOHyCHaTa [103a C Kon4eTo Ha
TpbBaTa u HaTCHeTe Ao3aTta B Tpbbara, 4OKATO LpakHe
Ha MecToTO CH.

3a cHemaHe (®ur. G)

HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa 3a 0cBoBOXaBaHe
Ha Ato3ata, 3a Aa OTKIHYMTE Pe3eTo U crief ToBa
M3fbpnaiTe HanpaBo Ato3ata OT TpbbaTa Ha
Bb3/lyX0AyBKaTa.

PEFYNUPAHE HA NPEOHATA PbKOXBATKA

3a perynupaHe Ha npegHaTa pbkoxsatka (cour. H)

1. 3aBbpreTe kpunyartara raiika obpaTHo Ha
4aCoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa oceoboanTte
npeaHaTa pbkoxsaTka.

2. 3aBbpTeTe NpeAHaTa pbkoxBaTka 40 NONOXEHNE,
NPy KOETO PbLiETE BI Ca M3NPaBEHM, a pamMeHeTe
OTMyCHaTW, KoraTo AbPXUTE NpeaHaTa pbkoxeaTka ¢
nsiBaTa CY pbka, a 3a[jHaTa pPbKoXBaTka - C AsicHaTa.

3. 3aBbpreTe Kpunyarata raiika no nocoka Ha
4acoBHMKOBaTa CTPenka, 3a fja 3akpenuTe npegHaTta
pBbKOXBATKA.

4. OnuTaiTe ce Aa 3aBbPTUTE NpeHaTa PbKOXBaTKa, 3a
ia ce yBepuTe, Ye € 3akioyeHa Ha MACTO.

CrNOBABAHE HA PEMBbKA 3A PAMO (®ur. 1)

Hatucrete KykaTta Ha peMbka, 3a a A 0TBOpUTE,
n3BageTe npuMmKara u g npukpeneTe KbM okayankara Ha
pemMbKa 3a pamo Ha Bb3dyxoayskaTta.

A NPEQYNPEXAEHUE: Korato HocuTe pembka,
HUKOE [Ipyro MPEHOCUMO YCTPOICTBO He TpsibBa a npeyut
Ha 0CBOBOXOABAHETO M OTCTPAHSIBAHETO Ha PEMbKA.

A\ MPENYNPEXOEHVE: Moy sxanmkeare Ha
aBapuiiHa cUTyaLys, He3abaBHo ro ceaneTe oT pamoTo CH,
HE3aBMCMMO M0 KO/ HaUMH Ce HaMm1pa pembKa.

A\ NPERYNPEXOEHVE: He Tpsbea na wanonssate
€ANHUYEH U IBOEH PEMbBK 3a paM0 €4HOBPEMEHHO.

A MPEQYNPEXAEHUE: He nsnonssaiite
pembka 3a pamo 1 Bpb3kaTa 3a paHuua BH1000 EGO
eaHoBpeMeHHO. ToBa Lue Bb3npensTcTaa 6bp3oTo
aBapuitHo 0CBOGOXABaHE Ha MalLMHaTa, KOETO LLe
A0Befie 0 HapaHsiBaHe.

EKCMNOATALNA

A MPEOYNPEXOEHUE: He nossonsisaiite pyTuHata
C TO311 NPOJYKT Aia BY HanpaBu Henpeanasnuaeu.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marka YacT OT cekyHaaTa
€ 0CTaTbyHa 3a [1a HaHeCe CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Bunary HoceTe 3aluuta

38 0YMTE CbC CTPAHUYHN NPEANa3NTeNI 3a8HO CbC
3aluTa 3a cryxa. AKo He ro HanpaBuTe MoXe Aa fioBefe
[0 U3XBBPIsSIHE Ha NPEAMETH KbM O4UTE BU U ApYri
Bb3MOXHU CEPUO3HU HApaHSBaHNS.

A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a na npepoTepatute
CnyyaiHo cTapTupaHe, KOeTo 61 MOTIIO 4a NPUYMHIA
CEpVO3HO HapaHsiBaHe, BUHAr OTCTpaHsiBanTe
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aKyMynaTopHUA KOMNEKT OT UHCTPYMEHTa, KoraTto
MOHTUpaTe 4acTu, U3BbpLIBaTe HaCTpOIZKM, noyucreate
WNK KoraTo He ce 13nos3ea.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: He nanonagaiite gpyrm
MPUCTaBKY UMM aKCECoapH, KOUTO He ca NPenopbyaHm
OT NPON3BOAMTENS Ha TO3 MPOAYKT. YnoTpebara Ha
MPUCTaBKY UMM aKCECoapH, KOMTO He ca NpernopbyaHy,
MOXe [1a IOBE/Ie 10 CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

Mpeau Besika ynotpeba npoBepsiBaiiTe Lenust npogykT
32 NOBPeeHM, NNNCBALYM Unv pasxnabenu YacTy, kato
BUHTOBE, raiikii, GONTOBe, kanayku v ap. 3aterHete
CUrYpHO BCHYK 3aKonYarnku v kanayku 1 He paboTeTe ¢
TO311 MPOAYKT, AOKATO BCUYKW MOBPEAEHU UMW NUNCBALLY
yacTu He GbaaT NoAMEHeHN.

NPUNOXEHKUA

MpoaykTsT MoXe Aa Gbaie u3non3saH B abxa. Moxe fa

1U3M0ON3BaTe TO3u NPOAYKT 3a LeNUTE OnucaHm Aory:

= [ogabpxaHe Ha nnoLaaky 1 anev 6e3 nucTta n
UMAYKA OT WINONUCTHN AbpBeTa.

= [ouncTeaHe Ha TBbPAN NOBLPXHOCTY KATO aneu 1
MbTEKM.

BENEXKA: MawwHata TpsibBa fia ce u3nonaea camo 3a

npeaHasHayeHuTe Lenu. Besika gpyra ynotpeba ce cmsta
3a cryvaii Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

W3non3BaiiTe eAUHCTBEHO akyMynaTopHu 6aTepum
EGO v 3apsgHu ycTpoicTBa M36poeHn BB
¢ur. A2.

BEJIEXXKA: 3apeaeTe HanbnHO akymynaTopHata
6aTtepusa npegu nbpBarta ynotpeba.

3a pa 3akpenute

MoppasHeTe pebpata Ha akymynatopHata 6aTepus ¢
MoHTaxHUTe xneboBe u HaTUCHeTe baTepusTa Hagony,
fokato yyete "wpaksaHe" (Pur. J).

3a usBaxpgaHe

HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha BaTepusita u
u3abpnaiiTe akymynaTopHata 6atepusi HaBbH.

BENEXKA: M3mepBaTenHoTo kpbrye 3a ropuso Ha LCD
eKpaHa Nnokassa HUBOTO Ha 3apsifia Ha baTepusiTa, BIKTE
dur. A1. 3apeseTe HambiHO akymynaTopHaTa batepust
npeav nbpea ynotpeba.

3ABENEXKA: 3a Hait-gobpa pabota, npenopbysame
13nonssaHeTo Ha batepust EGO 56V 4,0 Ah unv Bcsika

=60

6atepus EGO 56V ¢ no-ronsm kanayuret. MalwmHata
MOXe [la JOCTUIHE CaMo HUBO Ha CKOPOCT Ha Bb3ayxa 2
npv n3non3eaHe Ha akymynatopHa 6atepust EGO 56V ¢
Mo-MasTbK KanawuuTer.

A MPEQYNPEXAEHUE: Bunarv BHuMasaiiTe 3a
MECTOMNOMOXEHMETO Ha KpakaTa Cy, Aelia Uk AOMaLLHK
nobumum, korato 6yTOHa 3a 0cBOBOXAaBaHe Ha
akymynaTopHata 6atepusi. Moxe Ja Bb3HUKHE CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHaTta GaTtepusi nagHe.
HWKOTA He npemaxBaiiTe akymynaTopHaTa Gatepus oT
BMCOKO.

CTAPTUPAHE / CIUPAHE HA MALLMHATA

BEJEXKA: Bb3moxHo e BbagyxomyBkaTa Aa He

Ce cTapTupa NpasuiHo, ako Temnepatypata Ha
akymyraTopHaTta 6atepusi unn Ha Bb3gyxogyBkaTta

e -15°C unu no-Hucka. B To3u cnyyai ussagete
akymyraTopHaTta 6atepusi oT Bb3ayxoayBkara,
ocTaBeTe akymynaTopHata 6atepusi  Bb3lyXoayBKkaTa
[ia Ce 3arpesiT Ha 3akpuTo 3a 10 MUHYTI Unn noBeve.
/HcTanupaitte 0THOBO akymynaTopHaTa batepus u
OnuTaiTe 0THOBO.

Cnycbk 3a ckopocT Ha Bbaayxa (®Pur. Ku L)

= HaTucHeTe cnycbka 3a CKOpOCT Ha Bb3ayxa, 3a fa
BKIIOYMTE MaluMHaTa, crieq koeto Ha LCD ekpaHa Lwe
Ce NOsBAT NOKa3aHWATa Ha MHANKATOpa 3a FOpUBO,
KoHaTa Ha batepusiTa M MHAMKATOPa 3a CKOPOCT Ha
Bb3ayXa.

BENEXKA: 1 cBeToamoa Ha MHaMkaTopa 3a ropiso Ha
LCD ekpaHa mura, korato 3apsabT Ha batepusita e HUCHK.

ByToH 3a 3akmniouBaHe

K-1 [LCD ekpaH K-4
Ha ckopoCTTa
K2 ByToH Ha LED K5 Cnycbk 3a CKOpOCT Ha
CBETNMHATA Bb3ayXa

K-3 |ByToH Typ6o

= CKkopocTTa Ha Bb3ayxa Ha Bb3AyXofyBkaTa ce
ynpasnsBa OT Cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3aayxa. Moseye
HaTMCK BbPXY CryCbka BOAM A0 MO-BMCOKa CKOPOCT
Ha 13[yxBaHe, No-MarbK HaTUCK BbPXY CyCbka Boau
10 NO-HICKa CKOPOCT Ha u3ayxsaHe. Perynupaiite
CKOPOCTTa 32 J1a e NOAX0/ALLA 3a HacToswara 3afaqa.
CboTBeTHaTa MKOHa 3a CKOPOCT Ha Bb3/yXa Ce MoKa3sa
Ha LCD ekpaHa.
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VkoHa 3a
WHaukaTop Ha
L-1 |akymynaTtopHarta L-3
CKOPOCTTa Ha Bb3fyxa
6atepust

L-2 |MHomkaTop 3a 3apsa

= QOcsobopeTe Crycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa 3a a
u3kniounTe Bb3ayxoayskata. LCD ekpaHbT Lie ce
W3KIHOYW B PaMKUTE Ha ONpefeneH nepuog oT Bpeme,
crief KaTo CryCbKbT € 0CBOGOAEH.

Pexum Typ60

KoraTo crycbKbT € HaTUCHAT U 3abpXaH, HaTUCHETE
ByToHa Typ60, 3a Aa yBENMIMTE MAKCUMATHO Bb3ayLLHWS
noTok. MHaukaTopbT Typbo 1 MKoHaTa Ha Bb3AyXodyBKaTa
ceeTsT Ha LCD ekpaHa (cpur. M).

| M-1 ||/|KOHa Ha nepka

| M-2 |VIH;|V|KaTop Typ6o |

BENEXKA: Bbagyxonyskara Lie Ce BbpHe KbM
npeAyLIHaTa CKopoCT Npi 0cBOGOXAaBaHe Ha GyToHa
Typ6o.

PexuMm Ha 3aknioyBaHe Ha CKOPOCTTa

PeXuMbT Ha 3aknioyBaHe Ha CkopocTTa no3gonsisa
HenpekbCHaTI Onepauyy 6e3 HaTUCKaHe Ha Crycbka 3a
CKOPOCT Ha Bb3dyxa.

1. HaTtucHete cnycbka 3a CKOPOCTTa Ha Bb3gyxa,
[70KaTo AOCTUrHETE XenaHata CKopocT.

2. HartucHeTe byToHa 3a 3aKmnto4BaHe Ha CkopocTTa.
OcBobopete 6yToHa, CneA kaTo 1koHaTa 3a CKopocT
Ha Bb3ayxa ce nosisu Ha LCD ekpaHa (cpur. N).

| N-1 |V|KOHa 3a 3aKroyBaHe Ha ckopocTTa

3. OcBobopeTe cnycbka 3a CKOPOCTTa Ha Bb3fiyXa,
Bb3AyX0ayBKaTa Lie NPOAbImKN Aa paboTh Cbe
"3aKtoyeHa" CKopocT.

= [IpbMBaHETO Ha CyCbKa B PEXUM Ha 3aKrioyBaHe
Ha CKOPOCTTa BPEMEHHO LU YBENWYYM CKOPOCTTA Ha
Bb3ayxa.

HatuckaneTo Ha ByToHa Typ6o, AOKATO CTe B PEXUM

Ha 3aKmio4BaHe Ha CKopoCTTa, MOXe fia 3aKmoum
CKOpOCTTa Ha Bb3fyXa 40 MaKCUMATHOTO HHUBO.
BbanyxoayBkaTa Lie Bb3CTaHOBI NpeAuILHATa CKOPOCT,
korato ByTOHBT TypbO HbAE 0CBOOOAEH.

4. HatucHeTe 0THOBO 6yTOHa 3a 3akmnioyBaHe Ha
CKOpOCTTA. V/IKOHaTa 3a 3akmioyBaHe Ha cKopocTTa
Le nayesHe ot LCD ekpaHa 1 Bb3ayxoayBKaTa Lue
Ce U3KIHYN.

LED CBETIUHA (dpur. O)

LED cBetnuHata ce Hamupa B npegHaTta 4act Ha kopnyca
Ha Bb3flyxoayBKaTta. Ts ocurypsisa o0CBETNIEHME 3a Mo-
nobpa Buaumoct. HatucHete 6yToHa 3a LED ceetnnHata
BEAHbX, 3a [1a BKNIYUTE CBETNNHATA, U r0 HAaTUCHETE
OTHOBO, 3a fAa 51 u3kntounTe. OCBEH TOBa TS LU ce
U3KNIOYN aBTOMATUYHO Cref NPUBMU3NTENHO 5 MUHYTH
GespelicTeie Ha Bb3ayxoayBKaTa.

| 0-1 |LED CBETNMHA

KOMYHWUKALIMOHHA TEXHONOIUA

3a MHhopMaLms OTHOCHO MbiHaTa HI rama OT CBbp3aHm
MPOZYKTY 1 YCTIYTIA, BKIIOYUTENHO MHCTPYKLMM 38
CBbp3BaHe, Mons, ckaHupaiTe QR koga no-gony unu
noceTeTe www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

TS

CBHBETU 3A U3MON3BAHE HA
Bb3AYXOOYBKATA (dur. K)

= 3a fa ce npefnasuTe OT PasxXBbprsHE Ha OCTaTbLK,
13flyXxaiTe OKOMO BLHLLHUTE rpaHNLM Ha KynyuHaTa C
ocTaTbuy. Hukora He fiyxailTe AMPEKTHO B LEHTBbPA Ha
Kyn4uHaTa.

= 3a aa Hamanute 3BYKOBOTO HUBO, OrpaHnyeTe 6p09| Ha
4actute OT CMINOBOTO o6opynBaHe, KOMTO ce 13nonssat
€[HOBPEMEHHO.

= 3non3gaiite rpebna u MeTnM 3a CHeMaHe Ha ocTaTblLy
npeau n3gyxsaHe. Mpy NpaLLHN yCnoBus, Neko
HaBraXHeTe NMOBbPXHOCTTA, ako € HanMyHa BOAa.

= CnecTeTe BOAA KaTo U3MON3BaTe Bb3AyXOAYBKM
BMECTO MapKyy4y 38 MHOTO MPUTOXEHIUs N0 NuBafara
11 TpaanHaTa, BKITKYUTENHO 30H KATO KaHarmm, eKpaHm,
[BOPOBE, rPUNOBe, BEPaHIM U rPAANHM.

BHumaBaliTe 3a aeuia, JOMaLLHY 0BUML, OTBOPEHU
NPO30PL UMK CKOPO U3MUTI KON 1 13ayXBaiiTe
ocTaTbuuTe no 6e3onaceH HaumH.

Criep u3nonasaHe Ha Bb3yXOAyBKI UK Jpyro
obopyasaHe, nounctete! M3xebpnsiite octaTbLumTe Mo
NOLXOASALL, HAYMH.
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NOAAPBXKA

A NMPEAYNPEXOEHWUE: Korato o6enyxaare,
13N0N3BaTe Camo UAEHTUYHI PE3EPBHU YacTu.
YnoTpe6aTa Ha kakBuTO 1 [ia € pyrv 4acTu Moxe
[a cb3aazie ONacHOCT Unu fia Npeau3BIka noBpesa
Ha npogykTa. 3a fia ocurypute GesonacHocTTa 1
HaZEXOHOCTTa, BCUYKM ronpaBky TpsibBa a ce
M3BbPLLBAT OT KBANMUMULIMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A NPEAYNPEXAEHWUE: 3a na nsberHete
HapaHsiBaHe, BUHar cHemaliTe akymynatopHata 6atepus
OT MPOAYKTa, KOraTo NouMcTBaTe Ui U3BbpLIBaTE
noaApbKKa.

OBLLA NOAAPBXKA

M3bsrsaiiTe ynotpebata Ha pastBopuTeni, korato
rnoyucTBaTe NNacTMacoBuTe YacTu. MoBeyeTo
NnacTMacoBy YacTy ca ysi3BUMM Ha NOBPeSA OT PasnnyHM
BMAOBE Pa3TBOPUTENM B ThPrOBCKAaTa MPEXa 1 MOXe Aa
ce MoBpepsT OT TsXHaTa ynotpeba. Manonasaiite unct
nrar, 3a npemaxBsaHe Ha MpbCOTUSI, Mpax, Macmo U T.H.

A NMPERYNPEXOEHWUE: Hukora He nossonsieaiite
cnupayHa TeYHOCT, GeH3MH, NETPOSHY NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna v T.H. 4a BNN3aT B KOHTAKT C
NacTMacoBuTe YacTu. XuMukanute MoraT ja noBpeasr,
oTcnalsT unv paspyLuaT nnactmaca, KoeTo MoxXe Ja
[0BE/le CEepyo3HO HapaHsiBaHe.

am»
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CbXPAHEHUE

= /I3Bagete akymynatopHata 6arepus ot
Bb3/yxoayBKaTa.

[MouncreTe BCMYKM YyXam matepuanu OT Bb3AyLUIHUA
OTBOp Ha Bb3ayxoAdyBKaTa.

CbXpaHsiBaiiTe Ha 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, KOETO &
HeZOCTbIHO 10 fieua. MaseTe OT KOPO3MBHY MpenapaTh
KaTo rpaJvHCKI XMMUKanm v con 3a obesneasBaHe.

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpepa

He n3xebpnsinTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, 13non3saqa batepus nnu
3apsfHO YCTPOINCTBO B AOMAKMHCKIS
oTtnasbk!

OTHeceTe NpofiykTa 40 YMbAHOMOLLEHa

I ©vpva 33 peuyknupaHe 1 ro
npeaocTaseTe 3a pasfenHo chbupare.
EneKTpudeckuTe MHCTPYMEHTI TpabBa
na 6bAaT BpbLLAHN B CbOPLXEHNs 3a
peunKn1paHe CbBMECTUMM C OKonHaTa
cpena.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

NPOBJIEM

NMPUYNHA

PELLEHUE

MoTopsT He paboTu

= AkymynaTopHata batepusi He e
npyKpeneHa KbM Bb3ayxoayBkara.

HsiMa enekTpu4ecky KOHTaKT Mexay
Bb3/yXofyBKaTa U akymynaropHara
6arepus.

AkymynaTopHata batepus e
M3TOLLEHa.

AkymynatopHata Gatepus unm
Bb3/yxoayBKaTa ca TBbpae
ropeLy.

[NoBpepaeH cnycbk 3a CKOPOCT Ha
Bb3ayxa.

AkymynaTopHata batepus unm
Bb3/lyX04yBKaTa ca TBbpAe
ropeLy.

= 3akpenete akymyrnatopHata 6arepusa
KbM Bb3[yxodyBKaTa.

= Vi3apete akymynatopHara 6artepus,
npoBepeTe KOHTAKTUTE 1 NoCTaBeTe
HaHOBO akymynatopHata Gatepus..

3apeneTe akymynaTopHata
Gatepus.

OxnapeTe akymynatopHata 6atepus
11 Bb3[yX0fyBKaTa A0 CnajaHe Ha
Temnepartypata nog 67°C.

CebpxeTe ce ¢ 0bcnyxsaHe Ha
KknnenTn Ha EGO 3a peMoHT.

V3BaneTe akymynaTopHaTa 6atepus,
ocTaBeTe akymynaTtopHata 6atepus
1 Bb3ayxoAyBKaTa fja 3arpesT Ha
3akpuTo. lMpenopbyBa ce MbAHOTO
3apexaaHe Ha akymynaTopHata
GaTepusi 1 cTapTupaHe Ha
Bb3AYX0OAyBKaTa Ha Hicka CKOpOCT,
6e3 fa ce akTuBMpa pexumbT Turbo.

Korato cnycbKbT 3a ckopocT
Ha Bb3ayXa e HaTuCHaT, Ha
LCD expaHa ce noka3sat camo
JOMHUTE [1B€ MKOHI 33 CKOPOCT
Ha Bb3fyxa.

V3nonssaHa e 6atepus ¢ Manko Ah.

/3nonasaiiTe akymynatopHu
6atepum ¢ kanauuteT 4,0 Ah unm
noseve.

PeXuMbT Ha 3akmnioyBaHe Ha
CKOpPOCTTa He MOXe fa bbae
BKITHOYEH UM U3KITHOYEH.

MospepaeH 6yToH 3a 3akniousaHe Ha
cKkopocTTa.

CebpixeTe ce ¢ obcnyxBaHe Ha
KknneHTn Ha EGO 3a peMoHT.

CkopocTTa Ha Bb3dyxa e
3Ha4ynMTeNnHoO HamaneHa.

HuBoTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopHata 6atepisi e HUCKO.

MpexoMepHo 13HocBaHe Ha
[ABMraTens Ha Bb3ayxodyBKara.

Bb3agyLwHusT oTBOp € 6rokupaH ot
ocTaTbly.

3apenete akymynaropHara 6atepus.

CebpxeTe ce ¢ 0bcnyxsaHe Ha
KknnenTn Ha EGO 3a peMoHT.

W3sageTe akymynatopara Gatepus,
MoYMCTETE OCTaTHLUTE.

LCD ekpaHbT He (hyHKLMOHMpa
npaBuIHo.

Bw3ensT Ha LCD e HeuanpaseH
AN NOLLO CBbP3aH NPOBOAHMK Ha
Bb3ena Ha LCD.

Bb3noxeTe U3mbHEHNETO Ha
PEMOHTHTE Ha kBannduumpaH
CEepBU3EH TEXHUK.

1 cBeToAMOS Ha MHAMKaTopa

3a ropuso Ha LCD ekpaHa mura.

HvBOTO Ha 3apexpaaHe Ha
akymynaTopHaTa 6atepus € HUCKO.

3apepete akymynaTopHata Gatepus.

FAPAHLNA

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE W YCMOBIS NO rapaHLMOHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa -s D
am»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sve upute u ovom korisni¢kom priru¢niku, ukljucujuci sve
sigurnosne simbole kao $to su "OPASNOST", "UPOZORENJE" | "OPREZ" pro€itate s razumijevanjem. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom iili teSkim tjelesnim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanie elektri¢nim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektri¢nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala ili noSenje standardnih zatitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije

. - . uporabe ovog proizvoda korisnik treba s
Upozorenje u vezi sigurnosti IR P
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
prirucnik.
Kada upotrebljavate proizvod, nosite zastitu Sve promatrace dréite na udalienosti.
za sluh.
Kada rukujete ovim proizvodom, nosite ®
zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale ea Simbol Bluetooth®
s bo¢nim Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.
ZajamCena razina snage zvuka. Emisija buke u
Nemojte gledati u otvorenu lampu. okruzenju u skladu je sa smjernicama Europske
A& XX8) | .
unije.
— . o Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
Ovaj proizvod je u skladu s vazecim L L -
o s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni
direktivama EU. P
mmm  centar za recikliranje.
UK Ovaj je proizvod u skladu s vaze¢im — . ’
CA  zakonodavstvom UK. === [Istosmjerna siruja
IPX5  Zastita od vodenih mlazova n,  Brzinabez opterecenja
V. Napon .../min U minuti
mm  Milimetar m/s  metara u sekundi
N Njutn m¥h  Kubnih metara na sat
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TEHNICKI PODACI

mlaznici

Napon 56V ===
Maksimalna koli¢ina zraka na 1700 mih

Maksimalna brzina zraka

67 m/s (samo s
cijevi za puhanje)

83 m/s (s konusnom

mlaznicom)
Maksimalna snaga puhanja 32N
Tezma_ (bez baterijskog modula i 33kg
mlaznice)
Preporucena radna temperatura | -15°C-40 °C
Prepq[ucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja
Preporycena temperatura 5°C-40°C
punjenja
Pojas radnih frekvencija za 2400-2438 MHz
Bluetooth
Maksimalna snaga prijenosa za 5 dBm
Bluetooth
|zmjerena razina zvuéne 96 dB(A)
snage L, K=1,2 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 86 dB(A)
rukovatelja L, K=3 dB(A)
ZajamCena razina zvuéne
snage L, (izmjereno u skladu s 98 dB(A)
2000/14/EZ)
" 0,53 m/s?
o Predniji rukohvat K=1.5 mis?
Vibracija a,
Straznji rukohvat 0,93 mis*
K=1,5 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

OBAVIJEST: Emisije vibracija tijekom stvarmne uporabe

elektri¢nog alata mogu se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat upotrebljava. Kako bi se zastitio,

korisnik mora nositi rukavice i 8titnike za usi u stvarnim

uvjetima uporabe.

PAKIRANJE (SLL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SE S PUHALOM (sl. A1)
Konusna mlaznica

Cijev puhala

Gumb za oslobadanije cijevi

LED svjetlo

Prednja drska

LCD zaslon

Gumb LED svjetla

Gumb Turbo

Gumb za fiksiranje brzine

© ©® N o ok w =

10. Okida¢ brzine zraka

11, Straznja dr$ka

12. Zasun

13.  Elektriéni kontakti

14. Kuka za naramenicu
15.  Ulazni otvor za zrak
16. Postolie

17. Indikator brzine zraka
18. Indikator Turbo

19. Ikona ventilatora

20. Bluetooth indikator

21. lkona baterije

22. Mijera¢ goriva

23. lkona za fiksiranje brzine
24. Naramenica

25. Gumb za oslobadanije baterije

PREPORUCENA DODATNA

OPREMA

NAZIV DIJELA BROJ DIJELA

Naramenica AP1500
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SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne
zamijene dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju
dijelovi ili su oSte¢eni, moZe dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A\ UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teke tjelesne ozljede,
baterijski modul uvijek uklonite iz stroja kada sastavljate
dijelove.

MONTIRANJE/UKLANJANJE CIJEVI PUHALA

Montiranje (s. BiC)

Poravnajte Zlijeb i gurajte cijev na kuciste puhala dok ne
zaCujete ,klik".

Uklanjanje (sl. D)
Pritisnite gumb za oslobadanije cijevi i izvucite cijev.

SASTAVLJANJE/UKLANJANJE KONUSNE
MLAZNICE PUHALA

Montiranje (sl. Ei F)

Poravnajte utor u konusnoj mlaznici s izbocinom na cijevi
i gurajte mlaznicu na cijev sve dok ne sjedne na svoje
mjesto.

Uklanjanje (sl. G)
Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje mlaznice kako biste

deaktivirali zasun, za povucite mlaznicu ravno s cijevi
puhala.

PODESAVANJE PREDNJEG RUKOHVATA

Podesavanje prednjeg rukohvata (SI. H)

1. Zakrenite krilnu maticu ulijevo kako biste oslobodili
prednji rukohvat.

2. Zakrenite prednji rukohvat u poloZaj tako da su vam
ruke ispruzene i ramena opustena kada drzite prednji
rukohvat lijevom rukom, a straznji rukohvat desnom
rukom.

3. Okrenite krilnu maticu udesno kako biste u¢vrstili
prednji rukohvat.

4. Poku3ajte okrenuti prednji rukohvat kako biste bili
sigurni da je zaklju¢an na mjestu.

.
=00
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MONTAZA NARAMENICE (sl. I)

Utisnite kuku za remen kako biste je otvorili, uklonite oméu
i pricvrstili na kuku za naramenicu na puhalu.

A UPOZORENJE: Kada nosite naramenicu, nijedno
drugo nosivo sredstvo ne smije ometati otpustanje i
uklanjanje naramenice.

A UPOZORENJE: U slu¢aju nuzde, naramenicu odmah
skinite s ramena, bez obzira na koji je nacin postavljena.

A UPOZORENJE: Ne biste trebali istodobno koristiti
jednostruku i dvostruku traku za rame.

A UPOZORENJE: Ne koristite ramenu traku i kariku za
ruksak BH1000 EGO u isto vrijeme. Tako se sprjecava brzo
otpustanje stroja, $to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s nac¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za o¢i s bocnim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim
moguéim teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, pode$avanja, ¢is¢enja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporu¢en, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
oStecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao §to su
vijci, matice i poklopci. Cvrsto pritegnite sve elemente za
pri€vrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Proizvod se smije upotrebljavati na kisi. Proizvod mozete
koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Uklanjanje liS¢a i iglica borova s terasa i prilaza za
vozila.

= Ciséenje tvrdih povrsina kao $to su prometnice za vozila
i nogostupi.
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OBAVIJEST: Stroj se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
e se nepropisnom uporabom.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima tvrtke EGO navedenima na slici A2.

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja
prije prve uporabe.

Postavljanje

Poravnajte izbogenja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zacujete
karakteristi¢an zvuk (sl. J).

Odvajanje

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

OBAVIJEST: Krug mjeraca goriva na LCD zaslonu
oznacava razinu napunjenosti baterije, pogledajte sliku A1.
Napunite baterijski modul do kraja prije prve uporabe.

NAPOMENA: Za najbolji rad preporucuje se upotreba
baterije EGO 56 V 4,0 Ah ili bilo koje druge EGO 56 V
baterije s ve¢im kapacitetom. Stroj moze doseci samo
razinu brzine zraka 2 kada koristi bateriju EGO 56 V
manjeg kapaciteta.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li va3a stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze do¢i do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE STROJA

NAPOMENA: Puhalo se ne moze pravilno pokrenuti
ako je temperatura baterijskog modula -15 °C ili manja.
U tom slucaju uklonite baterijski modul iz puhala, ostavite
baterijski modul i puhalo da se zagriju u zatvorenom
prostoru 10 minuta ili duze. Vratite baterijski modul i
pokusajte ponovno.

Okidac brzine zraka (sl. Ki L)

u Utisnite okidac za brzinu zraka kako biste ukljucili stroj,
tada ¢e se na LCD zaslonu prikazati mjerac goriva,
ikona baterije, indikator brzine zraka.

= NAPOMENA: Krug mjeraca goriva na LCD zaslonu
oznacava razinu napunjenosti baterijskog modula (slika
A1).za brzinu zraka kako biste ukljucili stroj, tada ¢e se
na LCD zaslonu prikazati mjera€ goriva, ikona baterije,
indikator brzine zraka.

K-1 [LCD zaslon kg [Sumb za fksianje
brzine

K-2 [Gumb LED svjetla | K-5 |Okidac brzine zraka

K-3 |Gumb Turbo

= Brzina zraka puhala odreduje se regulatorom brzine.
Sto jade pritisnete regulator, veéa e biti brzina puhanja,
ako ga pritisnete slabije, manja ¢e biti i brzina puhanja.
Prilagodite brzinu zadatku. Odgovaraju¢a ikona brzine
zraka prikazat ¢e se na LCD zaslonu.

L-1 |lkona baterije L-3 |Indikator brzine zraka

L-2

= Otpustite okida¢ za brzinu zraka ako Zelite iskljuciti
puhalo. LCD zaslon ¢e se isklju€iti unutar odredenog
vremenskog razdoblja nakon otpustanja okidaca.

Mijerac goriva

Turbo nacin rada

Dok je okidac utisnut, pritisnite gumb Turbo za maksimalno
povecanije protoka zraka. Indikator Turbo i ikona ventilatora
zasvijetlit ¢e na LCD zaslonu (sl. M).

| M-1 |Ikona ventilatora | M-2 |Indikator Turbo

NAPOMENA: Puhalo se vra¢a na prethodnu brzinu kada
se otpusti gumb Turbo.

Gumb za fiksiranje brzine

Nacin rada fiksiranje brzine omogucuje kontinuirani rad bez
pritiskanja okidaca brzine zraka.

1. Utiskujte okidac¢ za brzinu zraka dok ne postignete
Zeljenu brzinu.

2. Pritisnite gumb za fiksiranje brzine. Otpustite gumb
kada se na LCD zaslonu prikaze ikona tempomata
(sl. N).

| N-1 |Ikona za fiksiranje brzine

3. Otpustite okidac za brzinu zraka, puhalo ¢e nastaviti
raditi na "fiksiranoj" brzini.
= Povlacenjem okidaca dok ste u nacinu rada s fiksiranom
brzinom privremeno ¢ete povecati brzinu zraka.
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Pritiskom na turbo gumb u nacinu rada s fiksiranom
brzinom mozete fiksirati brzinu zraka na maksimalinoj
razini. Puhalo ¢e nastaviti s radom na prethodnoj brzini
kada jo$ jednom pritisnete turbo tipku.

4. Ponovno pritisnite tipku za fiksiranje brzine. lkona za
fiksiranje brzine nestat ¢e s LCD zaslona i puhalo ¢e
se iskljuciti.

LED SVJETLO (sl. 0)

LED svjetlo nalazi se na prednjem dijelu kucita puhala.
Omogucuije osvjetljenje za vecu vidljivost. Pritisnite gumb
LED svjetla jednom da biste ukljucili svjetlo, pritisnite ga
opet da biste ugasili svjetlo. Ono ¢e se takoder automatski
iskljuciti nakon priblizno 5 minuta neaktivnosti puhala.

[ 01 |LED svjeto

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije 0 nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

aEs

SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA (sl. K)

= Kako ne bi doslo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Ako Zelite smaniiti razinu buke, ogranicite broj komada
elektriéne opreme koja se istodobno upotrebljava.

Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necistoce. U pradnjavim uvjetima,
lagano navlazite povrsinu ako vam je dostupna voda.
Stedite vodu, za odrzavanje travnjaka, vrtova i podrucja
kao $to su Zljebovi, zastitne pregrade, vrtni namjestaj i
trijemovi koristite elektricna puhala, a ne crijeva.

Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svjeZe oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nacin.

Nakon koristenja puhala ili druge opreme, o€istite ih!
Zbrinite necistoce na pravilan nacin.

=00
ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢is¢enju ili obavljanju podesavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih dijelova, izbjegavaijte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je o3tecenju
od razliitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje nec€istoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

A\ UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kotione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiru¢a ulja

i sl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu otetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

CUVANJE
= Uklonite baterijski modul iz puhala.
m QOcistite sav strani materijal s ulaza za zrak na puhalu.

= Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

Zastita okoli$a

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno

I e vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Motor ne radi.

= Baterijski modul nije postavljen na
puhalo.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
puhala i baterijskog modula.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prevrugi.

Ostecen okidac brzine zraka.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prehladni.

= Postavite baterijski modul na puhalo.

lzvadite baterijski modul, provjerite
kontakte i ponovno stavite baterijski
modul.

Napunite baterijski modul.

Hladite baterijski modul i puhalo dok
se njihova temperatura ne spusti ispod
67 °C.

Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Uklonite baterijski modul, ostavite
baterijski modul i puhalo da se zagriju
u zatvorenom prostoru. Preporuéuje se
da potpuno napunite baterijski modul

i pokrenete puhalo na maloj brzini bez
aktiviranja Turbo nacina rada.

Kada je okida¢ brzine zraka
utisnut, na LCD zaslonu se

prikazuju samo dvije donje

ikone brzine zraka.

Koristi se baterija niskog kapaciteta
uAh.

Upotrebljavajte baterijske module od
4,0ili vise Ah.

Nacin rada s fiksiranjem brzine
ne moze se ukljuciti ili iskljuciti.

Ostecen gumb za fiksiranje brzine.

Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Brzina zraka ce se osjetno
smanjiti.

Razina napunjenosti baterijskog
modula je niska.

Prekomjerna istroSenost ventilatora
motora.

Ulaz za zrak zaprijeCen je
necistocama.

Napunite baterijski modul.

Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Uklonite baterijski modul, o€istite
necCistoce.

LCD zaslon ne radi ispravno.

Sklop LCD-a je ostecen ili je
kabelska veza sa sklopom LCD-a
neispravna.

Popravke treba izvrsiti ovlasteni
servisni tehnicar.

1 LED mjeraca goriva na LCD
zaslonu trepce.

Razina napunjenosti baterijskog
modula je niska.

Napunite baterijski modul.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva -s D
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka ocima, $to
moze da dovede do ozbilinog o3tecenja odiju. Pre zapocinjanja rada sa elektriénim alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo noSenje bezbednosne maske proizvodaca
Wide Vision preko nao¢ara ili noSenje standardnih zastitnih nao¢ara sa boénim $titnicima.

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik pre
A Sigurnosno upozorenje koriS¢enja ovog proizvoda mora pro€itati i
shvatiti priruénik za rukovaoca.
Uvek nosite zastitu za usi kad rukujete ovim . . .
; DrZite sve prolaznike podalje.
proizvodom.
Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne o
naocare sa bocnim Stitnicima i po potrebi © o
’ ) . Bluetooth® simbol
masku za celo lice kad rukujete ovim
proizvodom.
oI Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke
Nemojte gledati u ukljucenu lampu. u okruZenju u skladu je sa Direktivom Evropske
& unije.
Ovai proizvod ie u skladu sa primeniivim Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se
c E Direjkﬁvama EdJ P I odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
’ mmm U OvladCeni centar za reciklaZu.
EE ZOE;/;(J) rﬁ;ﬁ;zbo}g je u skladu sa primenjivim === Jednosmerna struja
IPX5  Zastita od mlazova vode n,  Brzinabez opterecenja
V. Napon ... /min U minuti
mm  Milimetar m/s  Metri u sekundi
N Njutn m¥h  Kubni metri na sat
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SPECIFIKACIJE

na mlaznici

Napon 56 V===
Maksimalna zapremina vazduha 1700 m¥h

67 m/s (samo sa cevi
duvaca)

Maksimalna brzina vazduha

83 m/s (sa suzenom

mlaznicom)
Maksimalna sila duvanja 32N
TeZina (bez baterije i mlaznice) | 3,3 kg

Preporucena radna temperatura

0d -15 °C do +40 °C

Preporu¢ena temperatura
skladistenja

0d-20 do +70 °C

Preporucena temperatura

s 0d5do 40 °C
punjenja
Opseg radne frekvencije za 2400-2438 MHz
Bluetooth
Maksimalna snaga prenosa za 5 dBm
Bluetooth
Measured sound power level L, iifz(gé A)
Nivo zvuénog pritiska na uhu 86 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka L,
(prema 2000/14/EC) 98 dB(A)
2
Prednja drska &:513 g‘ r/rf/sz
Vibracije a, Y ;
Zadnja dréka &313 g“ﬁlsz

m Deklarisana ukupna vrednost vibracija je izmerena u

skladu sa standardnim metodom

testiranja i moze se

koristiti za uporedivanije jednog alata sa drugim.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i

u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne
upotrebe elektricnog alata moze da se razlikuje od

deklarisane vrednosti u kojoj se alat

koristi. Da bi se

rukovalac zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i
Stitnike za usi u stvarnim uslovima koris¢enja.

POPIS PAKOVANJA
(SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ DUVAC (SLIKA A1)
Suzena mlaznica

Cev duvaca

Dugme za otklju¢avanje cevi

LED svetlo

Prednja drska

LCD ekran

Dugme za LED svetla

Turbo dugme

© © N o g w N~

Dugme za zaklju¢avanije brzine
10. Okida¢ za brzinu vazduha

11, Zadnja drska

12. Reza

13. Elektriéni kontakti

14, VeSalica remena za rame

15.  Ulaz vazduha

16. Osnova

17. Indikator brzine vazduha

18.  Turbo indikator

19. lkonica ventilatora

20. Bluetooth indikator

21. lkonica za bateriju

22. Pokazivac goriva

23. Ikonica zakljuCavanja brzine
24. Remen zarame

25. Dugme za otkljuéavanje baterije

PREPORUCENI DODACI

NAZIV DELA BROJ DELA

Remen za rame AP1500

178
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SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenijeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete

ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni

za korid¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena

ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje mozZe da uzrokuje teSke telesne povrede,
uvek izvadite bateriju iz masine kada sastavljate delove.

SKLAPANJE/SKIDANJE CEVI DUVACA

Za sklapanije (slika B i C)

Poravnajte Zleb i gurnite cev na kuciste duvaca dok ne
Cujete ,Klik".

Za uklanjanije (slika D)
Pritisnite dugme za otpustanje cevi i uklonite cev.

SKLAPANJE/SKIDANJE SUZENE MLAZNICE
DUVACA

Za sklapanje (slika E i F)

Poravnajte Zleb na suZenoj mlaznici sa dugmetom na cevi i
gurnite mlaznicu na cev dok ne $kljocne na svoje mesto.

Za uklanjanje (slika G)

Pritisnite i drzite dugme za otpustanje mlaznice da biste
otpustili rezu, a zatim izvucite mlaznicu ravno iz cevi
duvaca.

PODESAVANJE PREDNJE DRSKE

Za podesavanje prednje drske (slika H)

1. Rotirajte leptir maticu suprotno kazaljki na satu da
biste oslobodili prednju drsku.

2. Okrenite prednju drSku u polozaj u kom su vam ruke
ispruzene a ramena opustena kad drZite prednju
dr8ku levom rukom a zadnju dr§ku desnom rukom.

3. Rotirajte leptir maticu u smeru kazaljke na satu da
biste ucvrstili prednju drsku.

4. Poku3ajte da okrenete prednju drsku da biste proverili
da li je zaklju¢ana na svom mestu.

=60

SKLAPANJE REMENA ZA RAME (slika I)

Pritisnite kukicu remena da biste je otvorili, uklonite kariku
i pricvrstite je na veSalicu postolja remena za rame na
duvacu.

A UPOZORENJE: Kada nosite naramenicu, ostala
odeca ne bi trebalo da ometa njeno oslobadanje i skidanje.

A UPOZORENJE: Ako se desi hitan slu¢aj, odmah
skinite uredaj sa ramena, bez obzira kako je remen
namesten.

A UPOZORENJE: Ne bi trebalo da koristite remen za
jedno rame i remen za oba ramena istovremeno.

A\ UPOZORENJE: Ne Kkoristite kais za rame i BH1000
EGO ranac u isto vreme. To ¢e spreciti brzo oslobadanje
masine u hitnom slucaju, rezultuju¢i telesnom povredom.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nemarnim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bocnim $titnicima i zastitu za sluh. NepridrZavanje toga
moze dovesti do predmeta izbacenih prema o¢ima i drugih
ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoticno
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podeSavate, Cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENE

Proizvod se moZe koristiti po kisi. Ovaj proizvod mozete da

upotrebljavate za svrhe navedene u nastavku:

= Odrzavanje terasa i prilaza Cistim od li§¢a i borovih
iglica.
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= Ciséenje tvrdih povrsina poput prilaza i trotoara.

OBAVESTENJE: Masinu treba koristiti samo za
propisanu svrhu. Svaka druga upotreba smatra se
slu¢ajem zloupotrebe.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca
EGO navedene na slici A2.

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik” (slika J).

Za odvajanje
Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite bateriju.

OBAVESTENJE: Krug pokazivaga goriva na LCD ekranu
pokazuje nivo napunjenosti baterije, pogledajte sliku A1.
Potpuno napunite bateriju pre prve upotrebe.

NAPOMENA: Za najbolji u¢inak preporucujemo upotrebu
EGO 56 V 4,0 Ah baterije ili bilo koje EGO 56 V baterije
veceg kapaciteta. MaSina moZe da dostigne samo nivo

2 brzine vazduha kad se koristi EGO 56 V akumulator
manjeg kapaciteta.

A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju
svojih stopala, dece ili ku¢nih ljubimaca kad pritiskate
dugme za otkljuavanje baterije. MoZe doci do ozbiljnih
povreda ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na
visokom mestu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MASINE

NAPOMENA: Duva¢ mozda nece pravilno startovati ako
je temperatura akumulatora ili duvaca -15 °C ili manje.

U tom slucaju uklonite akumulator iz duvaca i ostavite
akumulator i duva¢ da se greju u zatvorenom prostoru 10
minuta ili duze. Ponovo instalirajte akumulator i pokusajte
ponovo.

Okidac za brzinu vazduha (slika K i L)

m Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da biste ukljucili
masinu; potom ¢e LCD ekran prikazati pokazivaé
goriva, ikonicu baterije i indikator brzine vazduha.

NAPOMENA: 1 LED na pokazivacu goriva na LCD

m ekranu bljeska kad je napunjenost baterije niska.

K-1 |LCD ekran K4 [Pugmeza
zakljucavanje brzine
K2 Dugme za LED K5 Okidag za brzinu
svetla vazduha

K-3 [Turbo dugme

= Brzina vazduha iz duvaga se kontrolise okidacem za
brzinu vazduha. Veéi pritisak na okida¢ daje vecu brzinu
duvanja; manji pritisak na okida¢ daje manju brzinu
duvanja. Podesite brzinu tako da odgovara poslu koji
obavljate. Odgovarajuca ikonica brzine vazduha ¢e se
prikazati na LCD ekranu.

Indikator brzine

L-1 |lkonica za bateriju L-3
vazduha

L-2 |Pokaziva¢ goriva

m Pustite okidac za brzinu vazduha da biste iskljucili
duvac. LCD ekran ¢e se iskljuciti u odredenom
vremenskom roku nakon pustanja okidaca.

Turbo rezim

Dok pritiskate i drZite okidac, pritisnite turbo dugme da
biste maksimizirali protok vazduha. Turbo indikator i ikonica
ventilatora ¢e se osvetliti na LCD ekranu (slika M).

| M-1 |Ikonica ventilatora | M-2 |Turbo indikator

NAPOMENA: Duvac ce se vratiti na prethodnu brzinu kad
budete pustili turbo dugme.

Rezim zakljuéane brzine

Rezim zaklju¢ane brzine omogucava neprekidan rad bez
pritiskanja okidaca za brzinu vazduha.

1. Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha dok ne dodete do
Zeljene brzine.

2. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje brzine. Pustite
dugme nakon $to se ikonica zaklju€avanja brzine
pojavi na LCD ekranu (slika N).

| N-1 |Ikonica zaklju¢avanja brzine

3. Otpustite okida¢ za brzinu vazduha; duvac ¢e
nastaviti da radi na ,zaklju¢anoj" brzini.

= Povlacenje okidaca dok ste u rezimu zaklju¢ane brzine
e priviemeno povecati brzinu vazduha.

= Pritisak na turbo dugme dok ste u rezimu zaklju¢ane
brzine moze da zakljuca brzinu vazduha na
maksimalnom nivou. Duvag ¢e nastaviti na prethodnoj
brzini kad budete pritisnuli turbo dugme jo$ jednom.
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4. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje brzine ponovo.
lkonica zaklju¢avanja brzine ce nestati sa LCD ekrana
a duvac ¢e se iskljuciti.

LED SVETLO (slika O)

LED svetlo se nalazi na prednjoj strani kucista duvaca.
Ono pruza osvetljenje za povecanu vidljivost. Pritisnite
dugme za LED svetlo jednom da biste ukljuéili svetlo;
pritisnite ga ponovo da biste iskljucili svetlo. Ono ¢e se
takode automatski iskljuciti nakon priblizno 5 minuta
neaktivnosti duvaca.

[ 0-1 |LED svetio |

KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti naih povezanih proizvoda i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite www.egopowerplus.eu/connect.

@ ®

oE

SAVETI ZA KORISCENJE DUVACA (slika K)

= Da biste sprecili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljasnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanjili nivo zvuka, ogranicite broj komada
elektricne opreme koji se koriste istovremeno.

Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre
duvanja. U pradnjavim uslovima, blago ovlazite povrsinu
ako je voda dostupna.

Stedite vodu tako $to cete koristiti elektriéne duvace
umesto creva za mnoge primene na travnjaku i u basti,
obuhvatajuéi povrsine poput oluka, ograda, terasa,
rostilja, tremova i vrtova.

Pazite na decu, ku¢ne ljubimce, otvorene prozore
il nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon koris¢enja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! Odlozite materijal pravilno na otpad.

=00
ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiline telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
ili odrzavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte korid¢enje rastvaraCa kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podlozna oStecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvara¢a i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

SKLADISTENJE
= |zvadite bateriju iz duvaca.
= Qgistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na duvacu.

= Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. DrZite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektricnu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlas¢eni pogon
za reciklazu ili ga odvojite od ostalog
smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektri¢ni alati moraju se odneti u ekoloski
prihvatljiv pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Motor ne radi.

= Baterija nije spojena na duvac.

= Nema elektriénog kontakta izmedu
duvaca i baterije.

Punjenje baterije je potroseno.

Baterija ili duvac su prevruci.

Baterija ili duva¢ su previse hladni.

Ostecen okidac za brzinu vazduha.

Spojite bateriju na duvac.

= [zvadite bateriju, proverite kontakte i
ponovo instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ohladite akumulator i duva¢ dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

= Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za
popravku.

Uklonite akumulator i ostavite
akumulator i duva¢ da se zagreju u
zatvorenom prostoru. Preporucuje
se da potpuno napunite akumulator
i startujete duva¢ na maloj brzini bez
aktiviranja turbo rezima.

Kad pritisnete okida¢ za brzinu
vazduha, samo donje dve
ikonice brzine vazduha se
prikazuju na LCD ekranu.

Koristite akumulator sa niskim Ah.

Koristite akumulatore od 4,0 ili viSe Ah.

ReZim zaklju¢ane brzine ne
moze da se ukljuci ili iskljuci.

Osteceno dugme za zaklju¢avanje
brzine.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za
popravku.

Brzina vazduha je primetno
smanjena.

Napunjenost baterije je niska.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

Ulaz vazduha je blokiran
prijavstinom.

Napunite bateriju.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za
popravku.

lzvadite bateriju, oistite prljavstinu.

LCD ekran ne funkcionise
pravilno.

LCD sklop je pokvaren ili je Zi€na
veza LCD sklopa lo$a.

Popravke obavite kod kvalifikovanog
servisnog tehnicara.

1 LED na pokazivau goriva na

LCD ekranu bljeska.

= Napunjenost baterije je niska.

Napunite bateriju.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” progitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim

povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanije elektricnim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet
moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale

proizvodaca Wide Vision preko naocala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim $titnicima.

Simbol upozorenja

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek
nosite zastitu za sluh.

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek
nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima i 8titnik za cijelo
lice.

Nemojte zuriti u radnu lampu.
Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
direktivama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
zakonodavstvom Velike Britanije.

XA O P

IPX5  Zastita od vodenog mlaza
v Napon
mm  Milimetar

N Njutn

Radi smanjenja rizika od povreda, prije
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
priruénik.

Z]

Sve prisutne osobe drZite na udaljenosti.

®
ea Simbol Bluetooth®

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija buke
u okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske
unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
ovladteni centar za reciklazu.

=== Istosmjerna struja
n Brzina vrtnje bez optere¢enja
... /min U minuti

m/s  Metara u sekundi

m¥h  Kubni metar po satu

AKUMULATORSKI PUHAC LISCA'S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LBX1000
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TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Maksmglna koli¢ina zraka na 1700 m¥h
mlaznici
67 m/s (samo sa cijevi
puhaca lisca)
Maksimalna brzina zraka
83 m/s (s konusnom
mlaznicom)
Maksimalna sila puhanja 32N
Masa '(bez kompleta baterija i 33kg
mlaznice)
Preporucena radna temperatura | -15 °C - 40 °C
Prepqrucgna temperatura 20°C—-70°C
skladistenja
Preporgcena temperatura 5°C 40 °C
punjenja
Opseg radne frekvencije za 2400-2438 MHz
Bluetooth
Maksimalna snaga prijenosa za 5 dBm
Bluetooth
Izmjereni nivo zvucne snage L, 9 dB(A)
A K=1,2 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 86 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (u skladu s 98 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Predniji 0,53 m/s?
rukohvat K=1,5 m/s?
Vibracije a,
Straznji 0,93 m/s?
rukohvat K=1,5 m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenijivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektricnog alata moze se razlikovati od navedene
vrijednosti pri kojoj se alat upotrebljava. Radi svoje zastite,
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za uSi u stvarnim
uslovima upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA
(SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUHAC LISCA (sl. A1)
Konusna mlaznica

Cijev puhaca lis¢a

Dugme za otpustanje cijevi

LED svjetlo

Prednji rukohvat

LCD ekran

Dugme za LED svjetlo

Dugme turbo reZima rada

© © N o gk w DN~

Dugme za odrzavanije brzine
10.  Okidni prekida¢ za brzinu zraka
1. Strazniji rukohvat

12. Bravica

13.  Elektricni kontakti

14. Drza¢ ramene trake

15.  Ulazni otvor za zrak

16. Postolie

17. Indikator brzine zraka

18. Indikator turbo rezima rada

19. lkona ventilatora

20. Bluetooth indikator

21. lkona baterije

22. Indikator napunjenosti

23. lkona odrzavanja brzine

24. Ramena traka

25. Dugme za oslobadanje baterije

PREPORUCENI PRIBOR

NAZIV DIJELA BROJ DIJELA

Ramena traka AP1500
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SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oSte¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teskim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teSkih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz masSine kada sastavijate
dijelove.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE CIJEVI PUHACA
LISCA
Postavljanje (sl. Bi C)

Poravnajte Zlijeb i gurnite cijev na kuciSte puhaca lis¢a tako
da Cujete zvuk “klikanja”.

Uklanjanje (sl. D)
Pritisnite dugme za otpustanje cijevi i uklonite cijev.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KONUSNE
MLAZNICE PUHACGA LISCA

Postavljanje (sl. Ei F)

Poravnajte Zlijeb u konusnoj mlaznici s okretnim dugmetom
cijevi i gurnite mlaznicu na cijev da ¢ujno nalegne.

Uklanjanje (sl. G)
Pritisnite dugme za otpustanje mlaznice i drZite ga

pritisnutim da otpustite bravicu i mlaznicu zatim povucite
ravno sa cijevi puhaca lis¢a.

PODESAVANJE PREDNJEG RUKOHVATA

Podesavanje prednjeg rukohvata (sl. H)

1. Zaotpustanje prednjeg rukohvata okrenite krilnu
maticu u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki
na satu.

2. Zakrenite predniji rukohvat u poloZaj u kojem su vam
ruke ispruzene, a ramena opustena dok lijevom
rukom drZite prednji rukohvat, a desnom rukom
straznji rukohvat.

3. Zaugvrscivanje prednjeg rukohvata okrenite krilnu
maticu u smjeru kretanja kazaljki na satu.

4. Poku3ajte zakrenuti prednji rukohvat kako biste se
uvjerili da je zabravljen u svom poloZaju.

o
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POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE (sl. I)
Pritisnite kukicu za postavljanje ramene trake da je otvorite,
uklonite petlju i pricvrstite je na drza¢ ramene trake na
puhacu lis¢a.
A UPOZORENJE! Kada nosite ramenu traku,

nijedan drugi komad odje¢e ne smije ometati otpustanje i
uklanjanje ramene trake.

A UPOZORENJE! U slu¢aju nuzde ramenu traku
odmah skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je
stavljena.

A UPOZORENJE! Jednostavna i dvostruka ramena
traka ne smiju se istovremeno upotrebljavati.

A UPOZORENJE! Nemojte istovremeno upotrebljavati
ramenu traku i EGO prikljucak za sistem za nosenje na
ledima BH1000. To ¢e sprijeciti brzo otpustanje masine u
sluéaju nuzde, Sto moze dovesti do tjelesnih povreda.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanosenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim §titnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguc¢im te$kim povredama.

A UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavljate
dijelove, obavljate radove podeSavanja, ¢is¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod i provjerite
ima li oStecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili
otpustenih dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice,
kapice, itd. Cvrsto pritegnite sve pricvrsne elemente i
kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne
zamijene svi dijelovi koji nedostaju ili koji su oSteceni.

PRIMJENE

Proizvod se moZe upotrebljavati na kisi. Ovaj proizvod
mozete upotrebljavati za svrhe navedene u nastavku:

= QOdrzavanje trijemova i puteva o€i$¢enim od lis¢a i
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borovih iglica.
= Ciséenje &vrstih povrsina kao &to su putevi i staze.
NAPOMENA! Masina se smije upotrebljavati samo za

prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punjac¢ima koji su navedeni na sl. A2.

NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite
prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
priti¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja” (sl. J).

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

NAPOMENA! Krug indikatora napajanja na LCD zaslonu
prikazuje nivo napunjenosti baterije, vidjeti sl. A1. Komplet
baterija potpuno napunite prije prve upotrebe.

NAPOMENA! Za najbolji radni ucinak preporuéujemo
upotrebu EGO baterije od 56 V, 4,0 Ah ili bilo koje EGO
baterije od 56 V veceg kapaciteta. Kada se upotrebljava
EGO komplet baterija od 56 V manjeg kapaciteta, masina
moze postici samo nivo brzine zraka 2.

A UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite na poloZaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne, moZe do¢i
do tekih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA
2IVicu

NAPOMENA! Puhac lis¢a mozda se nece pravilno
pokrenuti ako je komplet baterija ili puhac li§¢a izlozen
temperaturi od -15 °C ili nizoj. U tom slu€aju izvadite
komplet baterija iz puhaca liS¢a i pricekajte 10 minuta

ili duze da se komplet baterija i puha¢ li$¢a zagriju u
zatvorenom prostoru. Postavite komplet baterija u puha¢
liS¢a i pokuSajte ponovo.

Okidni prekidac za brzinu zraka (sl. Ki L)
= Za ukljucivanje masine pritisnite okidni prekidac za

brzinu zraka. Na LCD ekranu prikazat ¢e se mjeraé
goriva, ikona baterije i indikator brzine zraka.

NAPOMENA! Kada je nivo napunjenosti baterije nizak, na
LCD ekranu treperi 1 LED indikator nivoa napunjenosti.

K1 |LCD ekran K4 Dugme za odrzavanje
brzine
K2 Dggme za LED K5 Okidni prekidac za
svjetlo brzinu zraka
K3 Dugme turbo rezima
rada

= Brzinom zraka puhaca li¢a upravlja se putem okidnog
prekidaca za brzinu zraka. Ve¢i pritisak na okida¢
rezultira vi§im brzinama puhanja, a manji pritisak na
okidac nizim brzinama puhanja. Prilagodite brzinu
trenutnom zadatku. Na LCD ekranu prikazuje se
odgovarajuca ikona brzine zraka.

L-1 |lkona baterije L-3 |Indikator brzine zraka
L2 Indikatlor .
napunjenosti

= Zaiskljucivanje puhaca lis¢a otpustite okidni prekida¢
za brzinu zraka. LCD ekran se iskljucuje nakon
odredenog vremena po otpustanju okidnog prekidaca.

Turbo rezim rada

Pritisnite okidni prekidac i drZite ga pritisnutim, a zatim
pritisnite dugme za turbo rezim rada da maksimizirate
protok zraka. Na LED ekranu svijetle indikator turbo rezima
rada i ikona ventilatora (sl. M).

Indikator turbo rezima
rada

NAPOMENA! Kada se dugme za turbo rezim rada otpusti,
puhac lis¢a vraca se na prethodnu brzinu.

M-

N

Ikona ventilatora M-2

Rezim rada odrzavanja brzine

Rezim rada odrzavanja brzine omogucuje kontinuirani rad
bez pritiska na okidni prekida¢ za brzinu zraka.

1. PritiScite okidni prekida¢ za brzinu zraka dok ne
dostignete Zeljenu brzinu.

2. Pritisnite dugme za odrzavanje brzine. Dugme
otpustite kada se na LCD ekranu pojavi ikona
odrZavanja brzine (sl. N).

| N-1 |Ikona odrZavanja brzine

3. Otpustite okidni prekida¢ za brzinu zraka i puhac lis¢a
¢e nastaviti raditi na “odrzavanoj” brzini.

= Privremeno povecavanje brzine zraka u reZzimu rada
odrzavanja brzine obavlja se povia¢enjem okidnog
prekidaca.
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Odrzavanje brzine zrake na maksimalnom nivou u
rezimu rada zabravljivanja brzine obavlja se pritiskom
na dugme turbo rezima rada. Kada se jo$ jednom
pritisne dugme turbo rezima rada, puhac lis¢a nastavlja
raditi na prethodnoj brzini.

Ponovo pritisnite dugme za odrzavanje brzine. Ikona
odrzavanja brzine ¢e nestati s LCD ekrana i puha¢
lis¢a ¢e se iskljuciti.

LED SVJETLO (sl. 0)

LED svjetlo se nalazi na prednjoj strani ku¢ista puhaca
lis¢a. LED svjetlo omoguéuje osvjetlienje, a time i bolju

vidljivost. Za ukljucivanje svjetla jednom pritisnite dugme za

LED svjetlo, a ponovo ga pritisnite za iskljuivanje svjetla.
LED svjetlo automatski se iskljucuje za oko 5 sekundi ako
puhac lis¢a nije aktivan.

[ 01 |LED svjeto

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA
Za informacije 0 nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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SAVJETI ZA UPOTREBU PUHAGA LISCA (sl. K)

Puhag lis¢a usmjeravajte oko vanjskih rubova hrpe
otpada da izbjegnete rasipanje otpada. Puha¢ lis¢a
nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.

Ogranicite broj elektri¢ne opreme koji se upotrebljavaju
u isto vrijeme da smanjite nivo buke.

Za odvajanje otpada prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U prasnjavim uslovima blago navlaZite
povrsine ako je voda dostupna.

Stedite vodu upotrebom elektrignog puhaga lis¢a
umjesto crijeva za mnoge primjene na travnjaku i vrtu,
ukljucujuci podrucja kao $to su oluci, zastitne reSetke,
terase, rostilji, verande i vrtovi.

Pazite na djecu, kuéne ljubimce, otvorene prozore ili
svjeze oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

Puhace lis¢a ili drugu opremu odistite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.

=00
ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identicne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavania teskih tielesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢is¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razli¢itim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da koGione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

SKLADISTENJE
= |zvadite komplet baterija iz puhaca lis¢a.

= Qgistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
puhaca lica.

= Alat skladistite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drZite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u kuéni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno

I o vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Motor ne radi.

Komplet baterija nije pricvrs¢en
na puhac lis¢a.

Nema elektricnog kontakta
izmedu puhaca lis¢a i kompleta
baterija.

Komplet/i baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse vruc.

Ostecen okidni prekidac za brzinu
zraka.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse hladan.

= Pricvrstite komplet baterija na puha¢
lisca.

Izvadite komplet baterija, provjerite
kontakte i ponovo stavite komplet
baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija i
puhac lis¢a ohlade na temperaturu
ispod 67 °C.

= Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Izvadite komplet baterija i pricekajte da
se komplet baterija i puhac li§¢a zagriju
u zatvorenom prostoru. Preporu¢ujemo
da se komplet baterija potpuno napuni
i da se puhac lis¢a pokrene na niskoj
brzini bez aktivacije turbo reZima rada.

Kada se pritisne okidni prekidac
za brzinu zraka, na LCD ekranu
prikazuju se samo dvije donje
ikone brzine zraka.

Upotrebljava se komplet baterija
niskog kapaciteta Ah.

Upotrebljavajte komplete baterija
kapaciteta od 4,0 Ah ili veceg.

Rezim rada odrZavanja brzine
ne moze se ukljuciti niti
iskljuciti.

Osteceno dugme za odrZavanje
brzine.

Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Brzina zraka je osjetno
smanjena.

Nivo napunjenosti kompleta
baterija je nizak.

Prekomijerna istroSenost
ventilatora motora.

Ulazni otvor za zrak blokiran je
naslagama.

Napunite komplet baterija.

Za popravak se obratite centru
korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Izvadite komplet baterija, oCistite
naslage.

LCD ekran ne radi ispravno.

Kvar sklopa LCD-a ili lo§
kablovski spoj sklopa LCD-a.

Popravke prepustite kvalifikovanom
servisnom tehnicaru.

Na LCD ekranu treperi 1 LED
indikator nivoa napunjenosti.

Nivo napunjenosti kompleta
baterija je nizak.

Napunite komplet baterija.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
m Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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